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Organization of the Vocabulary AFEEE DL

In this vocabulary, Akan words and phrases are listed in semantic order. For the grouping
and arrangement, | referred to Yukawa (1979) with some modifications. The vocabulary is
divided into 22 main groups, and each main group is divided into subgroups. There are 76
subgroups in total, each sequentially numbered. Within each subgroup, sequential numbers
are associated with each Akan entry. These entry numbers together with subgroup numbers
function as reference numbers when looking up words and phrases in the index.

The vocabulary is arranged as follows: after the entry number (), there is an Akan entry
(), followed by a part of speech (®) and optional derivation(s) (@). Derivation(s) include
plural (pl) and possessive (pos. his/her...) for nouns, reduplication (red.) for verbs, and
reduplication and/or plural for adjectives (omission of these means there are no
corresponding derivations). Following the derivations are the English translation (®) and its
Japanese equivalent ((8)), then the optional source of derivation, cross-reference, and/or notes
(D) when necessary. On the next lines, example phrases/sentences may be shown (®) with
English ((9) and Japanese translations (10). Examples of entries for a noun, a verb, and an
adjective are provided below.

D30. @adwinilgé. ®n. @pos. n'adwi-flgs. Gpalmoil. ®Y > H. @ <adwi ng6>
(DN.B. 0il obtained from the seed of palm trees.

@D1. @di. Gv. @red didi. Gtoeat. ®E~3. @N.B.Without an object, the red. form didi is
used.
®0di fufié. @He eats fufu. O 7 7ZBN3,
®0didi. @He eats. OKITENS.

®81. @méné. @adj. @red. méndméns. @pl amoéné. Gnew. ®F L L. Dcf 20-9.
(®€&dan n6 ye ménd.  @The room is new. OZF OFEILHTL L.
®edan monG. @new room. OF L LWIBE.

In the Akan index, the entries are arranged in the following alphabetical order:

a,d,b,d,dw, e, ¢ f, g gy, h, hw, hy, i, 1, 1, T, k, kw, ky, |, m, n, nw, ny, 0,5, p, 1, S, t, tw, U, @i, U,
8, w, y. Prefixes do not affect the arrangement of words, except in the middle of compound
words or phrases. So ngs stands between g6 and agu-di-1bi4, and agyr-nkwé between gyii!nf and
gydot. The entries are arranged in alphabetical order in the English index and aiueo order in
the Japanese index.

The following are some remarks on Akan descriptions:

Tone is marked on syllables CV, V, and N; for syllables VN and CVN, tone is marked on both
V/CV and syllabic final N. For CCV, as a result of vowel weakening, when the initial C(V) has a
high tone, the high tone mark is put on the space following the initial C (e.g., abof r4).

ViI



The mark ' is used either when a vowel is omitted (e.g., n'ani < n1 ani) or when wV or yV
follows the syllabic n (e.g., n'wOmaé [n.w(.ma], n'yarié [n.ya.rf.€]) to differentiate it from the
consonant nw or ny (e.g., enw0m [e.p"0rm], nyér’l!sé [néﬁ.!sé]) (.: syllabic boundary). For
compounds and infinitives, root boundaries are marked with -, but affix boundaries are
unmarked (e.g., ani-si6).

Vowel harmony is not reflected in the descriptions of compounds (e.g., abo-dii [abodifi]
‘praise’).

I vii



Sketch of the Akan Language 7 75 > ZE KB

I 1. On the Akan language!
Akan belongs to the Kwa sub-family of Niger-Congo and is spoken in the south-central part

of the Republic of Ghana by over eight million people (see Map on page xxi). Akan has about
ten dialects, with the main ones being Asante, Akuapem, and Fante. These three dialects are
recognized as the standard dialects, and each has its own orthography. The name of the
language ‘Akan’ is a linguistic and official one, and the speakers call it “Twi-Fange’. Akan is also
widely spoken as a lingua franca throughout Ghana.

This vocabulary is based on the speech of the Asante dialect spoken in the vicinity of
Kumasi, where the informant Mr. Amponsah was born and raised.

I 2. Transcription and pronunciation

2.1 Phonemes

The scripts used in this vocabulary and their phonetic values are as follows:
Vowels: oral: i [i]1[1] e [e] € [¢] u [u] u [u] o [0] o [2] ala]~[3]
nasal: 1 [1] 7 [7] @ [G] G [G] & [2]~[3]
Consonants: plosive: p [p] b [b] t [t] d [d] ky [c] gy [3] k [k] g [g]
fricative: f [f] s [s] h [h] hy [¢]
nasal: m [m] n [n] ny [n]
approximant: w [wl~[yl y [j1 r [x] 1 [1]
labialised: kw [k*]
labial-palatalised: tw [¢"] dw [3*] hw [¢"] nw [n*]

The distribution of the vowels e and o are restricted, and they basically co-occur with i, u.
This is a result of historical change; i.e., most of e and o merged with 1 and u. a, 4 have
allophones [3], [3] before i, 1, u, ii. Vowels adjacent to the nasal consonants are all nasalised,
and the contrast of oral/nasal is neutralized.

1 appears only in loan words. Palatal consonants [c], [31, [¢], and [y], the allophones of w,
are a result of palatalization before front vowels. Labial-palatalised consonants [c¢"], [}*], [¢"],
[n"] basically appear before front vowels and a. This results from the historical change of
*CuV>*Cv"W>C"V, *Cua>*C%ia>C%a (V: front vowel, C: palatal consonant).

1 Abbreviations are as follows: 1/1P: 1st person; 2/2P: 21 person; 3/3P: 3t person; CONJ:
conjunction; COP: copula; DET: determiner; FUT: future; HAB: habitual; IMP: imperative; ING:
ingressive; N/NEG: negative; OC: object clitic; OPT: optative; PAST: past; PC: possessive clitic;
PL: plural; PRF: perfect; PROG: progressive; SC: subject clitic; SG: singular.

viii I



2.2 Syllables

The syllable structures of Akan are as follows:
V,CV,N, VN, CVN

Syllabic final N is m or n, and for a few words like >-haw ‘worry’, it is realized as w. Syllabic
final w more generally appears in the Akuapem and Fante dialect, and the restriction in the
Asante dialect comes from the historical change.

For CVrV, where the first vowel is i, 1, u, u, the fist vowel is pronounced very shortly and
sounds like one syllable (e.g., abran!tié< abrran!ti¢ ‘young man’). For Cua, Cuo, where C is
alveolar, a glide [j] is inserted between the vowels (e.g., e-dud [eduj4] ‘tree’).

Syllabic nasals occur as prefixes and are realized as homorganic with the following
consonant, e.g., m-basa [mmasé] ‘arms’, n-k3 [gk3] ‘Don’t go!’

2.3 Vowel harmony

Based on the feature [ATR] (advanced tongue root), all the vowels except a are grouped
into [+ATR] i, e, u, o and [-ATR] 1, &, u, 5. Within the domain (basically consisting of one root,
affixes, and proclitics), only vowels of either group occur (nasality does not affect harmony).

(1) [+ATR] [-ATR]
e-fi-é ‘home’ e-fi-é ‘vomit’
o-wi-6  ‘death’ a-wg-5  ‘childbirth’
o=bé-bu ‘He will break. 2=Dbé-bG ‘He will get drunk!

On the other hand, a co-occurs with vowels of both groups, e.g., kwa!yé ‘forest’, nantwi-é
‘cow’, a-kumé ‘heart, kosué ‘egg’. When a is in the middle of a word, the vowels following a are
always [-ATR] even when vowels preceding a are [+ATR], e.g., a-duani ‘food’. When a follows a
palatal consonant, the vowel preceding the palatal consonant is always [+ATR], e.g., mé!gya
‘blood’, o-dwan ‘sheep (sg.)’ This is attributed to a historical change *Cia > Ca, *Cua> C*a (C:
palatal consonant)

Vowel assimilation is a similar phenomenon to vowel harmony, but it only occurs on root
boundaries in compounds where the root final 1, ¢, u, o is realized as i, e, u, o when followed
by i, u, e.g., abo-difi [abodin] ‘praise’.

2.4 Tone

Akan has two basic tones: high (H, marked with an acute accent over the segment, 4) and
low (L, no marking). The tone bearing unit is the syllable. On the surface, downstepped H (!4)
occurs only after another H, which results from LH realizing on one syllable.

2.4.1  Tone of nouns

In individual form, there are five tonal patterns for nouns, with or without affixes (o:
syllable. There are few noun roots consisting of more than three syllables).




Table 1. Tone of nouns in isolated forms

type 1 syllable root 2 syllable root 3 syllable root
L (0-)o(-6) (0-)oo(-6) (0-)ooo(-6)
£-pu ‘sea’ a-nuvma-a ‘bird’ a-petehyi ‘liquor’
H (0-)6 (-6) (0-)66(-6) (0-)666(-6)
e-ti ‘head’ e-hwinf ‘nose’ n-nféma ‘things’
LH _— (0-)a6(-6) (0-)o06(-6)
a-taban ‘wing’ kotodwé ‘knee’
HL _— (0-)60(-6) (0-)600(-6)
sofi ‘shovel’ paanu-0 ‘bread’
H'H _ (0-)6'6(-6) (0-)06!6(-6)
mob!gya ‘blood’ o-beri!ma ‘male’

Nouns are classified into two groups (Class I and Class II, according to Dolphyne 1988)
based on the tonal difference of possessive constructions. There are fewer Class Il nouns than
Class I nouns, and most of these are relative nouns. The semantic base of the classification is
not clear, but it may be related to inalienability. The tonal difference between the two is
summarized as follows.

Table 2. Tone of possessive nouns

Class 1

Class II

1. Possessive clitic is L.
2. Root initial is H.
3. Downstep does not occur on the root

initial.

1. Possessive clitic is H.
2. There is no tonal change on roots.

3. Downstep occurs on the root initial.

kotodwé ‘knee’

2

ni =kétodwé ‘his knee’
Kofi kétodwé ‘Kofi’s knee’

maami ‘mother’
ni =maami ‘his mother’

Kofi maami ‘Kofi's mother’

sikd ‘money’
ni =si'ka ‘his money’

Kofi si'ka ‘Kofi’s money’

papa ‘father’

nf=papé ‘his father’
Kofi papa ‘Kofi’s father’

n-sa ‘hand’
ni=n-sa ‘his hand’
Kofi 1n-sa ‘Kofi's hand’

n-sa ‘liquor’
nf=1-!sa ‘his liquor’

Koff ni!sa ‘Kofi’s liquor’

e-ti ‘head’
ni=ti ‘his head’
Kofi ti ‘Kofi’s head’

€-néa ‘mother’
ni=!na ‘his mother’

Kofi !'na ‘Kofi's mother’

2.4.2  Tone of verbs

Based on the syllable structure and tonal patterns of conjugations, verbs are classified into
six groups, i.e., CV1, CV2, CVS(V), CV(S)V1, CV(S)V2,and CVCV. CVS(V) (S: m, n, r) is CVS and CVSV
(the second vowel is high), which is originally *CVS. CV(S)V is CVV and CVSV, which doesn’t

* 1



belong to CVS(V). The second C of CVCV is not m, n, or r. CV is further divided into CV1 and
CV2, and CV(S)Vinto CV(S)V1and CV(S)Vz. The tonal patterns of each group are shown in
Tables 3 to 6 (o/>=": 3 person singular subject clitic, =nu: 34 person singular/inanimate
object clitic).

Table 3. Tonal pattern of CV1 and CV2

CVi twi ‘to polish’ CV2 gyi ‘to receive’

-0C +0C -0C +0C
HAB o=twi o=twi=nvu d=gyi d=gyi=nu
N.HAB/OPT o =n-twi o=n-twi=no J2=n-gyt 2=n-gy1=no
PAST 0 =twi-i o=twi-i=nvu 2=gyII 2=gyI-1=nuU
N.PAST J=a-n-twi d=a-n-twi=nd d=a-n-gyft d=a-n-gyr=nd
PRF d=a-twi d=a-twi=nu d=a-gyt d=a-gyi=nu
N.PRF o=n-twi-i o=n-twi-i=nu d2=n-gyf-1 d=n-gyi-1=nu
PROG 0 =o-twi o=o-twi=nu 2=02-gyi 2=02-gyi=nu
N.PROG/FUT 6 =n-twi 6=n-twi=no 5=n-gy1 3=n-gy1=no
FUT 0 =bé-twi 0=Dbé-twi=n0 J2=bé-gyi d2=bé-gyi=ni
IMP twi twi=nu gyt gyI1=nu
N.IMP n-twi n-twi =no n-gyt n-gy1=ns
OPT 6 =1n-twi 6=1-twi=no 5=n-gyt 3=1-gyi=nd
ING o =be-twi o =be-twi=n0 2 =be-gyt d2=be-gyi=ni
N.ING 0 =m-be-twi o=m-be-twi =nd 2 =m-be-gyt 5> =m-be-gyi =no




Table 4. Tonal pattern of CVS(V)

CVS(V) durh ‘to extinguish’

-0C +0C
HAB o=durh o=dim=nu
N.HAB/OPT o=n-darh o=n-dam =nu
PAST o=dum-i o=dum=nu
N.PAST d2=a-n-darh d=a-n-dam =nvu
PRF d2=a-darh dy=a-dim=nv
N.PRF o =n-duarh-i o=n-dam=nu
PROG o0 =o-dlm 0=0-diim =nu
N.PROG/FUT 6 =n-darh 6=n-darh =nu
FUT o =Dbé-durn o=Dbé-durh =nu
IMP darh dum=nu
N.IMP n-darh n-ddrh =nu
OPT 6 =nh-darh 6 =n-damh=nu
ING 0 =be-dlm 0 =be-dlrh = nu
N.ING 0 =m-be-dlrn 0 =m-be-dlrh = nu

Table 5. Tonal pattern of CV(S)V1 and CV(S)V2

CV(S)V1 bie ‘to open’ CV(S)V2 gyai ‘to release’

-0C +0C -0C +0C
HAB o=Dbié o=bié=ns o =gyaf o=gyai=nvu
N.HAB/OPT o0=m-bié o=m-bié=no 0 =n-gyaft o=n-gyai =nu
PAST 0 =Dbié-1 o=Dbié-e=nu 0 =gyai-1 o=gyaf-1=nu
N.PAST d>=a-m-bié d=a-m-bié =nd d=a-n-gyaf d=a-n-gyai=nu
PRF d=a-bié d=a-bié=nd J=a-gyai d=a-gyai=nu
N.PRF 0 =m-bié-1 o=m-bié-e=nvu 0 =n-gyaf-1 0 =n-gyai-1=nu
PROG o=o0-bié 0=0-bié=n0 0 =o0-gyaf 0 =o0-gyai=nu
N.PROG/FUT 6 =m-bié 6 =m-bié=ns 6 =n-gyat 6=n-gyai=nu
FUT o=Dbé-!bié o=Dbé-bie=nvu o =Dbé-!gyai o=Dbé-gyar=nu
IMP bie bie=nu gyat gyal=nu
N.IMP m-bié m-bié =nd n-gyaf n-gyai =nu
OPT 6 =m-bié 6=m-bié=nu 6 =1n-gyat 6=n-gyai=nu
ING o =Dbe-bié o0 =be-bié =nd o =be-gyat o =be-gyai =nu
N.ING 0 =m-be-bié o =m-be-bié =ni 0 =m-be-gyai o =m-be-gyai=nu
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Table 6. Tonal pattern of CVCV

CVCV kasa ‘to talk’

-0C +0C
HAB d=kasa d=kasd=nu
N.HAB/OPT 2=n-kasa d=n-kasd=nvu
PAST o2 =Kkaséa-1 s=kasd-a=nvu
N.PAST d>=a-n-kasi d=a-n-kasd=nv
PRF d=a-késa d=a-kdsd=nv
N.PRF 3 =n-kasa-1 d=n-kasd-a=nv
PROG 2=0-kasa 2=0-kasd=nu
N.PROG/FUT | 5=n-kasa 5=n-kasa=nu
FUT d>=bé-kalsa d=bé-kdsa=nv
IMP kasa kasa=nu
N.IMP n-kasé n-kaséd =nu
OPT 5=1-késa 5=1-kdsd=nvu
ING d>=be-kélsa d=be-kdsa=nu
N.ING 2 =m-be-ké!sa 2 =m-be-kdsa=nv

I 3. Structure of words

There are nine classes of words; i.e.,, nouns, pronouns, verbs, adjectives, demonstratives,

adverbs, conjunctions, interjections, and postpositions, and six types of clitics; i.e., personal
clitics, agentive/person clitics, plural clitics, indefinite clitics, determinate/demonstrative
clitics, and interrogative clitics.

3.1 Nouns

Nouns in individual form take the following structure: (prefix-) root (-suffix). For affixes,
there are nominal prefixes, nominal suffixes, diminutive suffixes, and nominalizing suffixes.

The nominal prefix is either a vowel or a syllabic nasal consonant: e-/¢-, 0-/5-, N-, a-, aN- (e-
/e-, 0-/>- are allomorphs based on vowel harmony, N is a homorganic nasal to the root initial
consonant). The consonants b, d, g, gy, dw are nasalized after prefixes N-, aN-. Prefixes e-/e-,
o0-/o- are usually dropped in sentences. Nouns with the prefix e-/e-, 0-/>- are generally singular,
with N-, aN- plural or uncountable, and with a- can be both singular and plural, but it is not a
consistent pattern, e.g., e-fi-é ‘home’: a-fi-é ‘homes’, o-dwan ‘sheep (sg.)’: n-nwan ‘sheep (pl.)} a-
kdk3 ‘chicken’: n-kok3 ‘chickens’, an-wé ‘oil (uncountable).

Nominal suffixes occur where the root final vowel is high; -e, -¢ when the root final is i, 1,
and -o, -0 when the root final is u, u. In the case where the root final is nasal, i.e,, i, i, G, 0, the
nasal vowel is lengthened. Nominal suffixes do not occur in the Akuapem or Fante dialects.
Nominal suffixes also appear on some verbal nouns, e.g., a-w-3 ‘childbirth’< wé ‘to give birth’,
e-sti-ii ‘crying (voice)’< sii ‘to weep’.

Diminutive suffixes -wa, -a, -ba originate in the noun &-bé ‘child’. The diminutive suffix is
added to some noun roots and denotes smallness, youth, or femininity, e.g., tua-w4 ‘small
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bottle’< e-tué ‘bottle’, a-berimé-!4 ‘boy’< o-beri!ma ‘male’, a-wura-4, a-wura-ba ‘mistress (of the
house)’< o-wiira ‘master.

The nominalizing suffix -y¢ occurs with some verb stems, e.g., a-wie-yé ‘end’< wie ‘to finish’,
pra-yé ‘broom’< pra ‘to sweep’.

3.2 Verbs

For verbal affixes, there are negative prefixes (NEG) and tense/aspect/mood affixes (TAM).
TAM are all prefixes except for past (PAST) suffixes: habitual (HAB) prefix ¢ -; stative (STAT)
prefix ¢ -; progressive (PROG) prefix V- (copy of the vowel of the subject clitic); future (FUT)
prefix bé-/bé-; perfect (PRF) prefix a-; ingressive (ING) prefix be-/be-, ko-/ko-; past suffix -1/-i
(or a copy of the root final segment when an object (clitic) follows); imperative (IMP) prefix
¢ -; optative (OPT) prefix N-. The structures of the main verb conjugations are as follows:
SC=NEG-TAM-root-PAST=0C

Table 7 shows the conjugations of hyé ‘to wear’ (o=: 34 person singular subject clitic).

Table 7. Verb conjugations

HAB d=hyé ‘He dresses.

‘He doesn’t dress.,” He is not dressed.,”
N.HAB/STAT/OPT >=n-hyé _

Don’t let him dress!

STAT d=hye ‘He is dressed.
PAST d=hye-1 ‘He dressed.
N.PAST d=a-n-hyé ‘He didn’t dress
PRF d=a-hyé ‘He has dressed.
N.PRF 2 =n-hyé-1 ‘He has not dressed.
PROG 2=02-hy¢ ‘He is dressing’
N.PROG/FUT 5=n-hyé ‘He is not dressing.” He will not dress.
FUT 2 =Dbé-hyé ‘He will dress.
IMP hyé ‘Dress!’
N.IMP n-hyé ‘Don’t dress!’
OPT 5=1-hyé ‘Let him dress!
ING 2 =Dbe-hyé ‘He comes to dress.
N.ING 3 =m-be-hyé ‘He doesn’t come to dress.

3.2.1  Reduplication

The reduplication of verbs is used to indicate the plurality of the subject or object or the
repetition of actions. The structure of reduplication is decided according to the syllable
structure of the root. For the roots CV, CVN, and some CVSV (S: m, n, 1, the second vowel high),
the structure of reduplication is CV(N)-root (C: copy of root initial consonant, V: a high vowel
when the root initial vowel is mid, or a copy of the root initial vowel when it is high. N: nasal
consonant homorganic with the root initial consonant), e.g., twi-twi < twi ‘to polish’, kyr-

N

kyiri< kyifrf ‘to band’, kyin-kyim < kyim ‘to wind’.
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For CVV, CVSV (S: m, n, r, the second vowel is not high) and CVCV, the reduplication is

realized as the repetition of the root, e.g., tie-tie < tie ‘to listen’, kymre-kymre < kyire ‘to teach’,
kasa-kasa < kasa ‘to talk’.

3.22 Copula

For copula, there are ye ‘to be’ and ni ‘to be’. When ni is used, the subject coincides with the
predicate, or entirely absorbs the characteristics of the predicate.

(2) DO=ye hia!ni.
3SGSC=COP poor.person
‘He is poor’

(3) Onyami ni thini.
God COP king
‘God is the king!

3.2.3  Verb of existence

For verbs of existence, there are wo ‘to be (in)’ and nni ‘not to be (in)’. nni is the negative of
the suppletive form di.

(4) Ama w2 gyaari.
Ama be.in kitchen
‘Ama is in the kitchen.

(5) Kwadmr n-ni adwaayé.
Kwame NEG-be.in bathroom

‘Kwame is not in the bathroom.

3.3 Adjectives

Adjectives occur as a complement after the copula ye, or after nouns as a modifier. Like
nouns, some adjectives take plural prefixes N- and a-.

(6) €&-dan=no ye kesié. A-dan=nd ye a-kesié.
SG-house=DET Ccop big PL-house=DET COP PL-big
‘The house is big’ ‘Those houses are big

(7) e-dan kesié a-dan &-kesié
SG-house big PL-house PL-big
‘big house’ ‘big houses’

Some adjectives take the diminutive suffix -a ,-wa like nouns to indicate small size, e.g., kiti-
wa ‘small’, tf4-4 ‘lean’.
Some adjectives have reduplicated forms like verbs. Reduplicated adjectives indicate

intensity. The structure is a repetition of the stem, e.g., pd-pa < pé ‘good’, boko-boko < bokod
‘easy.
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3.4 Conjunctions

For conjunctions, there are éni/ni ‘and’, nti ‘because (of)’, nsu ‘but’, anaa ‘or’, s¢ ‘if’, a/4a ‘then,

etc.
(8) M ni nu k3 sukiu kor6.
me and him go school same
‘He and I go to the same school’
(9) Nsué to-1 nsu mi=Kko-I.
rain fall-PAST but 1SGSC=go-PAST
‘It rained, but I went.
(10) Se nstié t5 aa mi=bé-n-k3.
if rain fall then 1SGSC=FUT-NEG-go
‘If it rains, I won't go.
(11) Kofi anaa Kwadmi bé-ba.
Kofi or Kwame FUT-come
‘Kofi or Kwame will come!
3.5 Adverbs

For adverbs, there are yilyé ‘well, very much’, kéraa ‘completely, (not) at all’, da ‘ever’, ansa

‘first, etc. There are not many adverb proper words, and nouns or adjectives are often used

adverbially.
(12) Mi=da ast
1SGSC=lie under
‘Thank you very much.
(13) Mi=n-ni siké

1SGSC=NEG-have money
‘1don’t have money at all.
Mi=a-k3 'hj
1SGSC=PERF-go there
‘Thave been there before.’
(15) Ye wei
do this
‘First, do this!

(14)

ansa!

first

3.6 Postpositions

Postpositions are originally nouns. Postpositions follow nouns and they indicate directions,

yilyé.
very.much

koréa.
at.all

da.
before

place, etc., e.g., animh ‘front’, em1 ‘inside, in’, asi¢ ‘ bottom, under’, es6 ‘top, on’, akyiré ‘back,

behind’, ¢h$5 ‘around, beside’, nkyén ‘near, beside’.
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(16) Kumési wo ye=anirh.
Kumasi be.in 1PLPC=front
‘Kumasi is ahead.

(17) Bairé n-nf kyénsii =no mda.
yam NEG-be.in bowl=DET in
‘There is no yam in the bowl.

(18) Aditsn!bia wd dédn=ns akyi.
shop be.in building=DET back
‘There is a shop behind the building’

(19) D=w> dédn=no hé.
3SGSC=be.in house=DET beside

‘He is beside the house.

3.7 Clitics

There are six types of clitics: personal clitics, agentive clitics, plural clitics, indefinite clitics,
determinate/demonstrative clitics, and interrogative clitics. Personal clitics correspond to
seven personal pronouns and are further divided into subject clitics, possessive clitics, and
object clitics.

Table 8. Personal pronouns and personal clitics

pronouns SC PC (0]

1P mi mi= mi= =mI
SG 2P wo Wi = wu= =WU

3P/animate ond 2= ni= =nu

1P yen ye= ye= =yen
PL 2pP mo mé= mu= =mu

3P/animate widnérh,/win win = won= =won
inanimate end e= ni= =nvu

The agentive/person clitics =nii and =f33 occur with noun and verb roots. Generally, =nii
indicates singular and = {35 plural, but =65 can also be used as singular, e.g., osika=nii ‘rich

22 ¢

person’, asika= {53 ‘rich people’< sikd ‘money’, ostid = Inii ‘student’, astid = !f65 ‘students’< sua ‘to
learn’, owG =65 ‘parent, aws =1£G5 ‘parents’< wé ‘to give birth’.

The plural clitic =norh occurs with a noun root and indicates plural, e.g., yirf =ngrh ‘wives’<
oyiri ‘wife’, awtira=no¢rh ‘masters’< owtra ‘master’.

As an indefinite clitic, there is =bi., e.g., abé =bi ‘an oil palm’, onipd =bi ‘certain person’,
For determinate/demonstrative clitics, there are =ng ‘the, that, =yi ‘this’, e.g.,, nipd=n6
‘the/that person’, nipad =yi ‘this person’.

The interrogative clitic =béni occurs with a noun root, e.g., nipd=bén ‘which person’.
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I 4. Syntax

4.1 Word order

The word order of Akan is typically SVO: subject NPs or subject clitics precede verbs, and
object NPs or object clitics follow verbs. Subject and object are morphologically unmarked,
and grammatical relations are determined predominantly by constituent order. The head of a
phrase generally precedes its modifier (noun-modifier, noun-postposition), but the possessor
precedes the possessed in possessive constructions.

4.2 Serial verb construction

Akan typically uses serial verb constructions (SVCs). In SVCs, all verbs have the same
subject, and if the subject is a clitic, it occurs only on the first verb. Verbs are marked for the
same tense/aspect. SVCs are divided into two broad types: clause chaining and integrated
serial verb construction, or SVC proper. The difference between the two types of SVCs arises
from differences in the representation of events (Osam 1994, etc.). In clause chaining, where
semantic integration is lower, multi-verbs represent multi-events (20); on the other hand, in
integrated serial verb construction, where semantic integration is very high, multi-verbs
represent single events (21).

(20) Amma -2 ntuma  pam-L
Ama buy-PAST cloth sew-PAST
‘Ama bought cloth and sewed it

(21) D=dani1 n1 = akyi ma-a=mi.
3SGSC=turn-PAST 3SGPC=back give-PAST=1SGOC

‘He turned his back on me.

Some verbs in the series are grammaticalised and do not display any tense/aspect
markers. For example, d, originally the verb for ‘to hold, is not only desemanticised but never
inflects and occurs only in affirmative sentences.

(22) Mi=d mi=hs tWIrL-1=no.
1SGSC=hold 1SGPC=body rely.on-PAST=3SGOC
‘1relied on him!

4.3 Compound sentences

Compound sentences use conjunctions such as éna, na ‘and’, nti ‘because (of)’, nsu ‘but’.
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(23)

(24)

Onipa didi wié na o=n-wié ké!sa.
person eat finish and 3SGSC=NEG-finish talk
‘A person finishes eating but does not finish talking’

Nst6 to-1 nsu mi=ko-1.

rain fall-PAST but 1SGSC=go-PAST

‘It rained, but I went.

4.4 Complex sentences

A subordinate clause is introduced by the conjunction sé¢. When it is a conditional clause, it

is always followed by another conjunction a/4a, and sé¢ may be dropped. A relative clause is
introduced by a/4a.

(25)

(26)

(27)

Mi=pe sé mi=kJ tiaff.

1SGSC=want CON]J 1SGSC=go toilet

‘1 want to go to the toilet.

Onipa wi a n1 = tékrema m-prJ.

person die CON]J 3SGPC=tongue NEG-rot

‘When a person dies, his tongue does not rot.

Adi aa Nyami  &-ye nyinda  ye.
thing REL God PRF-make all be.good

‘Things that God has created are all good.

4.5 Interrogative sentences

Yes-no questions are expressed either by intonation or by using an interrogative marker

anda. Yes-no questions are normally said on a higher pitch over the whole utterance than non-
interrogative ones, and in utterance final position, there is a slight fall in pitch. When the
interrogative marker anaa is used, the higher pitch range is optional, and there is no fall in

pitch in utterance final position.

Categorical questions are made using interrogatives such as hwén ‘who, whose, whom, sén
‘how’, ehif ‘where, which’, edié¢n ‘what’, 4!déh ‘why’.

(28)

(29)

(30)

WG =ni hwan?
2SGSC=COP who
‘Who are you?

Wi = fri hif?

2SGSC=come.from where
‘Where are you from?’
Wei ye dién?
this CoP what
‘What is this?’
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3 ADELE
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Symbols and Abbreviations

cl.

conj.
dim.
Dut.

emph.

Eng.
esp.
euph.
fut.
Ger.
imp.
inf.
ing.

inter;j.

lit.

n.
N.B.
neg.
num.
obs.
orig.
part.
pl.
Port.
pos.

the place of a possessor
the place of an object to the verb
the place of a phrase or a clause
root boundary

clitic boundary
borrowed from

source of derivation
syllabic boundary, vowel omission
high tone

low tone (unmarked)
downstepped high tone
adjective

adverb

confer

Christaller 1933

clitic

conjunction

diminutive

Dutch

emphatic

English

especially
euphemistical

future

German

imperative

infinitive

ingressive

interjection

literally

noun

nota bene

negative

numeral

obsolete

originally

Particle

plural

Portuguese

possessive
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pron.

prov.
red.
rel.
sb

Sg.

Span.

stat.
sth

pronoun
proverb
reduplicate
relative
somebody
singular
Spanish
stative
something
verb
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Akan-English-Japanese
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oy
9

The Human Body Af{X

1. Head FEER
1. et],etiré. n pos niti. head. FA.
2. atik3. n. pos. n'atik3. back of the head. #4FEEB. <eti ko?>
3. apamparh [apampsth] n. pos. n'aparhparh. top of the head. FRIEZEE.
4, nnwif. n. pos. niAlnwii. hair £, E0DE.
5. edwinf. n. pos. ni!dwini. white hair HE2.
6. anih. n. pos n'anith. face. BE. <anii mi> cf 61-4.
7. muma. n pos nimdi!ma. forehead. #A.
8. muma-s6. n. pos. ni moma-sG. forehead. %H. <mumd s6> N.B.muma4 is more common
than muma-so.
9. anfi. n pos nani. eye. H.
10. bo.ani. toblink. FIX7=ZT 3.
Ob3 n'ani. Heblinks. fRILFIEX7-%9 5.
11. aniwd. n. pos. n'aniwd. eye. H. <anif (dim.)> N.B.anifis more common than aniwa.
12. aniwdbi. n. pl aniwd-hma. pos. n'aniwd-ba. eyeball. HZE. <anii (dim.)>
13. ani-késua. n. pl ani-fikésua. pos. n'ani-k6sua. eyeball. BE. <anii kosud>
14. ani-asr-nkyini. n. pos. n'ani-asi-nkyini. discharge from the eyes. H-Y =. <anii asf
nkyini >
15. ani-s@6. n. pos. n'ani-!sié. tear. JE. <anii nsié>
16. ani-ntdf. n. pos. n'ani-Atdn. eyebrow. /8. <anii nt3n>
17. ani-nton-nwii. n. pos. n'ani-nton-nwii. hair of eyebrow. /EE. <anii nt3i nnwii>
18. anf-dkyi. n. pos. n'ani-dkyi. eyelid. #F.3%7c. <anii akyi>
19. ehwini. n. pos. nt hwinf. nose. &.
20. ehwinf-md. n. pos. n1 hwini-md. inside of the nose, nostril. £® 7. <ehwinf ma>
21. chwini-md-Alnwii. n. pos. n1 hwini-mG-A!nwii. nasal hair £%. <chwinf ma nnwii>
22. chwini-md-'ff. n.  pos. ni hwini-md-!'fi. nasal mucus. £< %. <e¢hwini ma efii>
23. hwifi-n6r6. n. pos. n1 hwifi-n6r6. snivel, nasal mucus. 27K, £<%. <chwini nurv?>
24. asG6. n. pos n'asb. ear E.
25. asGma. n pos n'asS-md. inside of the ear. B H. <ass mi>
26. asG-mG-fi. n. pos n'asG-mia-'fi. earwax. EHIE. <asG6 mu effi>
27. anG6. n. pos.n'anG. mouth. [. c¢f 61-1.
28. and-fafa. n. pos. n'and-fafa. lip. . <anG6 fafa? >
29. anu-mu-nsti6. n. pos. n'anG-mu-nsid. saliva. "ER.  <andG md nsté >
30. anu-nsié. n. pos. n'anG-nsGé. drool. K7, <andi nsad>
31. ntasG6. n. pos. nintd!sGé. spit. DIL.
32. ah6r3. n. pos. n'a'hérd. phlegm. ¥,
33. tekrem4, tekyrrema. n.  pos. mi tékirema.  tongue. .
34. esfi. n pos nisi. tooth. .




35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.

esi-dsf. n. pos nisi-dsi. gum (back). B (Z@) . <esiasi>
esi-dkyl. n. pos. misi-akyf. gum (front). B3 (M) . <esh akyi>
anu-nnwif. n. pos. n'ané-filnwii. moustache. [F. <an{6 nnwif>
apantdi.. n. pos. n'apafitan. jaw. 3.

abodwié. n. pos. n'ab3!dwi. chin. 38

afén6. n. pos. n'afénG. cheek. F&.

mfimffih. n.  pos. nI mfith!firh. moustache, whisker. [, D OIF.
abodwisé. n. pos. n'ab3dwisé. beard. ZBEE.

ek3h. n. pos.nik3A. neck H.

ekon-m. n. pos. ni kdAi-md. aroundtheneck. BHM[AY. <ekdd ma>
ekdti-dkyl. n. pos. ni kdn-dkyi. nape. 7% L. <ekdn akyiré>

mmi. n pos. mimini. throat. D&,

min-md. n.  pos. ni minmf. inside the throat. @ & OAAl.  <mini ma>

K3th-p5. n. pos. ni kdth-p5. Adam'sapple. D &1L, <ekdh epd>

Body BR{E

1. ¢h$6. n. pos. nmihS. body (of human beings). (ARID) f.
2. hi-nath. n. pos. nih§-nar. flesh, body (of human beings). (ABI®D) B, fk.
enam> c¢f 19-19.
3. nipa-dud. n. pos ninipa-dud. physique. &1%. <onipa edud>
4. hé-nam-nwif. n. pos. ni h§-nam-nwii. body hair. 4%. <hd-narh nnwii>
5. widfé. n. pos. mi wildié. skin. FZJE.
6. aba-tiré. n. pos. n'aba-ti. shoulder. /§. <abasi etiré>
7. €b6. n. pos.mibG. chest (only in possessive constructions). B (FREREXDA) .
8. emilf65. n. pl nnG!fG3. pos. ni ntifu. breast. FLEE.
9. ma...nifud. tosuckle. HAT 3.
Omé nu nifud. She suckles him. F&IZHIIRAT 5.
10. num ..nGfud.  to suckle at the breast. FZ WK 9.
Ondm n1 niifu. He suckles at the breast. R IZFZW .
11. entfu-anu. n. pos. ni nGfu-anu. nipple. #H. <end!f3 anto>
12. entiffi-suo. n. pos. ni nifti-suo. breastmilk. .. <end!f63 nsi6 >
13. kokG5. n. pos nikoku. chest. .
14. af. n. pos. n'afi. belly (only in possessive constructions). B8 (FTEEXDOH) .
15. yaftnG. n. pos. n1 yafind. belly. f&.
16. yaftnG-md. n. pos. mi yafini-md. stomach. f& (OF) . <yafint ma>
17. yarh [jsth] n. pos. nmiyam. stomach. f§ () . <yaftnt? ma>
18. funumd, furumd. n. pos. ni fGruma. navel. ~%.
19. furuma-t. n. pos. ni firuma-ti. protruding navel. T~%. <furumé ta>
20. mfff. n pos mimfii. side. M5
21. mfith. n. pos nimfih. side. . <mfif ma>
22. mmotuvarh [mmotusth] n.  pos. ni mm3tvarh. armpit. HEDTF. <abasa? etvd mi >
23. akyiré. n. pos n'akyi. back. TH. cf 61-7.
2



24. sisfé. n. pos. nisisi. waist. FE.

25. asii. n. pos. n'asfi. theloins. FEEE.

26. etG3. n. pos nité. buttock. F. cf 61-2.

27. trum@. n. pos. nitrumd. anus. ALFY.

28. kotié. n. pl nkotié. pos.nik3!ti. penis. PR,

29. hwaid. n. pl nhwai. pos. ni hwald. scrotum. [EZE.

30. hwaa-m@-4/bA. n. pos. ni hwaa-mti-a4'ba. testicle. =2EH. <hwad md ab4>

31. hwad-mG-nwiwi. n. pos. ni hwéda-mi-nwiwa. testicle. 2£X.. <hwai mdG nwiwé? >
32. hwaa-b6a. n. pl hwaa-mmoOa. pos. n1 hwéa-bGa. (obs.)testicle. =3#.. <hwa4 ab4? >
33. hi-4lsG6. n. pos. nihi-filsié. semen. #E5K. <ehSS nsa6>

34. ahG-4!b4. n. pos nih$-4'ba. sperm. #F. <ehdsaba>

35. etwé. n. pl ntwé. pos. nitwé. female genitals. (ZxD) FEER.

3. Arms LEff

1. abasd. n. pl mmasd. pos. n'abdsd. arm. f.

2. abatwé. n. pl mmatwé. pos. n'abatwé. elbow. U L. <abasa twé?>

3. aba-kdf. n. pl mma-kdA. pos. n'abad-kdn. wrist. FEH. <abasi ekdn>

4, nsd. n. pos.ninsid. hand. F.

Opegy4d ninsd. Heholds up hishand. {HIEF 52T 5.

Ob3 nrnsd md. He claps his hands. KI$F % 7-7=<.

Ds3 minsa (mt). Heholds my hand. HIZFADF%IES,
nsarh [nsdth] n. pos. mnsarh. palm. FODOH. <nsd mi>

6. nsé-yarh [nsdjsrh] n. pos. ninsd-yarh. palm. F DUV H. <nsdyam> N.B.nsérh is more
common than nsa-yar.
nsa-dkyl. n. pos. ninsd-dkyi. the back ofthe hand. FDH. <nsi akyiré>
twedié. n. pl atwedié. pos. ni twéldié. fist. Z.38L.
mua twedié. tomakeafist. Z.3NL ZIE5.

10. nsa-filsG4. n. pos. n1 nsa-nlsGa. finger. FDIE. < nsi ns6a? >

11. ns4I45. n  pos ninsa-'tidd. finger FDIE. <nsa tiaa>

12. kokromoti. n. pos. ni kékromoti. thumb. #8f§. <kokroo moti?>

13. akyirekyire-kwéf. n.  pos. n'akyirekyre-kwan. pointing finger. AZ L8, <kyire (red.)
ekwan >

14. nsa-'id4-thinf. n.  pos. ninsa-!tida-thinf. middle finger. 5. <nsa-!tf44 ohini>

15. akek3-bét6. n. pos. n'akOk3-bétG. little finger. /)\fE.  <akOk3 t6 (fut)>  [lit.] The fowl will
lay eggs (little finger is used to check if the hen is laying eggs).

16. mmowiré. n. pos. nt mm3!wiré. nail. /T

Otwitwa ni mm3!wiré. He cuts his nails. (LT %) 5.

4. Legs TH:

1. endA. n. pl andA. pos. minan. leg. i

2. sie. n. pos. nisire. thigh. Kb %.

3. swe-mi. n. pos. nisire-md. inner thigh. X&HDAMAL <sre mi>




4. kotodwé. n. pl nkotodwé. pos. ni kétodwé. knee. V&

5. bunkotodwé. tokneel. VT FEF L.

6. endn-anfii. n. pos. nInan-anith. shin. © I 5 942, <endd anith>

7. nan-hini. n. pos nindf-hini. shin. ©Z 5 $43. <enan nhini>

8. anan-tdé. n. pos n'andn-td. calf. 5 < HIFE. <endd ti>

9. endi-p5. n. pl anah-p3. pos. nindn-p3. ankle. ZBE. <endn epd>

10. en&A-p3-s6. n. pl andn-p3-sG6. pos. nI nan-p3-s6. ankle. EH. <enan epd sG>
11. enaid-tibond. n.  pl andn-tdbGnd. pos. ni nan-tabénd. foot. . <endn otdbénd >
12. enaf-1s64. n. pos. ninan-!sGa. toe. EDIE. <enadh nsGa? >

13. nan-tini. n. pos. ni ndn-tini. heel. 77 &.  <endn ntini>

14. endd-md. n. pos. ni ndn-mua. sole of the foot. EZE. <enid ma>

15. enafl-asf. n. pos. n1nan-asi. footprint. /EFF. <endn asi>

16. anam3fi. n. pos.n'andmdf. pace. #~E. <endnd ob3A>

I 5. Inside ofthe Body &KW

1. kasef. n. pl nkaseé. pos. nikaseé. bone (of animals, human beings, fish). (Af&, &%), &

n) B.
2. dompé. n. pl nnompé. pos. ni d6mpé. bone (of animals, human beings). (AfE, E¥PD)
=
3. ekyith. n. pos. ni lkyith. bone marrow. E#8.
4. mff-padié. n. pos nimfi-padié. rib. BIE. <mfii padié? >
5. sradié, saadié. n. pos. nisdadié. fat. fERA, BE. <sraadié> [lit.] A thing to rub with.
6. moélgyd. n. pos ni mélgyd. blood. I
Mé!gya ti nu. Hebleeds. %3 HMe 5.
7. ntini. n. pos. ni Altini. vein, tendon. M, M.
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8. ahardd. n. pos n'ahardd. lung. fi.

9. akumi. n. pos.n'akG!mé. heart. /Ui

10. saa. n. pl nsaa. pos nisda. kidney. B

11. asaabG. n. pl nsaabl. pos. n'asdabs. kidney. B
12. brebG3. n. pl mmrebG3. pos. ni brebds. liver. R
13. bonwGnd. n. pos. n1 b3Inwond. gall, bile. A8t

14. ns6n6. n. pos. ninsénu. guts. M.

15. dwounsu-twad. n.  pos. n1 dwnsu-twad. urinary bladder. BB, <dwonso etud? >

I6. Physiological Phenomena 438

1. fd. v. (ofhair beard)togrow. (&, OFH) £X 5. cf39-64.
Ni tf 4!/fd. His hair has grown. RIZEZHNHEU 7,
Mi tf f !dwini. [am getting gray hair. FAIZBZNEX TETWL 3,
M'afti !/dwini. Ihave gray hair. FAIZEHEZAEZ TW 3,

2. pa. v. red pipa. tobecomebald. Fif3.
Ni ti alpa kwétfi. Heisbald. HIZFFIF T3,
N'apariiparh alpd. Heisbald. IFFTIF T3,

o



17.
18.
19.

20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

30.

p5A. v. red punpun. todischarge. BFEHT 3.
Op3n hwini. He has a nosebleed. ¥ (Z&Mm% HJ.
N1 hwinf p5A. His nose bleeds. I3 &MAH 5.
¢f Nihwini-md fri nsté. Hisnose runs. {RIZEKAH 2,
¢f Nsi6 fri nt hwinf-ma. His nose runs. I3 &KAH 5,
¢f Nihwinf-mi fri mé!gya. His nose bleeds. H(Z&MmAH 3.
¢f Mo!gya fri nt hwini-md. His nose bleeds. {KIZ&MAH 5.
t. v tospit. (DIF, &%) <.
Ot ntasié. He spits. fFIEDIX%& <,
Otf ahGr5. He spits out phlegm. {3 % <.
humr. v. tobreathe torest. KT 2, (KEF 5.
hé!mii. n. pos nihG!mii. breath, breathing. 2, MR,
ahG!mf. inf pos. n'ahG!mi. rest. KB8. <humi>
gyl ahG!mi. torest. KET 5.
ahumr-gyié. inf pos. n'ahOmi-gyt

ewd. n. pos. ni!wa. cough. =
bo wi. tocough. %9 5.
nk3fk3A. n.  pos. n1 nk3nk3A. severe cough. U & LVEZ

bo nk3ik3A. to cough severely. U ¥ WA T B,

haram. n. pos. ni hdram. yawn. & < T,

haram. v. red haramharam. toyawn. &< U9 5.

kotirilk33. n. pos. n1 k3!tirik33. hiccup. L »->< Y.

Kotirilk33 4si nu. Heis hiccupping. #IZL»>< V&L TW3,
wansin, wansini. n. pos. nt wansin. sneeze. < L % &,

wansi. v. red. wansiwansi. tosneeze. < L ®» A% T 5.

hia. v. tochoke. DE%ZFEFEHE 3.

Kaseé hia m1. 1have a fish bone in my throat. D EIZEAI I > TWL 5,
Fuft 4'hid n6. He has choked on fufu. ®IZ7 7ADEICDF -7z,
mfilfiré. n. pos. ni mfi!firé. sweat. T

fri mfilfiré. tosweat. Tz H <.

Of'ri mfilfiré. He sweats. KIZTF%H <,

Mfilfiré f'ri nu. Hesweats. KIZFAH2.

efii. n. pos nilfif. filth dirt. 35, 5.

ebinf. n. pos. ni !bini. stool. X{&.

nf. v. red nmi todefecate. XEF 3.

dwoiilss. n. pos. n1 dwonls3. urine. /IME.

dwuns>. v. red dwunsodwunsd. to urinate. /MET B,

gunsdé. (euph.) tourinate. /MET 5.

bra. n. pos mblrd. menses. I

yebrd. tomenstruate. £IE(Z74 5.

Wayé brd. Sheis on her period. R&ZI$4EEH7Z,

bra-yé. inf pos. nibra-yé. menses. A£HE. <yebra>

resting. KE 352 &. <gyrahG!mi>



31. bu.nsi. (euph)tomenstruate. 43¥E(Z7:%. [lit.] To bend the fingers, in counting the (six)
days during which a menstruating woman is not allowed to enter or sleep in her regular dwelling
(Ch)).

Wabti ni nsa. She is on her period. {HZ(ZAEFEF 7=,
32. nsa-bGi6. inf pos. ninsa-!bié. (euph.) menses. 4. <bidnsa>

=t rixh
Senses RXE

hwé. v. red hwihwe. tolook, (red.) tosearch. R %, (red) #79.
hwe s6r6. tolookup. R_EIf3.
hwe .mi. topeepinto. DZ K.
Ohw# !dan né md. He peeps into the room. I Z DEEDHFEZDZ <,
4. hfi, htind. v. red hiihii. tosee tofind. R%, RD2lF3.
Ohiiil ni sika-b3t3. He found his wallet. ¥ Ix8#H % B2 7-.
M'éhii wu kyina! See you tomorrow! BFHEWEL & 5 |
Mahfl. Isee. Hh W F L7
M'ahii s¢ wawt. 1 found out that he died. A FEA T & %K - 7=,
tf. v. red tit. to perceive (by taste, smell, ears). (&, B\, &%) MET 5. f 54-23.

W h =PI

5
6. of'fG3, otilnfi. n. pl atf!f63. pos. n1 ti!1f65. hearer. BEZXF. <ti>
7. tie. v. red. tietie. tolisten. [E<.
8. otiélfG5, otiéInfi. n. pl atié!fG3. pos. ni ti1é!fG5. listener. B EF. <tie>
9. hiila. v. red hiiahfia. totakeasmellof. IZHEWZ <,
10. ehwh. n. pos ni'hwd. smell. (T3,
11. thwi. tosmell. ([ZHLAT 3.
12. yihwA. togiveoffsmell. ICHWLEHH T,
N1 h$ yi thwa. Hestinks. #1325,
13. tuhwéi. to give off (esp.bad) smell.  (BFICEL) (CHWEHT.
N1 h{ ti thwd. Hestinks. fRI32 5.
14. nki. n pos niA'kA. (esp.bad)smell. CEFICEL) (ZHL.
15. tnki. tosmell. ([CHLAT B,
16. yinki. togiveoffsmell. (CHWLEHT,
N1 h{ yinki. Hestinks. (385,
17. pahlpdd. n. pos. n1par!pan. smell. (ZFHL,
18. tiparhlpafd. tosmell [CHBWVAT 5.
19. kankan. n,adj, adv. red k&nkannkan. pos. m1 kAAkAA. stink, stinking. BE, BEDH 5.
N1 h{ ye kankan. He stinks. (382 5.
€narh n6 b3n kénkan. The meatstinks. Z DRYIEE LY,
20. trkahkah. tosmellbad. BEMNT 3.
Miti 'k4ikan bi. 1smell somethingbad. fAINE D Z.
21. b3f. v. red bunbon. tostink. EBE% K.
22. hwarh. adj. red hwithwérh. fragrant. A <h L.
€mo6 n6 ye hwam. Therice is fragrant. Z DXKIE L WEH Y AT 3,

emuu hwarh. scented rice. &V K.

.



23.
24.
25.
26.

ehwarh. n. pos. ni thwarh. scent. &Y.

t1 hwarh. to smell good. LWIZHEWAT 5,

tu hwéarh. to give off good smell. LW ZHEWZEHT.
yi hwérfi. to give off good smell. WL\ THEWEHT.

II. Illness and Injury AR & 12K
8. lllness J&EX
1. yarié, yadié. n. pl n'yarié. pos. niyalrié. disease. JEX.
2. yVA. adj. red yaay4, yayaddya. painful. FE\). cf 23-8.
€eya. Itispainful. ¥ L.
ekir6 yaaya. painful wound. ¥&\M5.
3. ayaaya-dié. n. pl n'yaaya-dié. pos. n'aydaya-dié. agony. . <yaayéa adié>
4. eyd. n. pos nilya. (physical) pain. (&{FHJ7%) FEA. N.B. Mental pain is eyd!Ww. cf. 53-30.
5. diyid. tobeinpain. @A 5.
6. ye..ya togive (physical) pain. (BERIR) BAEEZ S,
Eyé miya. Itpainsme. JELO.
Mi ti y¢ miya. [have a headache. ZBEN'T 3.
N1 yafinii yé nv y4. He has a stomachache. {RIZHBEHLFEL.
N'akéma yé nu ya. He has a heartache. ¥ IZ/0JEH T 3.
¢f Miti paf mi Ihaveaheadache. BEfEH'T 5.
¢f Niyérh kikd n6. He has a stomachache. 1RIZHEEA L.
7. eti-yarfé. n. pos. ni ti-lyarié. headache. FEJE. <etiré yarié>
8. eti-yA. n. pos. niti-lyd. headache. 3EJE. <etiré eydA> N.B.eti-yarié is more common than
eti-ya.
9. eti-paf. n. pos. niti-paf. headache. ZEJFE. <etiré par>
10. yafunu-yarfé. n. pos. m1 yaAfunu-yarié. stomach disease. FEDJFER. <yafant yarié>
11. yafunu-yd. n. pos. mi yafunu-yd. stomachache. [§f%. <yaftind eyd>
12. yamu-kd. n. pos niyadmu-kd. stomachache. fEJFE. <yarmh kd> N.B.yafunu-y4 is more

13.
14.
15.
16.

17.

18.

19.
20.

common than yamu-ka.
kdka. n. pos. mi kdkd. toothache. BEJE.
akuma-yarfé. n. pos. n'akOma-yéarié. heartattack. /DMEFSE. <akumd yarié>
akuma-yi. n. pos. n'akéma-ya. heartache. /. <akumd eyd>
ahG-ohyfé. inf pos n'ah{-ohyié. fever. (JFXICL D) .  <eh{o ye hyi>
¢f Nih$alds. Hehasafever HIZEAH 5.
¢f Nih{ayehyr Hehasafever HIZEA D 5.
katda. n. pos. nikétaa. influenza,cold. A > 7J/LT >, EIR.

atiri-dié. n. pos. n'atiri-dié. intermittent fever, malaria. (BERIC L D) W9z, <Z U

7. <etiré di>
kwatd. n. pos nikwé!td. leprosy. S UL\JE, /vt VA,
kohytwk3. n. pos. n1 k3hyiwk3. kwashiorkor. 7 737 /)L3—)b. <Ga.




21. nsaman-wi. n. pos. nInsaman-wa. tuberculosis. #&Ef%Z.  <osad!lmad ewa>  [lit] Spirits'
cough.
22. babasu. n. pos. nibabasu. sexually transmitted disease. £J&.

9. Mental Disorders &S

1. edah. n. pos. nf !dah. madness. JEX.
2. bodah. togomad. XHYESD.
Wab3 !darh. Heismad. fRIZEEAEH L L,

3. aba-darh. inf pos. n'ab3-ldarh. madness. K. <bo darh>
4. obo-darh!fos, obo-darhinii. n. pl abo-darh!fG3.  pos. ni b3-!dah!fG3. mad person. JEA.

<bo darh >

10. Injury F¥

1. ektird. n. pl nkaré. pos. nf lkiré. wound,sore. (FREA - THAELRL) 5.

2. epirA. n pl mpird. pos nipiltd. wound. (TEZIENY D) 15,

3. etwi n platwi. pos niltwi. scar 1S

4. ntf. n. pos. nf Altié. tribal mark. FEHE~—2. N.B.A cut given on one's face in order to
identify which tribe he belongs.

5. ntitfé. n. pos. mintiltié. tribal mark. EHE~<—2. NB.See the note 10-4.

6. ¢kadm. n. pos ni 'karh. tribal mark. EBFE~—7. N.B.See the note 10-4.

11. Skin Disease KEEZE

1. pomp3. n. pl mpomp3. pos. mipdmp3. boil. & (D), .
2. nkurusid. n. pos. minkOrusid. rash. FZ.
3. nkurusankérGsi. adj. coveredinarash. FEZE7Z5H 17D, <nkurusa (red.)>
N1 h{ 4ye nkurusankGrosa.  He's got a rash all over his body. ¥ IZAH ICEEHATE TW D,
kaka-wirewfre. n. pos. n1 kdka-wirewfre. ringworm. HE. <kaka wirewire>
oyam. n. pos. nf lyarh. ringworm. B
ohénG. n. pl ahGnG. pos. ni 'honG.  swelling.  (E1LH D.
nsisié. n. pos. ninsilsié. mole. 1< A. <si(red)>

© N vk

saman-gyd. n. pl nsaman-gya. pos. ni sdman-gya. birthmark. 3. <o5sa!méan egyd>

[lit.] Spirits' fire. Dark or black spots on the human body, considered as marks burnt in by a spirit.

0

ofri. n. pl ofri!fG5. pos niflri. albino. 7L E /.

12. Symptoms fEIR

1. fi. v. red fif. tovomit. FEALF 3.
2. efié. inf pos nflffé. vomit. MEAE (3) . <fi>
3. yarhtu. tohave diarrhea. THI 9 5.
N1 ydmtu td. He has diarrhea. #ITTHZ L TL 3,
. ayam-tG6. inf pos n'aydm-tGé. diarrhea. THI. <yarh tG>
5. bre. v. red brebre. tobetired. JFEi 3.
Wab'ré. Heistired. HIZEN T2,

5 1



Wab ré 4!dwima ng. He is tired of the work. (3 Z DHEEICEN TS,
Mab'ré n6. Iamtired of him. HICEN TS,

obré. inf pos. mib'iré. fatigue. JEM. <bre>

hinf. adj. red. hinthini. itchy. WLy,

ye...hini. toitch. HWPHERIT.
Mr h$ yé m1 hint. My body itches. S&A ALy,

9. ah@-ohfnf. inf pos. n'ah{-ohini. itchness. A&, <h{ ye hini>
10. kika. v. red kikakika. toitch. H»WHEFLIF. <Kki (red)> cf 22-3.

M nsa h kiki mf. My hand itches. FA AL,
11. f. v red titi. toscratch. &<,

Otiti nt h5. He scratches himself. (3B D EEEE <,
13. Physical Handicap B1KESE
1. obubG&lf65. n. pl abubGalfGs. pos. ni balbualfss. cripple. FXAATREHE.
2. obaffi. n. pl abafaA. pos. ni1 balfan. cripple. BRERERE.
3. apakyf. n. pl mpakyi. pos. n'apalkyf. lame person. B (Uf->Z) .
4. akyakya. n. pos. n'akydkya. hunchback. €T L.
5. anifura. tobecomeblind. BARZX7A<7%%.

Nani 4!ftird. Heisblind. #ITEHNR %L,
6. ani-furd. inf pos. n'ani-furd. blindness. HH. <anii fura>

oni-furd!nfi, oni-furd!f63. n. pl ani-furd!f63. pos. ni ni-furd!nii. blind person. HA. <anii
fura>

8. asGsi. tobecomedeaf. EHABI X< A3,

N'as$ alsi. Heis deaf. M IZEAE I 2740,
9. asG-sflé. inf pos. n'asG-silé. deafness. . <asGlsi>
10. asO-silnff. n. pl aso-silfG3. pos. n'asG-silnii. deaf person. ¥%. <asGssi>
11. emGi. n. pl emGr!fG5. pos. ni !marh. dumbness, dumb person. F,

Oye murh. Heisdumb. #IZOAAE T2,

NVANY

14. Treatment O7F

adGré. n. pl nnaré. pos. n'a!ldré. medicine. .
kyrre aduré.  write a prescription. L5 EZE <.
twuro aduré.  write a prescription. AAHEEE,

Dtwdr) a!daré.  He prescribes a medicine. {HI$E %05 5,
awd-ldir6. n. pos. n'awt-!daré. poison. #H. <wi adlardé>
adu-bonff. n. pl nnu-bonif. pos. n'adi-bonfi. poisonous drug. . <aduré bonii>
Si. v. red sisa. tocure(disease). (JEX%E) AT

Osa mi yarié. He cures my disease. {RIZFADHER %A
ayarr-si. inf pos n'ayari-sd. healing. JAR. <sa yarié>

Wany4 ayarr-sd. He has recovered from an illness. i I3/m&EAE - 72,

¢f Niyérie ko. He has recovered from anillness. #I3mKAE - 7-.

cf Ni lkaré nG 4!'whi. His wound is completely healed. D EIEd > h 4 B> 7=,




8. mia.kaGré. totreatawound. BDFHTET 3.
Omi4 mi 'kiir6. He treats my wound. FIZFADEDFHTET 5.
9. trap3. tobeingoodhealth. {72, [lit] To hear joints?
Watf ap5. He has recovered. % (Z[E18 L 7=,
10. ayarr-sa-!bid. n. pl n'yari-sa-'bfd. pos. n'ayari-sa-'bfd. hospital. JEPT. <ayari-s4 bid>
11. oduru-yefGs, odu-yefds. n. pl aduru-yefG3, adu-yefG5. pos. ni da-yefG3.  doctor, physician.
E#. <yeadiré>
12. oyar-sdlfGs, oyart-sd!nfl. n. pl ayari-sa!fG3. pos. n1 yari-sa!nii. doctor, physician. [E#.
<sa yarié >

13. odunmsinif. n. pl adunsifG3. pos. ni dansinfi. herbalist. ZEEE.

I11. Clothing and Dressing B E

15. Clothing <38

1. ataadfé. n. pl ntaadié. pos. n'atdadié. clothes. ZXAR.
2. fata. v. tosuittofit. &S, Ko7V ES.
Ataadié né fata nu. The clothes fithim. % DORIFFICEE>TWD Uo7l 72,
¢f Ataadié n6 nf wo h$ ye pé. The clothes fityou. ZDRIEH AU >7Y 7.
3. hyé. v. red hyihye. towear (red.)todress. &%, &t 3.
Dhye ataadié. He has clothes on. K IZBREZF TS,
Ataadié hye nu. He has clotheson. {EIZRRZEH T3,
Dhyé n1 b4 nG 4taadfé. He puts clothes on his child. I FHICRE=EFL 3.
Ddr ataadié hyé. He puts clothes on. K IZfR%Z&E 3.
4. nhythyé. inf pos. ninhyilhyé. dressingoneself. BXE. <hyé (red)>
5. hythye..h$. todress, togetready. HXET 2, #EfEd 3.
Hythye wo h$!  Getready! #fL 7% &0y |
Wahyihyé n1 h§. Heis dressed. 3BT ENTE 1.
6. siesie.hG. todress. HXET 5.
Wasiésie n1 h§. Heisdressed. HISBXEHNTE L.
7. nsiesflé. inf pos. ninsiesilé. dressingoneself. 5 E. <siesie>
ntumé. n. pos. nInté!ma. cloth, toga. A, b—7.
fura. v. red furifura. towear (toga). (hb—FH%) BIZFEL 5.
Ofura ntuma. Hehasatogaon. & h—HEEFTW3,
10. wuro. v. red wurowurd. to take off (one's clothes, hat, shoes, etc.).  (fR, 1§F, <2%&&
%) k<.
Owur) n'atdadié. He removes his clothes. KR =t <.
11. yi. v. red yiyi. to take off (one's clothes, hat, shoes, etc.). (fR, 187F, < 2% %) <.
Oyi n'atdadié. He removes his clothes. I3 fR% Bt <.
12. yi.h§. toundress. (FER%) <, BAE 3.
Oyii nt h$. He undressed himself. %35 % B\ 72,
Wayi nt h. Heisundressed. {#I3fRZR LTS,
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Oyini b4 h$. He undresses his child. #(EFHORZEPRAE 5.
13. pa. v. red pipa. totakeoff(toga). (b—H%) i<,
Opa nintG!ma. He takes offhis toga. #&ld b —H %A <.
14. pa.hf. toundress. (FMR%E) <, BiAE 3.
Dpaant h$. He undressed himself. & IZAR % BN 72.
Wapa nr hi. Heis undressed. {#I3fRZRB LTS,
Dpé ni b4 hS. He undresses his child. ®IZFHOBEHRAE S,
15. wurd..hé. toundress. (FKIR%E) R <, B 3.
Wawors n1 hS.  Heis undressed. #I3R% BT S,
Dwurd n1 b4 hS.  He undresses his child. I FHEDRE A E 3.
cf Otani'kyé. Heremoves hishat. IS F %z <.
16. adagyd. n. pl nnagyd. pos. n'add!gyd. nudity. #R.
17. daadagy4. tobenaked. 7.
18. odagyanii. n. pl adagyafG3. pos. ni dagyanii. naked person. D A. <adagyd>
19. kwéatff. adj, adv. red kwétikwétl. naked, bare. D, E—3D.
N1 h$ ye kwatii. Heis naked. %3487,
N1 h$ da h3 kwatif. He is there naked. HIFETUL 2,
nipa kwatif. naked/penniless person. £,/ f&—3 D A.
20. okwétirfkwd. n. pl nkwéatirikwd. pos. n1 kwatirfkwa. naked person, penniless person. #R®
A, BE—XXDOAN. <kwatli>
21. kenté. n. pl nkenté. pos. ni kénté. kentecloth. % > 7#5. N.B.Long strips of woven cloth
that contain colorful symbolic patterns, each of which have a meaning. The strips are stitched
together to create wide sheets of cloth like a toga, which are worn esp. on ceremonial occasions.
22. adinkra-itG!m4. n. pos. n'adinkra-atG!ma. adinkracloth. 77 4 > 7 7%. <adinkra
ntomad> N.B. Cloth with stamped adinkra symbols often worn to funerals. cf. 62-17.
23. ayi-ntumi. n. pos n'ayi-ntumd. mourning cloth. #EfR. <ayié ntumd> N.B.Cloth worn
to a funeral, the colour of which is black or red.
24. kuntunkuni. n. pos. ni kintunkuni. akind of mourning cloth. ¥EAR®—>. N.B.Certain
black cloth worn to a funeral.
25. b'rilsié. n. pos. ni brilsié. akind of mourning cloth. FEERM—->. N.B. Certain black cloth
worn to a funeral.
26. k3bini. n. pos. nik3bini. akind of mourning cloth. ARD—>. N.B. Certain red cloth worn
to a funeral.
27. sifigret. n. pos. ni sifgret. undershirt (for men). (B ®) A&, <Port.
28. hyéet. n. pos. n1hyéet. shirt (with collars). (B{F& D) > v Y. <Eng
29. batakari. n. pl mmatakari. pos. n1 batakari. smock (formen). (BH®D) REv 7.
30. fGgh. n. pos ni fagh. long smock (formen). (BYED) AV IZXEYV Y,
31. kdba. n. pos. nikdba. blouse (for women). (ZM®D) 777X, <Eng?
32. sTitt. n pos nistit. longskirt (for women). (&ZE®D) B> ZXH— k. <Eng?
n
n

=

33. etarh. pos. nf !tarh.  loincloth (for men and women). B, ZED) SALL.
34. piéto. pl mpiété. pos. ni piété. underpants (formen). (BHED) /<>,
35. d'rsos. n. pos.nidTdds. underpants (for women). (&ZM®D) /<. <Eng.
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36. nika. n. pos. ninika. short pants (for men and women). BH, wHED) a— k.
37. tTAw!zd. n. pos nitTawlza. trousers (for men and women). (B, &HED) XK.
<Eng.
38. sika-b3t3. n. pos. nisika-b5t3. purse. Bifn. <sikd bit3>
39. sika-kétokd. n. pos. ni si'kad-kétok. purse. Bifn. <sika kotokdé >
40. d@ku. n pl nndku. pos. ni ddku. headscarf. SEM. <Dut.
Ob3 diku. She wearsascarf. FZIERAN—7%5E<,
41. bémt. n. pos. nibérit. belt. ~NJL k. <Eng.
Ob3 bérit. He fastens abelt. i IE~NIL M ZfFD 5,
42. abo-su3. n. pl mmo-sud. pos. n'ab3-sul. belt (esp. rope for long skirt). ~JL b (RFlcA>v S
Ah— o) . <bosé>
43. abo-mG. n. pos. n'ab3-!md. belt (esp. rope for long skirt). ~JL bk (FicO> 7 RAh— koD
) . <bomi>
44, mpabuid. n. pos. ni mpabui. footware. B
45. kyddkyaw. n. pos. ni kyddkyaw. formalsandals. £ Z{TZDH > XL,
46. ahfnfma. n. pos. n'ahinfmi. formalsandals. £ Z{T& DY > &L, <ohinf ma?>
47. kyarfiwati. n. pos. ni kyd!riwétl. rubber sandals. I LY XL,
48. taawGtu. n. pos. m1 tAawGtu.  sandals made oftire. X A VY CTE/Y v XL,

16. Sewing #ifE

1. péanié. n. pl mpéanié. pos. nipénié. needle. #f. <péarh adié>
2. ahumd. n. pl nhumda. pos. n'ahG!ma. thread, string, rope. %R, U6, ##.
3. apasud. n. pl mpasud. pos. n'apasud. scissors. | A
4. péar. v. red pimpam. tosew. 7.
Opam adié. Shesews. HZlzHHF72,
5. adi-parh. inf pos n'adi-lparh. sewing. #H#& <pam adfé>
6. oparh!fG3. n. pl aparh!fG3. pos. n1 parh!f63. tailor. {XiZITE. <pamh>
7. odi-paminii. n. pl adi-parh!fG3. pos. ni di-'parh!nii. tailor. {EiZCTE. <pam adié¢>
8. nwif, nwinf, v. toweave. R, 5.

Onwin kenté. He weaves kente. I > T 55,

17. Grooming H2< AW

1. ahwihwé. n. pl nhwihwé. pos. n'ahwilhwé. mirror. #%. <hwe (red)> cf 24-14.
2. affi n pl mffi. pos n'a!ffi. comb. .
3. nunu. v. red. nunununu. tocomb,to tickle. (#T) T, <F<B.
Onunti ni tirf md. She combs her hair. FXZIZE% < LIJT 3,
4. twa.t. tocuthair E%V)%.
Wotwaa ni ti. He gothis haircut. RI$EZ% Y >TH 5 o7,
5. yi.t. tocuthairtoshave. E%t]%, #|5.
Woyii ni ti. He got his hair cut. {KIZZ%V>TH L o7z,
oyif63. n. pl ayif63. pos. ni yi!f65. barber. IEZEH. <yi>
ye.ti. todohair ZE%Ztv +95.
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8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.

Woyee ni ti. She got her hair done. HRZIIEXIRATH L >7-.
Oyé Itiré. Heisabarber. 1% IZEERH7,

bo..ti. tobraid hair Z%iFE.

Ob3 mi ti. She braids my hair. ¥ IIFADEE IR,
sakolrd. n.  pl sakG!raf63. pos. n1 salké!rd.  shaven head. ¥H=E.

Wayi mi1 sakG!rd. He shaved my head. ¥ IZFADIEZ $ - 7z,

dudi. n. pos. ni da'da. small stick, chewing stick. #YIN, Fa—-A V7 - XT14v 7.
<eduéa (dim.)> N.B. The end of the stick is chewed into a brush and one brushes their teeth with
it.

Owi dudd. He chewsachewingstick. IZF 1 —A>7 «- X714 v W,

twialpfa. n. pos. n1twidlpfa. akind of chewing stick. Fa1—A> 7 - A7 4 v 7 D—7&.
N.B. It is used in a similar way to duda.

sawfé. n. pos. nisdlwié. chewingfibre. Fa21—A 7 - 7 7 A /X—._ NB.Thestickofa

certain tree which is beaten into fiber and dried. One cleans their teeth by chewing it.

horé. v. red huhurv. towash,toscrub. (23 -7T) %5,
Dhuhoré n'anih.  He washes his face. R IZEEZ L.

Dhoré n1 ntaadié.  He washes his clothes. ¥ IZBR% %5 .

si. V. red sisi. towash (clothes). (BR%) %&5.

Osf n1 ntdadfé. He washes his clothes. HIZBDDRELD.

twi. v. red twitwi. to polish, tobrush. E<.

Otwitwi n1 si. He brushes his teeth. % (38 % B <.

Otw{ 4dwaayé. He washes bathroom. {KIZEEHZE <.

pusa. v. torubtogether ZJ YEDHYES.

Dpusé 4taadfé. He washes clothes. #IZRE L LS.

san fury .md. torinse. 9 ¢ <. N.B.furuis used only in this phrase.
Dsan f6ru n1 niéma ma.  He rinses his clothes. #IZEYDR%E T3 <.
pipa. v. towipe (off). <, SEHS. <pé (red)>

Opipa 1ilsti6. He wipes up water. {37k % SEE S,

Opipa n1 h$.  He wipes himself. %13 &5 % 3. <

sra. v. red.srasra. torub,tosmear. Z3 B, &3,

Osré saadfé. He smears cream. |37 U — L %2

Osra n1 h$. He rubs himself. #(ZEDDHE%E 2T 5,

bua(bua) ..h. to getready. EfHET 3.

Buabua wu h$! Getready! #fiL 7 &L |

ahG-bua. inf pos. n'ahl-bud. preparation. #{#. <buva h§>
ah&-buabGla. inf pos. n'ah-buabGla. preparation. *f{#. <buabua h§>
siesie. v. togetready. M¥f{Hd 5. <sie (red)> cf 26-7,44-31,57-22.
bua.and. topack. TTiEY § 5. cf 57-65.

Dbué n1 niéma 4nG.  He packs his things. W IZHHE £ & DB,
hythye. v. topack. fi&! 3 5. <hyé (red)> cf 26-8,57-21.
Dhythyé n1 niéma. He packs his things. R IZTFHE L D5,
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I 18. Ornaments * 58

1. asGm-adff. n. pl nsOm-adié. pos. n'asom-adié. earrings. EEf!Y. <as00 ma adié>

2. ekon-mu-adié [ekoomaadié] n. pl nkon-mu-adfé. pos. n1 k3A-mu-adié. necklace. EHEFY.
<¢ekdn mu adié >

abakdfi-kdawa. n. pos. n'abdkdn-kdawd. bracelet. Hi¥s. <abaksnh kaawa >

ekad. n pl nkad. pos. nikala. fingerring bracelet. E¥m, Bi%m.

kaawa. n. pl nkaawa. pos. ni kdawa. fingerring. I8¥3. <ekaa (dim.)>

petfd. n. pl mpetid. pos. n1 péltia. finger ring. FEEE.

N ok w

tSmi. n. pl ntdSmAi. pos nitdma. (string of) beads. £ —X (#f1) . N.B.Itis worn about the

waist by women.

8. ahwmfé. n. pos. n'ahwilnfé. (stringof) beads. £ —X (¥#) . N.B.See the note 18-7.

9. ekyé. n. plnkyé. pos. ni'kyé. hat. 1EF.

10. ahm-kyé. n. pos n'ahin-kyé. crown. Em. <ohinfekyé>

11. kyiniyé. n. pl nkyiniyé. pos. i kyiniyé. umbrella, parasol. #&, H#x

12. kata-mai. n. pl akata-man. pos. n'akata-méan. large parasol. KZ 7 HZE <kata oman>
N.B. A very large colorful parasol used by chiefs and kings on festive occasions. It is also a symbol of a
kingdom.

13. kata-mai-s6. n. pl akata-man-s6. pos. m1 kata-man-sG. large parasol. A X7 H#A <kata
omén sG> N.B. See the note 18-12.

14. akata-wid. n. pl nkata-wid. pos. n'akdta-wia. parasol. H#ZE. <kata awid>

15. akata-wid-s6. n. pl nkata-wid-sG. pos. n1 kdta-wia-sG. parasol. HZE. <kata awid sG>

16. puma. n. pl. mpuma. pos. nipG!ma. walking stick. #L.

IV. Eating B4%&

I 19. Food EBY

1. aduanf. n. pl nnuanf. pos. n'addanf. food, meal. B~Y), BE.
2. fuf6. n. pos. nifa!fdé. akind of dumpling, fufu. FED—>, 7 7. N.B.Itis made of boiled

cassava, plantain or yam, pounded and made into a ball. It is normally served in a light soup or

groundnut soup.

3. bankd. n. pos nibankd. akind ofdumpling. FED—D. N.B.Itis made of fermented maize,
kneaded and made into a ball. It is normally served with okra soup.

4. dokénG. n. pos. n1d3'kond.  akind of dumpling. FED—D. N.B.Itis made of fermented
maize, kneaded much firmer than bankt and boiled in a wrapping of plantain leaves or husk of maize.
It is normally served with a tomato based sauce.

5. abetid. n. pos n'abé!tié. akind of dumpling. FEED—D. N.B.Itis made of cassava cut into
tiny pieces, dried and kneaded into a ball.

6. gaarf. n. pos nigdari. akindofdumpling. FE®D—D. N.B.Itis made of cassava, grated and
roasted, to which hot water is added. It is then kneaded with fingers and eaten with soup etc.

7. ampesié. n. pos. n'ampé!sié. boiled plantain, yam, cassava, etc. %17C7-A E%E. N.B.Boiled

plantain, yam, cassava, etc. served with stew, or pounded and made into a ball (fufu).
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8. emGG6-1tdé. n. pos. n1 mGG-1t46. riceball. T A XR—JL. <em(6 ti> N.B.Itis made of
loosely cooked rice pounded and made into a ball. It is served with soup.

9. mpampi. n. pos.ni mpampd. maize porridge. IV EHA 335, N.B.A thin porridge of
ground corn mixed with water, strained and sometimes boiled with red plantains or bananas.

10. k66k6. n. pos. ni k66k6. millet/maize porridge. F &, b 7ED . N.B.Itis cooked in
a similar way to mpampa.

11. péanuG. n. pos. ni pdanus. bread. /Y. <Port.

12. nkwéi. n. pos. nf Alkwan. soup. X —7.

13. nkatinkwdfh. n. pos. ninkdt-nkwén. groundnutsoup. E—7F vV DX —7. <nkaltié
nkwén >

14. abénlkwan. n. pos. n'abé-nlkwan. palmsoup. 777V DX —7. <abénkwan>

15. nkruma-nkwéd. n. pos. ni nk ruma-nkwéni. okrasoup. #7275 DRX—77. <nkrumi
nkwén >

16. nkrd4, nkTddkTd. n. pos. nink a4, n1 nk raak’ra. lightsoup. bk~ h®ZX—7. NB.Spicy
tomato based soup.

17. abunabnd. n. pos. n'abtinabtni. cocoyam leavessoup. I AV LDEDX—7,

18. abomid. n. pos. n'ab6!mui. akind ofstew. ¥ F 21 —®D—7F&. N.B.Itis made of vegetables
and meat fried and mashed with some palm oil.

19. enam. n. pos. nf Inath. flesh, meat (of animals, human beings). (8%, AR®) A.

20. mogyanarfi.. n. pos ni mégya-narh. meat (ofanimals). (B)¥D) W. <méb!gya enarh >

21. nantwi-nafi. n. pos. ni nantwi-narh. beef. 4 F. <nantwié enarh>

22. momonf. n. pos. mi mdmoni. stinking fish. B OFY). N.B.Itis salted, sundried fish that
emits a strong smell.

23. ko6lbi. n. pos. niko6!6!bi. dried tilapia. T 4 7 E 7 DOF4). N.B.Itis a kind of momoni.

24. nkyf-lnadth. n. pos. n1nkyi-lnarh. fried fish. #f7=f. <kyf enarh >

25. nkyini. n. pos nfdlkyinf. salt. i&.

26. asilkyiré. n. pos n'asilkyiré. sugar. #¥E.  <Port.

27. maké [m3ké] n. pos. ni malké. red pepper. ~TUH T

28. wisd. n. pos niwilsd. black pepper. £33 7.

29. ng6[gn6]l n. pos nif!gsé. palmoil. 7 <#. N.B.Oil obtained from the fruit of palm trees.

30. adwi-filg6. n. pos n'adwi-i!gé. palmoil. V). <adwingG> N.B.Oil obtained from
the seed of palm trees.

31. an'wd. n. pos n'an!'wa. oil. M. N.B.Any oil other than ngs, adwi-i!go.

32. kube-n'wi. n. pos. nikiibe-n'wé. coconutoil. 337 ViH. <kubé an'wa>

33. nkatt-n'wd. n. pos. ni nkati-n'wéi. groundnutoil. E—7F v VH. <nka!tié an'wa >

34, mrik. n pos. mmrik. (packedorcanned) milk. (f&, /¥y ZICA->72) )7, <Eng.

35. esah. n. pos. ni !sath. flour. /NZEH.

36. nsd. n pos niflsi. liquor JE.

37. nsi-fafié. n. pos ninsi-'fafaé. palmwine. V3B <nsi fufio>

38. apetehyi. n. pos. n'apétehyi. spirits. ZXBH. N.B.Itis made from palm wine or sugarcane.
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I 20. Cooking #1E

1.

10.

11.

nua. v. red nvanva. tocook toboil. RIET B, HHT.
Onué filsié. He boils water. F (35 % H, T
Onuéd 4duanf. He cooks. HIZHIET 3.
aduani-nGd. inf pos n'adliani-nga. cooking. FHE. <nva aduani>
hG, hard. v. toboil. #<.
Nsti6 n6 4thd.  The water has boiled. % D7k I3\ 7=,
t6. v. red tGtD. to bake, to roast, to smoke. BE<, (EHI|ZF B,
Ot$ pdanuG. He bakes bread. {84/ % BE<
P4anu6 no 4!t5. The bread is baked. % M/ (3HElf 7=,
hG. v. red huhu. tosmoke. JEHIZT 3.
Dh{ 'n4dmh. He smokes fish. {Fid@%x@EIZT 3,
Néarh n6 4'hG.  The fish is smoked. Z O RIFIERIZINTW S,
kyi. v. red kyikyr todeep-fry. 51 %.
Okyf Inarh. He deep-fries fish. 3B %H 5.
Narh no a'kyi. The fish is deep-fried. Z DRILHFE A -7z,
d5. v. towarmup. J2F 5.
Nkwén n6 4!d3. The soup is warmed up. £ DX — 73R F > 7=,
ki ...hyr. towarmup. R 3.
Ok4a nkwan n6 hyr. He warmed the soup. IE X — 7% B 7.
ménG. adj. red méGndmonG. pl amonG.  fresh,raw.  FEEL, £D. f 69-81.
Enarh n6 ye mGn6. The meatisraw. % DRIEAET,
enam ménd. raw meat. M.
si. v. red sisi. topound,tothresh. &<, BiEd 3.
Osf fuf6. He pounds fufu. #HKid 7 7%38<,
Osi !ImGG.  He threshes rice. 13K % &3 5.
s5. v. red.susd. topolish (rice, corn,etc.). TEHKT B. cf 45-5.
Ds3 !mGG.  He polishes rice. {44k 3 5.

I 21. Tableware £E2&

1.

dadr-séh. n. pl nnadi-séh. pos. n1 dadi-séh. (metal) pot. (EEBH®D) iB. <dadfé séh? >
N.B. It is used to knead bankd, dokénd, etc. in.

kwan-séi. n. pl nkwan-séA. pos. n kwan-séfi. soup pot. A —7#. <nkwan sén? >
kyénsif. n. pl nkyénsfi. pos. n1 kyénsit. bowl. K7L,

kdkG6. n. pl nkGkad. pos. ni kiiki. earthen vessel. 3&FEX D25, N.B.Itis used mainly
when compounding medicines.

kila. n. pos nikdla. earthenjug. RBEED/KZEL. <Eng

ahind. n. pos n'ahilnd. earthenjar. 3&BEZ DEE. N.B.Itis ajar in which water, palm wine,
etc. are put.

akétékyiwad. n. pl nkétékyiwé. pos. n'akétékyiwa. earthenjar. FEFEEZ DEE. NB.Itisa
small kind of ahin, used to collect palm wine.

kurd. n. pl nkurd. pos. niko!rd. calabash. B3 v &>,
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9. kOAltGA. n. pl nkOA!tGA. pos. n1 k3A!tG4. calabash bottle. & 3 7 &> DOKE. <kurd
etud> N.B.Itis made of a whole small carabash, in which water, palm wine, etc. are put.

10. kordd. n. pl nkurdd. pos. ni ks!lrdd. calabashvessel. b 37X ®D28.  <kora (dim.)>
N.B. It is a vessel made from one half of a big calabash, which is used for various purposes.

11. etvd. n. pl ntvd. pos. nitGla. bottle. 7R kL,

12. tvawi. n. pl ntvawd. pos. ni tbawa. small bottle. /NS LR FJL,  <etvd (dim) >

13. pmtud. n. pl mpmtud. pos. nipintud. bottle. L.

14. prét. n. pl mprétl. pos. mipretr. plate. M. <Eng.

15. grdas. n. pos nigraas. glass. X, dv 7. <Eng

16. kGralwa. n. pl nkara!wa. pos. ni kiri!wé. drinking vessel. 41w 7, 3w 7.

17. k¥ap. n. pos.mik3p. cup. Hv 7. <Eng

18. bérisid. n. pl mmoénsia. pos. ni bénsta. cup. H v 7.

19. atif. n. pl ntiri.  pos. n'ati!ri. spoon. = L.

20. adinam. n. pos. n'adinam. fork. 7+ —7.

21. kwan-tirf, nkwan-tirfi. n. pos. n1 (n)kwén-tiri. ladle (for soup). ¥ E. <nkwén atirf>

22. kwan-kurd, nkwan-kurd. n. pos. ni kwan-kurd. ladle (for soup). #E. <nkwan kurd>

23. nkwan-td. n. pos. ni nkwén-td. ladle (for soup). FE. <nkwén etdi>

24. bokit. n. pos. ni békit. bucket. /347 /. <Eng.

25. téAlté. n. pos nitéhAlté. tub. 7=H LN,

26. tAtrdd. n.  pl ntdAtrdd. pos. ni tSAtTA4. can. fE.

27. kénfiko. n. pos. ni kénko. can, canned food. &, EiE.

28. &AkTé. n. Dos. n'adlk ré. drum can, barrel. K3 L%, . <Dut

29. biita. n. pos nibita. kettle. PHA.

22. Eating BZE

1. di. v red didi. toeat. B-~%. N.B.Withoutan object, the red. form didi is used.
Odi fufé. Heeatsfufu. HiEZ7 72BN,
Odidi. Heeats. HIZER3,

2. adidié. inf pos. n'adildié. eating BB &. <di (red)>
3. kA. v red kika. tobite. MEAHD <.
4. akikd. inf pos n'akilka. biting. WA DL T &, <k (red)>
5. kika.md. to bite into pieces. Mg <.
Dkika 'narh né md. He bites the meat into pieces. 1% P9 % W AR <,
6. wisa. v. red wisawisa. tochew. ML,

7. wf. v. red. wiwlL to eat by way of chewing, to drink (alchohol). A TE~N%, (GE%) &KL.
Owi Inarh. He eats meat. {KIZZMEA TENS,
Owinsi. Hedrinks. ¥ I$E% T,
8. minf. v. red mmmini toswallow. BRAAT.
Omin1 fufié. He swallows fufu. f%I& 7 7 Z 8RAAE,
9. tafr1. v. red tafritafr. tolick. 75 %.
Otaf rf n1nsa. He licks his hand. HI3F %50 %,
10. twi. v red twitwi. tosuck. W&5.
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Dtwf nd!fii6. He sucks breast milk. R IFHA%=HS .
11. fi. v. red fifi. tosuck (out). &>, PRLEXS.
Off 4nkad. He sucks an orange. fRIZF L > %K.
12. nam, néth. v. tosuck. & 9.
Oném/Ontim n1 nsd. He sucks hishand. HIZF% L ».335,
13. n6rh. v. todrink. BRE.
Oném nsi6. He drinks water. i (Z7K & BRT,
Oném nkwdan. He eatssoup. RIZRX— 7% 8T,
14. ekh, ok3mh. n. pos. ni lk3th. hunger. ZEfE.
€kdmh dimi. Iamhungry. FAIZEEANT VTN S,
15. nsuk3m. n. pos ninst-k3m. thirst. D EDBE. <nsio ekdh >
Nsu-k3th dinu.  Heis thirsty. IO EABLTLS,
16. mifi. v. red mmmm. togetfull WEICHAD.
Mamif. lamfull. HEL > ILL7,
17. abua-di. inf pl mmua-ni. pos. n'abiia-dd. fast. BiE. <dabua?>
18. diabua-di. tofast. TR 3.
19. kymikdh. tofast. WTE 9 5. N.B.This phrase has religious implications.
Dokyfr1 kdrh. Heis fasting. {RISBTEL TW 3,
20. akdm-lkyiri. inf pos. n'akdmh-lkyiri. fast. Bi®. <kym ks>
21. diak3rh-lkyfrf. to fast. KR 5.
Oodf akdrh-'kyfrf. Heis fasting. FIEBIEL TW3,
22. bG,b6r6. v. togetdrunk. BEr9.
Wabs. Heisdrunk. fEIEE->TW 3,
Waboro filsd.  Heis drunk. &8> T2,
Wawi nsd 4!b6. Heisdrunk. HIZB->TW3%,
23. obG!f63. n. pl abO!f63. pos. n1 bO!fG3. drunkard. BRA SN, <bl>
24. oko-winsilnil. n.  pl ako-wi-nsd!fé3. pos. ni k3-wr-nsd'nii. drinker. EERA.
nsa>
25. anidah3. tobeawake tobesober. L ©.572, BARD TS,
N'anf da h3. Heis sober/awake. f¥IdL .57/ BERESH T3,

23. Conditions of Food E¥DIkAE

<ko wi

1. dé adj red deedé. sweet tasty. HL), HL1L L,
€ede. Itis sweet/tasty/pleasant. ZHIZH L /B L L UL R,
adua-ba dé. sweet fruit. HUL R
odé. n. pos. nf!dé. sweetness,taste. HE, Bk
. adeedé-dié. n. pos n'adéedé-dié. sweets. HULYHD. <dé (red) adié¢>
4. d5k35. adj. red. d3k3d3k3. sweet. HU»,
€e d3k33. Itissweet. ZALILH L.
adua-ba d3k3d3k3. sweet fruit. H LR
5. frimfrith, adj. red frihfrithf rith. sweet, agreeable. HU), #F% L L.
€e frithfrith. Itis sweet. Z1LIEH L.
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adua-ba frithf rirfl.  sweet fruits. H UL R4.
6. nwong, nwon. adj. red nwunnwdnG, nwonunwdnd.  bitter. UL,
Aduré n6 ye nwunu. The medicine is bitter. < DF(LE L.
aduro nwons.  bitter medicine. T ULMEE,
7. nkymmkyini. adj. salty. 3&¥\). <nkyini (red.)>
Aduanf no ye nkymmkyini. The food is salty. % OFBRIZIEF L,
aduani nkyminkyini. salty food. &3 ULVRIEE.
8. yaA. adj. red yaay4, yayddya. (ofred pepper)hot. FUL). cf 8-2.
€eya. Itishot. L.
nkwan y4. hotsoup. FWZR—7.
9. hyf. adj. red hyunhyi, hythyithyf. hot. F\\. cf 69-52.
Maké n6 4nd ye hyl.  The red pepperishot. Z®D k7 H 7 IEFE W,
10. bénd. v. toferment. FHKEIE 3, HKET 5.

Nsa-fifé n6 4!btinti.  The palmwine is fermented. Z DV BITFEEL T3,

Y'abtinu nsa-fifti6. They fermented palmwine. 85 14V > E% HKE S 72,

11. nyinya. v. tosour (from gettingbad). (BX#AELA->T) T-1£% 5.

no word for 'sour’ in the sense of sourness of lemon etc.

Nkwan n6 4!nyind. The soup hassoured. Z DX —7ET > AH>TW 5,
12. pro. v. red propro. torot. J&%.
13. mproyé. inf pos. nimproyé. rottenness. fEAZ &. <pro>

ApTi. ltisrotten. FMIFE->TWN3,
14. ser. v. red seisel. torot. BB, BotB. cf 60-31.

Kwadi nG 4!séf. The bananaisrotten. Z®D/NFF(LfE> T3,

Waséf kwadi n6. He has rotten the banana. HIZZ DNFF%ESH -,

V. Dwellling £

24. Houses 3%

N.B. There is

1. efié. n pl afié. pos nifi'lé. home. ZX. N.B.A dwelling including all the houses and the yard

belonging to a single family.
edan. n. pl adan. pos. nf !ddA. house, building. FRE, EH).

edan-tiA. n. pl nnan-tid. pos. ni dan-tid. one-story house. FE. <edan tia>

4. aburd-sdfi. n. pl mmoro-sdn. pos. n'abGro-sai. more than two-story house.

oo

K. <aburofG san? >

“EEETCUED

5. abusfia-fié. n. pl mmusiia-fié. pos. n'abtstia-fié. family home. 3EZ. <abusii4 efié>

N.B. One's mother's home, where members of matrilineal lineage gather for wedding
6. si. v. red sisi. tobuild ET3.
Osf !dan. He builds a house. {FIZRZET 3.
7. ¢bafi. n. pos. ni!bdA. wall, fence. E¥, 3.
t6. v. red tutu. toputup (awall, fence). (B, %) I T23.
Ot) 'ban. Heputsupawall. fRIFBEZII TS,

s, funerals, etc.
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9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

abGbu-anu. n. pos n'abGbu-anu. threshold. XBJ. <abubu? anGG> N.B. Space in front of
the door.

epénG. n. pl apOnd. pos. nf !pénd.  door, gate. F, 9. cf 25-3.

k3k55k3. n. pos. n1 k3k33k3. knocking. F%x 77 T & /&.

bo k3k35k3. to knockonthedoor. K7 %/ v 79 %,

edan-s6. n. pl adai-sG. pos. ni !dai-sG. roof. ER. <edan s6>

oo

ahwihwé. n. pl nhwihwé. pos. n'ahwithwé. window. 7. <hwé (red)> ¢f 17-1.

mpGmi. n. pos. ni mpdémé. window. .

abrannai. n. pos. n'abrannai. veranda. N5 #%. <Port.

edan-ma [edddh] n.  pos. nf !/daA-md. (inside of) room. F{E (D) . <edan ma>

Owo nf !dAA-md. He is in his room. IZEBEICLN 3,

pato. n. pos. nipéato. openroom. B EAL7=EEE. N.B. A room with an open front, esp.
used as a meeting room.

pié. n. pl mpié. pos. nipilé. bedroom. EZE.

adayé. n. pos n'addlyé. restingplace. RE&IFFT. <da>

asd. n. pos.n'd'sid. largeroom. KHBE. N.B.The largestroom in a house.

tiafi. n. pl ntiafi. pos. ni tiafi. toilet. {EFF, (@25

ko tiafi (s6). to gotothetoilet. A L (ZfT<.

ko dud s6. (euph.) to go to the toilet. kA L 1217 <.

ko baabi s6. (euph.) to go to the toilet. kA L (21T <.

ko gya ..naf. (euph.) to go to the toilet. b A L1217 <.

Miko gyd mi ndi. 1go to the toilet. A L IZfT <,

agya-nan-'bid. n. pl nnya-ndn-'bid. pos. n'agya-'ndn-'bid. (euph.) toilet room. {LAEZE.
<gya nan bid >

egydarf. n. pos. ni gydarf. kitchen. MRZE15.

mukaasf. n. pos. ni malkaasi. (obs.) kitchen. ZFEH.

adwaayé. n. pl nnwaayé. pos. n'adwdayé. bathing place. 1T7K¥%5. <dwari>

dwart. v. red. dwariddwart. tobathe. 1T/K9 %, T/KXH 3. cf 66-35.

Odwarfi n1 b4. He bathed his child. #IEFHEZ TR E 7.

adwarfé. inf pos. n'adwda!rié. bathing. 1T7K. <dwari> cf 66-36.

afi-kyi-fli6. n. pos. n'afi-kyi-fi6. garden. JE. <efié akyiré afG6> [lit.] Plantation or
garden behind the house, but today it is any garden for flowers or vegetables.

tdrorh. n. pl nttror, atdror. pos. ni tdrorh. garden. JZ. N.B. afi-kyi-fi6 is more
common than tdrorh.

afikyiré. n. pl mfi-kyiré. pos. n'afi-lkyiré. backyard. ZEJE. <efié akyiré> [lit.] (Place)
behind a house.

tina. V. red. tinitma. tolive, tostay. {F&, & EFB. cf 42-2.

Otinda Kumésf. He lived in Kumasi. {%I&2 < ICEAT.

atmayé. n. pos n'atinayé. address. {EPT. <tma>

tin4-!bfA. n. pos. n1 tilna-1bfd. residence, seat. {X/E, &. <tma bria>

t. v. red tit. (stat)tolive. fFATW53. cf 42-4.

Oti Kumdsi. He lives in Kumasi. #I$7 ¥IT{EATWLW S,
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I 25. Furniture and Utensils 3XE & BE

mpa. n. pos. nim!pid. bed,mat. ~Nv Ik, <¥v b,

sumié. n. pl nsumié. pos. ni simié. pillow. F < H.

epénG. n. pl apOnd. pos. nf !p6ns. table. 7 — 7L, cf 24-10.

akonwé. n. pl nkonwé. pos. n'aké!nwéd. chair &F.

adwid. n. pl nnwa. pos n'd!ldwa. stool. FRJL.

atwidié. n. pl ntwidié. pos. n'atwi!dié. ladder. (EL Z.

bukyi!d. n. pl mmukyild. pos. ni bialkyild. cookingstove. H FE &.

dadié. n. pl nnadfé. pos. n1daldié. tool. BE. cf67-11.

adwi-da!dié. n. pl adwin-find!dié. pos. n'adwini-da!dié. tool, instrument. EE. <adwin

O ® N W

dadié>

10. owadtré. n. pl n'wadiré, awadird. pos. n waldré. mortar (for pounding fufu). (7 7
%3 <) F. N.B.Itisawooden mortar, in which yam and plantains are pounded to make fufu.

11. abe-wadiré. n. pos. n'abé-wadtré. mortar (for pounding oil palms). (77 7V %E<)
F1. <abéowadir6> N.B.Itisa mortar for pounding oil palms in order to separate its fruit and
seed.

12. awflwd. n. pl n'wilwa. pos. n'awilwé. earthen mortar (for mashing vegetables). (B¥Z%
TUORY) T

13. aput>-wilwA. n. pl mputo>-wilwa. pos. n'apGto-wilwa. earthen mortar (for mashing
vegetables). (B¥¥ A3 Y D.89) YL <put awilwa>

14, w3ma. n. pl n'wima. pos.niwimai. pounder. . N.B.Itisused with owadiré.

15. abe-w3mA. n. pos. n'abé-'w3ma. pounder. . <abé wima> N.B.Itis used with abe-
waddro.

16. etd. n. pos niltd. pestle. T ZE. NB.Itis used with awf!lwa or aputo-wilwa.

17. banku-td. n. pos. ni banku-td. spatula. ~ . <bankdetd> N.B.Itis used to knead
bankt or emG6-!tG6.

18. sflkdi. n. pl nsilkdA. pos. misilkan. cutting instrument. 3#). <Port. N.B.Blade, knife,
machete, etc.

19. stkan-mG4. n. pl nsikan-mGa. pos. n1 sikan-mG4.  kitchen knife. 27 . <silkad mGa? >

20. stkan-fda. n. pl nsikan-faa. pos. nisfkan-faa. blade. XM (I&) . <sflkan faa? >

21. afmi. n. pl mfind. pos. n'aff'lnd. sword. 7J.

22. nkrdflté. n. pos. nink'lran!té. sword, machete. 71, 7z,

23. atmi. n. plntind. pos. n'atilnd. net. .

24. asawu. n. pl nsawu. pos. n'asdwu. fishnet. SE#E.

25. nkantankafitdi. n. pos. n1 nkantankantdn. wire net. i

26. NtOAtoA-1d4n. n.  pos. n1 ntOAtOA-!d4A. mosquito net. MR, < nténtdrh edan >

27. b3t5. n. plL mm3t3. pos. nibdtd. sack. .

28. kotoktié. n. pl nkotoké. pos. ni kétokaé. sack. .

29. kentéh. n. pl nkentéh. pos. nikéntéh. basket. H .

30. add'kd. n. pl nnad'kid. pos. n'add'kd. box. #&.

31. tAabuG. n. pl ntdabuG. pos. mi ntdabus. board. 1R, <Port.

32. krabd. n. pl nkraba. pos. nik'rabd. chamberpot. FRif.
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33. dwunso-krd!wd. n. pos. n1 dwonso-ktrti!wa. chamber pot. SRl  <dwon!s kiri!wéa >

N.B. kraba is more common than dwunsa-kira!wa.

26. Cleaning /&51%

1.

N o ok

tf. v. toclean, tobeclean. TN WLIZT S, AL ¢f 60-9. N.B.To clean by removing

spots and dust.
Nih$ti. Heisclean. HIZENWEFE 7 IFANA AL,
€dan né mi t. Theroomisclean. Z DEEIL T2,
€poné né s6 . The tableis clean. Z D7 — 7 LiFEN WL,
Otir d4h né mi. He cleaned the room. {FIZEEE NN L 7=,
Ot nstié nG 4ni.  He cleaned up the river. % 1$)I|7%& 4L (C L 7=,
twid. v. toclean, tobeclean. EMNWIIT D, EhL/Z
N1 h{ twa. Heisclean. {HIZENWEFEL /IFANAL L,
€dan né mi twa. Theroomisclean. ZDEPEIEE N,
£pon6 no s6 twa. The tableis clean. Z D7 — 7L IEEN L,
Otwaa dan né mt. He cleaned the room. FIIEBEZH TN LM L7,
Otwaa pond no s6.  He cleaned up the table. &7 — 7 /L% 4T L7z,
pra. v. red. prapra. tosweep. F<.
Opra !dan ma. He sweeps the room. {KIZEE %17 <.
aprad. inf pos.n'ap’lri. sweeping. REFEK. <pra>
prayé. n. pl mprayé. pos. niprayé. broom. (¥5 X, <pra>
mfltt6. n. pos. ni mfiltTé. dust. (FZ Y.
siesie. v. totidyup. R {73, <sie (red)> cf 17-23,44-31,57-22.
Osiésie nf !dan md. He tidies up his room. KIFEREZ F{F1F 5.
hythye. v. todecorate. E&fi!{TIF¥%. <hyé (red)> cf 17-25,57-21.
Ohythyée d4i n6 md. He decorated the house. &% DFRICAEZHE L 7=,

VI Kinship #i%

27. Family Zf&

1.

o Uk W

7.
8.
9.

AN

papa. n. pl papandrh. pos. nf papd. father. . <Eng? N.B.One's father's brothers are

one's fathers. This word is also used as a title for elderly men.

agyd. n. pl agyanOrh. pos. n'dlgya. father. . N.B.See the note 27-1.
péap4. n. father (incalling). R A (BFUMIF) . <Eng?

papa-yé. inf pos. nipépa-yé. fatherhood X THHI &. <yepapi>
agya-yf. inf pos n'agya-lyé. fatherhood. R THHI &. <yeagyd>

maamf. n. pl maaminGrh. pos. ni maami. mother. £f. <Eng? N.B.One's mother's sisters

are one's mothers. This word is also used as a title for elderly women.
mdami. n. mother (in calling). HFHIA (FUAIF) . <Eng?

enid. n. pl endndrh. pos. ni 'nd. mother. £F.  N.B. See the note 27-7.
énG. n. pl énénGrh. mother (in calling). HRETA (FFUMIT) .

10. ema-yé. inf pos. nina-yé. motherhood. B TH5 T &. <yeend>
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11. owOGfG5. n. pl awGfG5.  pos. n'awOfG3.  parent. 3. <wo>

12. obaaltaA. n. pl mmAaltdd. parent (esp. mother). # (4FICAH) . N.B.Parent/mother as in
the one in charge of housework and childcare.

13. obaatan-y8. inf pos. mibdatan-yé. parenthood, motherhood. 3R (8FICR) THB Z L.
<ye obaaltan>

14. nani. n. pl nandnGrh. pos. nf nand. grandparent. fAAX#AF. N.B. This word is also used as a
title for elderly person or as a title of honor. 'Grandchild' is also nana, but it is tonally different in
possessive constructions. cf. 27-31.

15. nana-bfema. n. pl nana-mméema. pos. nf nana-béema. grandfather. tHX. <nana
obeé!mé >

16. nand-baa. n. pl nand-thmaa. pos. nf nani-baa. grandmother. fHAf. <nand obaa>

17. nand-maami. n. pl nand-maaminGrh/fG3. pos. ni nand-maami. great-grandmother. €718
. <nani maami>

18. ebd. n. pl mmA. pos. niba. child (of human beings, animals). (AR, E¥d) F. NB.
One's brother's children are one's children in cases where ego is masculine and one's sister's children
are one's children in cases where ego is feminine.

19. oba-bérima, obd-béema. n. pl mma-thmérima/-hméema. pos. m1 ba-béema. son. B F.
<¢ba oberflma >

20. ob4-baa. n. pl mma-thmaa. pos. n1béa-baa. daughter. #2. <eb4 obda>

21. ba-panyii. n. pl mma-mpanyinfG3. pos. ni ba-panyii. the eldest child. &£F. <ebi
panyin >

22. plesié. n. pos. nipiesié. firstborn. FE—F.

23. onfid. n. pl anuafG3/ném. pos. ni Intid. brother/sister. STE%M#%R.  N.B. Parallel cousins
(one's mother's sister's children and one's father's brother's children) are one's brothers or sisters.
This word is also used for close friends, but with a different tone (onué).

24. onGia-béema. n. pl nntad-méema(nséih/f63). pos. ni 'nda-béema. brother. 5/ Z5. <onia
oberflmd> N.B. See the note 27-23.

25. onGa-baa. n. pl nnid-hmaa(nérh/fG3). pos. ni !ntid-baa. sister. %K. <ontd obdd>
N.B. See the note 27-23.

26. onGa-panyii. n. pl nnda-mpanyin, nndd-mpanyinfG5/ném. pos. nf InGé-panyin. elder
brother/sister. . /ffi. <onta panyii> N.B.See the note 27-23.

27. onGa-béema-panyiii. n. pl nnid-méema-mpanyin, nnGad-méema-mpanyinfs/némh. pos.
ni Indd-béema-panyin. elder brother. . <ont4 oberi!ma panyifi> N.B. See the note 27-23.

28. onGa-baa-padnyii. n. pl nntid-maa-panyin, nndd-maa-mpanyinfG3/ndth. pos. ni Intia-baa-
panyif. elder sister. #fi. <onda obdd panyifi> N.B.See the note 27-23.

29. onda-kiiwad. n. pl nnda-AlkitiwafG/norh.  pos. ni Inta-kitiwd. younger brother/sister. 25
/. <ontd kitiwd> N.B.See the note 27-23.

30. onGa-kamai. n pl nnGa-A'kimaafGs/néh.  pos. ni Inda-kimaa. younger brother/sister.
%,/ %k <ontd kimdad> N.B.See the note 27-23.

31. nanid. n. pl nandnGmh. pos. nind'nd. grandchild. #&. N.B.'Grandparent' is also nan, but it

is tonally different in possessive constructions. cf. 27-14.
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32. nana-bfema. n. pl nana-mméema. pos. ni fana-béema. grandson. FREF. <nand
obeélmé >

33. nani-baa. n. pl nand-thmaa. pos. nindlni-baa. grand daughter. FRIE. <nan4 obaa>

34. nana-kdfisGA. n. pl nana-nkansGa. pos. n1 ndna-kdisG4. great-grandchild. €% <nana
kansoa? >

35. wofa. n. pl wofanOrh. pos. nf wofa. maternal uncle. #5743, N.B.One's paternal uncle
(father's brother) is one's father.  cf. 27-1, 2.

36. stwdA. n. pl stwaanorh. pos. nf stwéd. paternal aunt. X757 /N, N.B. One's maternal aunt
(mother's sister) is one's mother. cf.27-6, 8.

37. papé-lnGi. n. pl papa-'ntianGth. pos. nf papa-!nGa. father's brother/sister. M 5t 2B A%k,
<papa onta >

38. maami-InGid. n. pl maami-'nGanémh. pos. ni maami-Intia. mother's brother/sister. &D T
Mgk,  <maami ondd >

39. asi, astw. n. pl nsiw. pos. n'asi, n’astw.  in-law. L.

40. asf-béema, asfw-béema. n. pl nsi-hméema. pos. n'a!sf-béema. father-in-law, son-in-law. &
A, WS, <asfobeé!lma>

41. asi-baa, astw-baa. n. pl nsi-thmaa. pos. n'dsi-baa. mother-in-law, daughter-in-law. &#,
BEFODIR.  <asiobad>

42. stwéad-ba. n.  pl stwAdd-thma. pos. nf stwaa-ba. paternal cross cousin. KA X A b+ 3.
<siwaa eba> N.B. Parallel cousins (one's mother's sister's children and one's father's brother's
children) are one's brothers or sisters. cf. 27-23.

43. wofa-bd. n. pl wofa-mma. pos. nf wofa-b4. maternal cross cousin. FAARXX A k1.
<wofa ebd> N.B.See the note 27-42. cf. 27-23.

44, wofa-asié. n. pl wofa-asi!fG3. pos. n1 wifa-asi. nephew (sister's son [ego: masculine]). 4%

(kOB F[T I B]) . <wofaasi> N.B.Incases where ego is feminine, one's brother's
child is onua-ba. Also see the note 27-18. cf. 27-46.

45. wofa-astwdd. n.  pl wofa-astwé!fG3. pos. n1 wifa-asiwdd. niece (sister's daughter [ego:
masculine]). & (FHgkOR[T I B]) . <wofaasi (dim)> N.B. See the note 27-18, 44. cf. 27-
46.

46. onua-bi. pos. ni nua-ba. nephew/niece (brother's child [ego: feminine]). %8,/%& (ZH DT
[TD:%]) . <ontidebd> N.B.See the note 27-18. cf 27-44, 45.

47. ati, Atd. n. pl ntaa, ntaaf65. pos. n'altd. twin (boy), hisname. NFDOHHA (B), TD%E
Ail.

48. atad, Atad. n. pl ntaa, ntaafG3. pos. n'atd!d. twin (girl), her name. XFDEH (L), ZD
£ <até (dim.)>

49. ata-palnyii. n. elder of the twins (boy). WFDE L (B) . <atd opanyii>

50. ataa-palnyff. n. elder of the twins (girl). WFDFELE (&) . <ata (dim.) opanyin>

51. ata-kdlkfd. n. younger of the twins (boy). XFDET (8) . <atd kakra>

52. ataa-ka'kfd. n. younger of the twins (girl). WFDET (%) . <ata (dim.) kak'ra>

53. talwi4, TAlwid. n. pos. n1tad!wia. child after the twins, his/her name. NXFDXICHE FNT-
F, ZDHHL
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54. nyankumagl, NyankumagG6. n. pos. ni nydnkumags. child who comes after the child born
after the twins. FDRDRICEFNT=F, T DLHIL.

55. ahmasi. n pos n'ahinasi. triplet. =2F.

56. agya-nkd. n. pl nnya-nki. pos. nigyd-nkid. orphan. l!E. <agydnkd> [lit] Father did
not stay.

57. abusfid. n. plL mmusid. pos. n'ablstid. matrilineal lineage. &%R YU x—.

58. obusfianii. n. pl abusiafé3. pos. n'abtistianii. member of matrilineal lineage. &% ! *—
YORKE. <abustid>

59. abusfiaké. n. pos. n'abiisiia-kii6. extended family. JL3RZRFE. <abusiid k6> N.B.The
upper group of abusiia.

28. Marriage f&1E

1. warl. v. red wartwarl. tomarry. &9 5.

2. awarfé. inf pos n'awd!rié. marriage. #E1E. <wari>

3. owarilnii, owarf!f65. n. pl awarf!f65. married person. BEEZE¥E. <wari>

4. ayr-for6. n. pos. n'ayi-'for6.  wedding ceremony, bride. #EIER, iR <oyir f6!fors >

5. ayr-fu-hyfd. inf pos. n'ayi-fu-hyid. wedding ceremony. ##%#=. <hyia ayr-foro>

6. awarr-hyfd. inf pos n'awarr-hyid. wedding ceremony. #&#&=. <hyia awarfé>

7. ayr-fu-yfrf. n.  pl n'yi-fu-yirf. pos. n'ayi-fu-yfri. bride. R <ayi-for6 oyiri>

8. ayr-fu-kinG. n. pl n'yr-fu-kind. pos. n'ayi-fu-ktind. groom. ¥7BB. <ayr-fér6 oktnd >

9. k3k33k3. n. pos. n1 k3k33k3. visiting bride's parents. F RO~ DR,  of 24-11.

10. k3k35k3-filsd. n. pos. n1 k3k33ks-filsd. liquor given at k3k33ks. RO TIA~DHRI TS
FhN 3B <kskssks nsd>

11. etifilsi. n. pos. ni ti-ilsd. betrothal present (from groom to bride's parents).  GRERH 5 ¥

FOTRA~D) M. <etirénsd> N.B. The present a groom-to-be takes to the house of a bride-
to-be when the couple become engaged (it does not have to be a liquor).

12. awarr-dif. n. pos n'awari-dié. dowry (from groom to bride's parents). FHTERH  #im DR
~ODEYY). <awarié adié¢> N.B. The present the groom gives to the bride's family (money, cloth,
etc.).

13. ekdnd, okéind. n. pl okinindm. pos. ni 'kand. husband. XK.

14. oyirf. n. pl yirinéth. pos. niyiri. wife. 2.

15. gyar awarfé. to divorce. BEIET 5.

¢f Ogyainu. Hedivorcesher. HIIH& & BEET 5.

16. awari-gyailé. inf pos. n'awéri-gyailé. divorce. BEfIE. <gyai awarié>

17. gu..awarfé, to make sbdivorce. BfEI 5.

Mf papé guu y'awalrfé. My father made us divorce. R (IFA7=H & BEHE S 272,

18. awart-gié. inf pos n'awéar-gi6. making sb divorce. BffEI €5 Z &. <guawarfé>

19. kdna. n. pos. nikana. widowhood. ®HHED L.

20. dikdna. tobewidowed. % H7.

Odi ktina. He is a widower. Rl 6 H72,
21. okunanii, okunafG3. n. pl akunafG3. pos. ni kiinanii. widower, widow. % &. <ktna>
22. sugya. n. pos. nisdgya. singlelife. R 4%E.
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23. disugya. tobesingle. HME7:.
24. os(gyanii, ostigyafG5. n. pl asigyafGs. pos. ni stigyanii. unmarried person. &,
<sugya>

29. Birth and Child-Rearing HEBR

1. nyith. v. red nymnymm. tobecome pregnant, to impregnate. F#Rd %, IR 5.
Wanyirh. She has became pregnant. % ($5F8R L 7=,
Onymm. Sheis pregnant. RZI3FIRL TW 5,
Wanyfm nu. He got her pregnant. I3 Z % ITHR & & 7=,
nyinsen. v. tobecome pregnant, to impregnate. TJR9 %, ITIRI 5.
nyfflséfi. inf pos. ni nyifl!sén. pregnancy. #T#R. <nyinsen>
Wanyifiséi. She has became pregnant. {2z (ZIT4R L 7=,
Wanyiisén nu. He got her pregnant. ¥ I3 % % iTR & & 7=,
4. faaftiré. tobecome pregnant. EIRT 5.
Waf4 aftr6. She has became pregnant. K I35 TR L 7=,
5. hye...aftr6. toimpregnate. IRt 3.
Wahy# nu aftiré6. He got her pregnant. RIS X & TIRE 7=,
opith!fG5. n. pl apith!fG3.  pos. n1 pith!f65. pregnant woman. #E#%. <pim?>
7. w6. v. red wowu. togivebirth. HET 3.
Owuur.  She gave birth, Rz IZHE L 7-.
Yaws nu. Heisborn. fRIZ&EFENT:.
aws3. inf pos.n'alwG3.  childbirth. HEE. <wi>
gy1 awG3. to deliver. BIET 5.
Dgyf awG5. Sheis a midwife. ¥ZIEBhEIRT
10. owu-gyflf63. n. pl awu-gyi!f63. pos. n1 wo-gyi!fG3. midwife. FEZE. <gyr awss>
11. obonyif. n. pl abonyinfG3. pos. ni bo!nyif. infertile woman. 5 X3 &.
12. awG-dd. n. pos. n'aw(-da. birthday. FHAEH. <awis edd>
13. edii. n. pos ni dii. name. A
14. tv.dii. toname. ZEIZ DI 3.
Mit6 ni difi. 1 name him/it. FAIZHE " ZNICERIZ DT 5.
15. edffi-M05. inf pos. ni diA-'tG5. naming ceremony. &I, <tu din>
16. awG-d4-difi. n. pos. n'aw(-da-dii. weekday name. FEHDZF]. <aw6-daedin> N.B.
Name given according to the day of the week of one's birth. For the specific names see 68-67~87.
17. kra-dfi. n. pos. nikra-difi. name given to show one's background. 4 \\IZH 3R T ZH.
<ok''rd edini> N.B.Itincludes the name of the order the baby is born, name of twins, etc.
18. asdri-dil. n. pos. n'alsdri-difi. Christian name. E¥L%&. <as3rf edin>
19. asti-b5-difi. n. pos. n'ast-bo-difi. Christian name. 3EXL4&. <asid-1b3 edin>
20. abusfia-dii. n. pos. n'abisiia-difi. family name. #£. <abusiid edii> N.B. This may be the
translation of 'family name'.
21. di. v. tobecalled (name). HEIA-& LI,
Midi Kofi. Tam called Kofi. FAlZ37 4 &L WWE T,
Mi difi di Kofi. My name is Kofi. FAD&FIEI T 4 T,
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Wu difi di séi?  What is your name? H7H7-OZFIIIATTH?
WOdn sén?  What are you called? H A7z IS &N E T/ ?
cf Yefré wo séni? Whatareyou called? H7A7z(ZA &MEIENFETH?
22, titr. v. toraise (achild). (Ff#%) BT, <ti(red)>
Otitf n mma. He raises his children. I3 FH#% & T3,
23. nttié. inf pos. mintitié. raising children. FBT. <t (red.)>
24. nyifi, nyini. v. red nyinyin. togrow. FXKY 5.
Wanyifi. He has grown. f&IZm& L 7=,
25. onyifi. inf pos nilnyif. growth. A&R. <nyifi>
26. hwe..akyiré. tolookafter tHiE%xd 5.
Dhwé m'akyi. He looks after me. ¥ IZFADMEE% R 5.
27. pra. v. red proprd. tospoil (achild). H¥AT. cf23-12.
N1ba alp’rs. His child is spoilt. HDOFIFEHPH TN TS,
Wap'r5 n1 bd. He spoilt his child. %13 Fft%Hvh L7

VII. Human Beings AR

30. Human Beings A fH]

onfpA. n. pl nnipd. pos. ni nipd. person, humanbeing. A, AR

onipa-yé. inf pos. ninipa-yé. manhood. AfITH5 I &. <yeonipd>

oberflm4, obeélma. n. pl mmeri'ma. pos. n1 bé!lri'ma. male. 5, 1.

obeema-yé. inf pos. ni béema-yé. manhood. ETH 5T &. <yeobeélmi>
meema-sérf. n. pos. ni méema-séh. manly behavior. B L W {TA. <obeélmé asérh >
abrafltié. n. pl mmranltié. pos. n'ab’lradl!tié. young man. FHF.

Nk W R

mmranti-bfrf. n.  pos. ni mm rantr-biri. youth (of man). (B14ED) HEHL. <abraltié

ebfri>

8. mmranti-séfi. n. pos. nmm ranti-sé. young man's behavior. & S L \WT4A.  <abran!tié
asém >

9. obranfi. n. pl abranii. pos. nibTranii. stoutman. A'- LY L7=%. <branii>

10. abranr-séth. n. pl mmrani-séth. pos. n'ab ranr-sérh. manly behavior. 55 L WTA,
< obranif asérh >

11. obd4. n. pl mma&i. pos. nf 'bda. female. %z, M.

12. obaa-yé. inf pos. nibaa-yé. womanhood. ZTH3 I &. <yeobda>

13. obaa-besfd. n. pl. mmaa-mmesfd. pos. ni bda-besid. woman. Z4. <obaa besia? >

14. ababalad. n. pl. mmabala. pos. n'abdbdld. young woman. EHWZZME. <obaa (dim.)>

15. abdbdawd. n. plL mmébdawa. pos. n'abdbdawi. youngwoman. FHUWZE. <obai
(dim.) >

16. mmabaa-bfrf, mmabaa-mmirf. n. pos. n1 mmabaa-bfri. maidenhood. #EEF{X. <ababala
(pl.) ebiri>

17. mmabaa-séfi. n. pos. n1 mméabaa-séth. womanly behavior. Z 5 L L\T4. <ababala (pl)

asém >
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18. akAatéésia [ak3téésid] n. pl nkatéésia. pos. n'akd!téésid. young woman. #H UL
19. nkateesia-bfrf. n. pos. n1 nkéteesia-bfrf. maidenhood. IRIFX. <akatéésia ebirf>
20. nkateesia-séth. n. pos. ni nkéteesia-séh. womanly behavior. 2o L W T4, <akatéésia
asér >
21. twa.kotf. tocircumcise (male). (BF%) ZIL¥ 3.
Yetwé nr k3!ti. Heis circumcised. #ZIFEFLL TWL 3,
22. kot-twa. inf pos. mikdt-twd. circumcision (ofmale). (BF®D) E|fL. <twa kotié>
23. twa.dui. (euph.)to circumcise (male). (BF%) F1L7 5.
Yetwé n1 dd!a. Heis circumcised. FIEZ)ILL T W3,
24. dua-twa. inf pos. nidda-twa. (euph.) circumcision (of male). (BF®) L. <twa
edua >
25. twa.twé. tocircumcise (female). (ZF%) 3L 5.
Yetwda n1 twé. She is circumcised. 2 (ZEIFL L TUL 3,
26. etwe-twA. inf pos. ni twé-1twa. circumcision (of female). (ZF®) EFL. <twa etwé>
27. twa.asf. (euph.)tocircumcise (female). (ZF%) ZF1L7 5.
Yetwé n'asf. She is circumcised. FZIZE{LL T3,
28. asi-twA. inf pos. n'asf-!twad. (euph.) circumcision (of female). (ZF®) L. <twa asi>
29. akorai, akodad. n. pl nkorad. pos. n'akdrad. child, baby. T, FRAI.
30. abofrd. n. pl mmdfrd. pos. n'ab3fTa. child, baby. Fft, #RALH. N.B.This word has a
nuance of smaller than akoraad/akodaa.
31. aberimal4, abeemd!d. n. pl mmerimdal!a. pos. n'abéemald. boy. S DF. <oberflmé
(dim.) >
32. abadydi. n. pl mm&aydad. pos. n'abddydi. girl. EDF. <obai (dim.)>
33. akokurdid. n. pl nkokurdd, nkokuraf(3. pos. n'akdkurdd. elderly man. FEEX- 7= 5B,
34. abrwé. n. pl mmirmwd, mmirtwaf(3.  pos. n'abirtwd.  elderly woman. FEEX - 7214,
<bir1? (dim.) >

31. Death %t

1. wi. v. red wuwu. todie. ZEX.
Wawti. Heisdead. RIZIEATZ.
ow(d. inf pos. ni!wab. death. %E. <wia>
. owtif63. n. pl awifG3. pos. ni wiifG3. dead person. EFE. <wi>
4. kabaabi. (euph.) to passaway. T< 7 5.
Waka baabi. He has passed away. (L=< A -7z,
5. find. adj. dead. ZtA7:.
ADbGA nG ye fni. The animal is dead. % DENPILTLA T B,
abua find. dead animal. ZEA 7281
efini. n. pl aftnd. pos. ni !find. corpse. JEfA.
efun-dd'ki. n. pl mfun-nni'ka. pos. ni fan-da'ka. coffin. #BME. <ef(nt ada'ki>
ayié. n. plnnyié. pos. n'dlyié. funeral. ZEZ.
yeayié. toholdafuneral. ZEX%ZT 3.
10. stayié. toannounce afuneral. ZEHEHXZHHE 5.

o ® N o
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11. ayi-Isté. inf pos. n'ayi-!sié. funeral announcement. ZEX DI L. <siayié>

12. nnd. n. pos. nifAlnd. grave. E. <da?>

13. anam3A-siA. n. pos. n'anid!m3n-sid. grave. Z=. <anamdnnsid> [lit.] Six feet, coming

from the perimeter of graves being six feet.

14. asieyé. n. pl nsieyé. pos. n'asieyé. graveyard. EH. <sie>

15. agya-pa-dié. n. pl nnya-pa-dié. pos. n'agya-pa-dié. inheritance. IEEE. <agyd pa adié>

[lit.] Good father's thing?

16. awd-gya-dié. n. pl awi-Ainya-dié. pos. n'awi-gya-dié. inheritance. EFE.
adi¢> [lit.] Things one left you after death.

17. ahf-dfé. n. pos. n'ah$-dié. property. BEE. <eh$s adié >

18. di..adfé. toinheritsb's property. EE % HFET 5.

Odii nf papa 4!dié. He inherited his father's property. #1338 DEE % L 7-.

19. adf-1dfé. inf pos. n'adi-!dié. inheritance. B <di adié>
20. odr-dilf63. n. pl adi-dilfG5. pos. n1 di-!di!fG5. heir. Bt A. <di adié>
21. tras.. (stat)tolive toexist. £ %X 3, FET 5.
Nyami t1 ast. God exists. fIZFEET 5.
22. tmaast tolivee #Z 3. cf 42-3.
Dtinda ast mfié woha. He lived for a hundred years. RIZERE TEE 7=,
23. asi-tind. inf pos. n'asi-tind. living, life. 4%, AZ. <tma asi>
24. asitind-mf. inf pos. n'asi-tind-md. living. 47E.  <asi-tind ma>
25. obrd. n. pos.nib'lra. living. 4£JE.
26. bobrd. tolive. 45T 5.
Ob3 bra pa. Helives a good life. fRIFVLVWAEZXS,
27. abra-b3. inf pos n'abTra-b3. life. A%. <bobri>
28. nkwh. n. pos nfnlkwa. life. AZE.
29. gy1.nkwh. tosavelife. #p&HS.
Dgyn mi nkwé. He saved my life. #(ZFADE & - 7=,
30. agyr-nkwi. n. pos. n'agyi-nkwi. savior. UL E. <gyr nkwi>
31. ogyifG5. n. pl agyif63. pos. n1gyifG3. savior. W E. <gyi>

VIII. Animals %)

32. Domestic Animals 3%

<wt gya

1. afi-b64. n. pl afi-mmsGa. pos. n'afi-b6a. domesticanimal. ZRE. <efié abGa>

2. ok'rAman. n. pl nkraman. pos. n1kraman. dog. A X.
3. esi-bof65. n. pos. nisi-bofGs. fang. R, F. <esii obofGs >
4

bomt. (oflion, dog, etc.) toroar, toshout. (74 F >, 4 XHEAN) 1FX D, UL

Gyatd b3 !md. Alionroars. 74 F > HIER 5.
5. pG. v. (ofdog)tobark. (A X7 (X 5.
Okfaman p6. Adogbarks. 4 XAUIR 5.,
6. ok''rd. n. plnk'rd. pos nik'lrd. cat. * 7.
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7. agyinamud. n. pl nnyinamua. pos. n'agyinamuvd. cat. 3.

8. oponk3. n. pl mponk3. pos. nip3nk3. horse. V.

9. nantwié. n. pl nnantwié, anantwié. pos. n1 ndntwié. cow,bull. T,

10. pralké [pra'ké] n. pl mpra'ké. pos.nipTalké. pig. 7 &. <Port.

11. aponkyf. n. pl mponkyi. pos. n'apsnkyi. goat. .

12. odwéai. n. pl nnwén. pos. ni !dwén. sheep. bV,

13. odwéd-b4. n. pl nnwan-thma. pos. ni /dwéan-ba. lamb. FkV . <odwan eba>

14. nini. n. pl nnini. pos. ni Inini. male (of animals). (B D) i, cf 30-3. N.B.This
word is always used in compounds.

15. odwan-ninf, dwanini. n. pl nnwan-nini, nnwanini. pos. ni dwan-nini, ni dwa!nini. ram.
e, <odwéh nini>

16. bilrfé. n. pl mmilrié. pos. nibilrié. female (of animals). M. ¢f 30-11. N.B.This word is
always used in compounds.

17. odwan-bilrfé. n. pl nnwan-mmfi!rfé. pos. ni dwéan-bilrié. ewe. WbtV <odwan
bilrié >

18. abGa-lnwfi. n. pos. n'albGa-lnwii. fur EN¥DOE. <absa nnwii>

19. abGa-hS-1Awil. n. pos. n'da!boa-hG-1nwii. fur EYDE. <aboa ehis nnwii>

20. odwan-'nwil. n. pl nnwén-Inwii. pos. ni |dwéan-Inwii. wool. *FE. <odwan nnwii>

21. N'WOmA. n. pos.nin'wéméa. leather. (EN¥D) ZE. cf 54-32.

22. odwan-A'woma. n. pl nnwan-A'woma. pos. ni |dwan-Alwoma. sheepskin. FZ.
<odwén n'wéma >

23. podia. n. pl mpodaa. pos. nipédua. tail. .

24. yéfi. v. red ymyen. tobreed FET 5.

Oyén nnwén. He breeds sheep. K IZFE%ZE > T3,
25. ki .s6. tograze. (RE%) BS.
DkA nantwié s6. He grazes cattle. I3 %B5.

33. Wild Animals EF4£ &Y

1. abGd. n. pl. mmGa. pos. n'a'bG4. animal. E)¥.

2. ahabGi. n. pl aha-mmo6a. pos. n'ahd-bva. wild beast. FFEL. <ehd absd>

3. akika-bGad. n. pl nkika-mmoO4a. pos. n'akfka-bGa. wild beast. EFER. <kika absa>

4. kadkahd-motobi. n. pos. ni kdakad-motobi. frightful thing, beast. &5 L W 6D, Ef.
<kakaf? motobi? >

5. kakaf. n. pos. nikakai. frightful thing beast. &5 LWH D, Bf,

6. osGnG. n. pl asénG. pos. nf !s6nG.  elephant. /7.

7. gyatd. n. pl nnyatd. pos. ni gydltd. lion. 71 7.

8. sb3. n. pl nsib3. pos. nisi'b3. leopard. k= 7.

9. wansanf. n. pl nwansanf. pos. ni wansani. akind ofantelope. 7> 7 H—7M—f. NB.

Medium size.

10. adowd. n. pl nnuwa. pos. n'adG!wéa. akind of antelope. 77> 7 H0—7®M—%. N.B.Rather
small size.

11. otwi. n pl ntwi. pos. nf ltwi. akind of antelope. 77> 7 A —7D—&. N.B.Small size.
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12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.

akrantf, n. pl nkrantié. pos. n'ak rantié. grasscutter. I H X I,
okd!sié. n. pl nka!sié. pos. ni ka!sié. bushrat. 7y a7 v k.
akrd. n. pl nkdard. pos. n'ak!rd. mouse. NV HFX I,

osisiré. n. pl nsisiré. pos. ni sisiré. bear. 7 <.

adank$. n. pl nnank{$.  pos. n'adank$.  hare, rabbit. 7Y ¥

atwd-bGa. n. pl ntwa-hmO4. pos. n'atwa-bGa. guineapig. 7 V7 F X I.
aba >
kokoti. n. pl nkokoti. pos. ni k3koti. wildhog. 1 /> >,

okwaddé. n. pl akwadiié. pos. n1 kwddaé. akind of antelope. 77> 7 H—7D—%. NB.
Large size.
ek65. n. pl nk63. pos. nf 'kG3. buffalo. XA ¥ 217,

<twé

kontromfi. n. pl nkontromfi. pos. ni kéntromfi. monkey, chimpanzee. #J, F /v

adGéli. n. pl nnGé!i. pos. n'adGéli. akind of monkey (small). HI/LD—FE,
akaid!tiA. n. pl nkad!tid. pos. n'akala!tid. akind of monkey. /L D—FE,
abebéh. n. plL mmebéA. pos. n'abében. horn. B (DD) .

oftiré. n. pl aftré. pos. ni faro. stomach (of animals). (E¥PD) B.
gyda. n. plnnyda. pos. nigyda. leg(ofanimals). (Eh¥D) B

ebdf. n. pos. ni!b3A. hole, den (of snakes, rats, termite, etc.). 7%, HIT.

34. Hunting 48

N ok wh e

o ®

10.

11.
12.

13.
14.

¢hd. n. pos. ni!had. hunting. 75V
yehd. tohunt. 39 %9 5.
aha-ly5. inf pos. n'ahd-ly5. hunting. ¥FY. <yéha>
ko ah4-ly5. togohunting. IFY ICHA T 3.
obofG3. n. pl abofG3. pos. n1 b3!fG3. hunter. JHES. <b3>
opufunii. n. pl apufofG3. pos. n1 pofunii. fisherman. &, <epu fu? >
kyi, kyfrf. v. red kyikyr tocatch. #%.
Okyf nkt!sié. He catchesabushrat. #lx7v> 27y F%2#ES,
Okyf kronfG3. He captures a thief. X3 BEAHE X 3.
kyfé. inf pos. ni 'kyié. capture. FHE. <kyi>
yi. V. red. yiyi. tocatch(inatrap). (H&T) E3.
Oyi Ainumad. He entraps birds. KIZE8%HRTES.
Oyi Inarh. He fishes. HIdR%E2,
gyina. v. toaim. 457,
Ogyina 4!bG4. Heaimsatananimal. FIZBICHLWVWEDIT S,
thar, tdya. n. pos. nitdar, nitdya. sling. [ £HA Z. <Eng?
agyaf. n. pl nnydn. pos. n'd!gydn. bow and arrow. SK.
M1t nu agyan. Ishootanarrow athim. FAIFHEICAEA > TEREZH 2.
tadud. n. pos. nitddud. bow. =.
pitd. n. plLmpfld. pos mipild. spear 78.
Mit6 no pila. I throw aspearathim. FAlZHIC[@EA > TREHITS.
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15. etGé. n. pl atdbé. pos. ni!tG6. gun. FREZ.
Mit6 nu tdé. Ishootathim. FAIZIEICAED > THRIET 5.

16. afidié. n.
Ostm afidié

35. Reptiles

pl. mfidié. pos. n'afi!dié. trap, machine. #>7x, MM,
. Hesetsatrap. bz LT3,

3=z

1. wowd., n. pl awdow3. pos. ni wilw3. snake. ~E.

2. pramiré. n. pos. nipramiré. cobra. 17 7.

3. onini. n pos nidnini. python. = FAE,

4. kOWré. n. plnko'tTé. pos. nikolré. lizard. ~HY.

5. abGsOri-4k6!té. n.  pl. mmosor-4k6!t Té.  pos. n'abGstrh-4k6!t Té.  chameleon. 51 X L7 >,
<obo!s6rh? ko!tré >

6. odéilkyéh. n. pl adénlkyém. pos. n1dénlkyém. crocodile, alligator. 7 =.
akyikyrdié. n. pl nkyikyidié. pos. n'akyikyidié. tortoise. 71 X.
apunkyirenif. n. pl mpunkyirenfi. pos. n'apGnkymrenfi. frog. 1Tl

36. Fish #

1. apatad. n. pl mpatad. pos n'apatad. fish. F.

2. nsu-nam. n.

pos. ni nst-lnarh.  fish. . <nsi6 enam> N.B. Fish when looked as a creature

is apatad, and when looked as a kind of food is nsu-nér.

nsuo-mu-nar. n. pos. ni nstio-mu-narh. aquatic animal. “KEZ)¥). <nsié mu enarh >

wiriwiri. n.
apatré. n.

pitré. n. p

pos. ni wiriwiri. aKkind of sea fish. /KD —7E,
pl mpatTé. pos. n'apa!tré. akind of freshwater fish. %KD —7&.
pl. nnwinf. pos. n'd!dwinf. akind of river fish. JI|fa D —71&.
os. ni pi!t ré. akind of river fish. JI|faD—7&.

dmanf. n. pos n'amani. herring. = >,

3
4
5
6. adwinf. n
7
8
9

nsiIsadwa. n.

10. apa!pGé. n.

pos. ni nsfsadwd. akind of herring. =3 > O—7&.
pl. mpt!pud. pos. n'apa!pdd. shellfish. H.

11. sildié. n. pos nisildié. cowrie. XA ZHA.

12. abélbié. n

pl. mmé!bié. pos. n'abé!bfé. akind of water snail. K/KEDEEH D—1E.

13. n'wA. n. pos. nilwa. snail. HZXV LY,

14. pélbTé. n

pos. ni p6!bré. akind of snail. HZ VLY D—FE.

15. topé. n. pl ntopé. pos. nité!pé. largesnail. KHZRYV LY.

16. mdnk5. n.

pos. ni m3nk3. prawn, shrimp. T E.

17. k5!t5. n. pl nk3!'t5. pos nik3!t5. crab. 1=,

37. Birds B

1. anumai. n.

2. takra-bGa. n.

pl. nnumaa. pos. n'anémaé. bird. &.
pl ntakra-md4. pos. n1 tikra-bG4. winged creature, fowl. FDH B &), T

&. <ntak'ra abGa>
3. akgk3. n. pl nkék3. pos. n'akgks.  chicken. =77 k.
4, kwéfi. v. (ofhen)tocluck. (MFE2Y) RE<.
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9.

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

AkGKk3 kwén.  Ahen cries. HEFRAE <,
b3fi. v. (ofcock)tocrow. (EfEEAHY) E<.

AKkGKk3 b3A. A cock crows. HEFEAE <,
abGr3-numa. n. pl mmord-numa. pos. n'abGrd-numa. pigeon. /> b. <aburofé anumad >
abiibtiré. n. pl mmiabar6. pos. n'abibirs. dove. /NEID/N B,
kwaikwaidobi, kwifkwaddabi. n.  pl nkwadkwaddobi. pos. nt kwdakwaddobi. crow. 515
A.
alk6. n. pl A'k6. pos. n'd!kd. parrot. F 7 L.

ok3!dié. n. pl nk3!dié. pos. n1 k3!dié. eagle. 7.

atorGthwié. n. pl Ator6!hwié.  pos. n'atorthwié.  akind of sparrow. X X X O —7F&.

akasa-numa. n. pl nkasa-numa. pos. n'akdsa-numa. akind of sparrow. R X X D—1&,
<kasa anumad> cf 54-38.

atabdfi. n. pl ntabdi. pos. n'atdban. wing. .

atibu. n. pos n'atdbu. wing. 2. N.B.atabéariis more common than atibu.

ntakTd. n. pos nintadlkra. feather. .

ebti6. n. plL mmuaéb. pos. ni !bGd. nest, cage. H, 1.

prebi6. n. pl mprebib. pos. niprebd. bird'snest. BDE.

kosud. n. pl nkosud. pos. ni késua. egg. BN

38. Insects and Worms &

1.
2.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

ntG-mda. n.  pos. ni ntG-moa. (flying) insect. (GRS H. <t ab6a>
dot-bG4. n. pl nnot-mmG4a. pos. n1 d3ti-bG4.  akind of insect. DO —FE. < dotié abGi >
N.B. Tiny insects which live in the soil.
nkianki. n. pos. n1 nkinki. akind ofinsect. HD—&. N.B.Ant-like insects which spoil trees
and houses.
oduwd. n. pl nnuwa. pos. n1 do!'wa. bee. /NT.
afrafrantd. n. pl mfrafrant3. pos. n'af rafrant3. butterfly. F 3 7.
abébé. n. pl mmébé. pos. n'abébé. locust. /N X,
téIf té. n. pl nté!fré. pos. ni téIf ré. cockroach. TF¥ V.
dnansi. n. pos. n'dnanst. spider. 7 E.
ntfltdA. n. pos. nintiA!tdd. cobweb. 7 EDH.
wéaisana. n. pl nwarfsana. pos. ni wafisana. housefly. 4 T/VT,
wansana-pobTé. n. pl nwansana-pobré. pos. ni wansana-pobré. akind of housefly. 4 T
NID—M. <wansana pob1é? >
ohtrf. n. pos. ni 6'hari. tsetsefly. Y =/ =/ T,
MOAtGM. n.  pos. nI ntéAtém. mosquito. A1 (B .
sunsOnG. n. pl nsunsonG.  pos. ni s6nsonG.  worm. A EL,
mfi. n. pos nim!fi. guineaworm. XPFF a7,
adinam. n. pos. n'adinam. hookworm. IV F a2V ($) .

ns6Ak réfisuo. n. pos. ni ns6rik réfnsuo. bedbug. FrF L, FaAYF I
edwié. n. pos. ni!dwié. louse. > 7 2.
nkok3-dwié. n.  pos. n1 nkOk3-dwié. chickenlouse. =7 b U/\T T I, <akok edwié >
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20.

21.
22.

23.
24.
25.

ok rdmén-ldwié. n.  pl nk'rAman-'nwié. pos. n1 k rAman-ldwié. flea. / 3. <okraman
edwié >

ntéltfd. n. pos. minté!tid. akindofant. 77U ®—7F&. N.B.Black and small.

nkréInfi. n. pos. ninkralnii. akindofant. 7' ®—7M&. N.B.Black, bigger than nté!tf4, and

bites people.
nh6hG4. n.  pos. n1 nh6hGa. akindofant. 77U @—7#&. N.B. Reddish colour.
mf5ltié. n.  pos. ni mfi!tié. termite. A7,
esié. n. pos ni!sié. termites'nest. > H T YU DE,

IX. Plants 1#4)

39. Plants 1%

1.
2.

© N vk

0

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.

edud. n. pl nnud. pos. ni dila. tree, wood,stalk. K, ¥R, ZE.

tima-dud. n. pl tima-nud. pos. ni tima-duad. log. XK. <tima (timber) edud> <Eng.

dua-sini. n. pos. ni dia-sini. log. AK. <edud esini> N.B.tima-du4 is more common than

dua-sini.

dunsini. n. pl nnu-nsini. pos. ni dd-nsini. stump (ofatree). tJY ¥k <edud esini>

dua-mtd. n. pl nnua-mad. pos. ni dGa-madG. trunk (ofatree). . <edud emi>

mmén. n. pos. niman. branch. .

abaid. n. pl mmad. pos n'aba!a. bar stick branch. &, &EYIN, &

¢hén6. n. pl nhonG. pos. nf hénd.  bark (of a tree), skin (of fruits, vegetables). #ifz, (£

Y, BED) K.

eduid-'hon6. n. pl nnua-thénd. pos. n1 ddala-thons.  bark (of atree). . <edud ¢héns>
abmmi. n. pos. n'abilnd. bark (ofatree). . N.B.edud-'hond is more common than abma.
esté. n. pos nil!sté. longgrass. LDEWE. NB.Itis often used for thatching.

smsaf. n. pl nsmsaf. pos. ni nsinsaf. short grass. SLOEWVLE,
wilrd. n.  pl nwdltd. pos. ni wilrd. weed. HME.

emGG. n. pos. ni 'mGG. rice. K.

adud. n. pos n'adi!d. bean. =.

nkaltié. n. pos. n1nka!tié. groundnut. E—F vV,

ataldwi. n. pl ntd!dwi. pos. n'atd!dwi. tigernut. XA H—F v b,

ahwildié. n. pl nhwildié. pos. n'ahwildié. sugarcane. ¥ b7 ¥ E.

boodfé. n. plL mmoddié. pos. m1bdodfé. plantain. 7T VT — .

bankyr. n. pl mmankyr. pos. ni bankyr. cassava. F v v YN,

bayiré. n. pl mmayiré. pos. nibalyiré. yam. VLA E.

mankanf [m3anksni], mankafi [m3nk3i] n. pl mmankani. pos. n1t mankani. cocoyam. 33
Y L.

ko6lké. n. pl nko6'k6. pos. n1 k6!6'k6.  akind of cocoyam. 3 3V L D—FE,

nkontéth!méré. n. pos. ni nkéntéth!méré. cocoyam leaves. I3V L DIEE

aha-bayfré. n. pl nha-bayiré. pos. n'ahd-bayiré. wildyam. FEDV LA E. <ehi
bayiré >
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abur>-dwfmai. n. pl mmuro>-dwGmaé. pos. n'abéro-dwimaa. akind of sweet potato. ¥/
~ A E. <aburof6 dwomaa?> N.B. White-coloured.

ntdirthmdérd. n.  pos. ni ntdSmdr3.  a kind of sweet potato. %/ < 4 E. N.B. White-coloured.

asanltérh. n. pl nsan!tém. pos. n'asan!torh.  a kind of sweet potato. %Y~ A E. N.B.Red-

29.
30.
31
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.

61.

62.

coloured.

abur66. n. plL mmuréS. pos. n'abilréé. corn,maize. FTEL T, XA X,

at6lkG5. n. pl ntG'kG3.  pos. n'at6'kG3.  millet. ¥ E.

nkrumi. n. pos. ni nk'ruma. okra. F 7 7.

gyiilni. n. pl ngyi!ni. pos. n1gyflilni. onion. X <R F.

nyaadGd. n. pos. ni nydadGa. eggplant. 7 X.

ntrup6. n.  pos. nintropG. eggplant. 7 X,

ntéos. n. pos. ni ntéos. tomato. ~¥ k.

akikd-ddaré. n. pl nkika-duré. pos. n'akika-dar6é. ginger. 3 V4. <kika adir6 >

monté. n. pos. ni ménté. tobaccoleaves. X /N DEE,

gydt. n. pos nigyddt. tobacco. X/, <Eng?

sigarfit. n. pos. nisigarfit. tobacco. %/¥3. <Eng.

taa. n. pos nitda. chewingtobacco. M X /N1, <Port

bisf. n pos nibilsi. kolanut. 35 DE.

wii. n  pos ni wii. hemp. KXHk

abé. n. plL mmé. pos.n'a!bé. oilpalm. 77T Y.

adwi. n. plL nnwi. pos n'd!ldwi. kernelofoilpalm. 77 7V DEF.

abro-bé. n. pl mmra-bé. pos. n'abro-bé. pineapple. /¥4 F v 7. <aburofG abé >

boofté. n. pl mmoofré. pos. nibdofré. papaya. /X/8A Y.

ankad. n. pos. n'ankd!4d. orange. FL v

ankaa-twidfé. n. pos. n'ankda-twadié. lime. 7 A L. <ankad twadié?>

akuti6. n. pos. n'akd!tdé. lemon. L €.

améango. n. pos. n'amdfigo. mango. ¥ J—. <Eng.

kwadd. n. pl nkwaddG. pos. ni kwaldd. banana. /¥ 7.

kubé. n. pl nkubé. pos. ni ki!'bé. coconut. I IS v V.

kook6o. n. pos. ni kbokéo. cacao. HHF.

nhini. n. pos. ninhini. root. 7R.

ahabai. n. pl nhaban. pos. n'ahd!bdn. leaf. ZE.

nhwilréh. n. pos. ni nhwilréd. flower. 7E.

gu nhwilréh. tobloom. R(<.

nhymrenfi. n. pos. ninhyfrenif. bud. 2T

gunhyrrenii. to bloom. #K<.

hant. v. red. hanthani. (of plantains and bananas) to blossom. (7’7 7 —>, /XF7F®)
o<,

Boodié nG 4'hanf. The plantain has blossomed. Z D 77 > 7 — > ZfEA DLz,

butu. v. red butubutu. to wither, to fade. L $HM 5. cf 69-75.

Nhwilréh n6 4!bGts.  The flower has faded. T DTEIZL BN T3,

dwah. v. red. dwmndwan. to wither, to dryup. N 3.
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Ahabani n6 d!dwéni. The leafhas dried up. Z QOEEFHN T3,
63. fi. v. red fifi. tosprout. FEHT. cf 43-14.
Ewtira nG 4!fifi. The grass has shotup. EA4E X 7=,
¢f Duang alpié. The tree has shotup. ZOARIFFZH L 72,

64. fa. v. (ofgrass)togrow. (EA) £X 3. cf6-1.

65. fé&. v. red fife. (oftrees)toburgeon. (K#%) FL L. f 69-92.
Dud no 4!fifé. The tree has burgeoned. % DARIFF ATV,

66. adua-bd. n. pl nua-mma. pos. n'adda-ba. fruit. £¥). <edti abd>

67. abid. n. pl. mmA. pos n'd!ba. seed. T&E.

68. sG6. v. red. susu. (offruit) to grow, to bear (fruit). (EAY) #43, (%) DI}%. NB.This
word is always used in compounds.

Méfigu n6 4!sG. The mango has grown. <> I—H o7z,
Marigu n6 4!sG abd. The mango has born fruits. ¥ > T—AFE % DIF 7=,

69. b3. v. red bubd. (ofyams, cassavas, plantains, bananas, nuts, corn, etc.) to grow. (A E4g,
TovTF—y, NFF, G, bUEOQATEESD) A B, NB.For cacaos and fruits, to grow is
sO.

Bayiré n6 4!b3. The yam has grown. VLA EH78 57z,
70. btn. adj pl abGnd. unripe. KD,
Ankad nG ye bint. The orange is unripe. Z D F L > JEEiTULv ALY,
ankaa btin(. unripe orange. RIFADAL v,
71. buoL v. red bmibrn  toripen. .
Boodié nG 4!birf. The plantainisripe. D77 T — VBN TS,
Ehyiw no6 4!birf boodié nG. The heat has ripened the plantain. 2322077 v 57— % HN
IHT.
72. gyigylL v. toripen. ¥
Boodfé n 4lgyigyf. The plantainisripe. T D77 Y F—VIFBNTWS,
€hyiw no 4!gyigyi boodié nG. The heat has ripened the plantain. 222077 V57—V % #
ng7:.

40. Cultivation and Harvest #{F & V&

ahabaf. n. pl nhaban. pos. n'ahalban. farm. Z#h. cf 39-55.

afGé. n. pl mfié. pos. n'd!faé. field, farm. FHAH, 2ih.

ye afii6. tofarm. HHET 5.

afuo-yé, afu-yé. inf pos n'afilyé. farming. BZ. <yeafaé>

emuu-fG6. n. pl mmuu-fG6. pos. nt mGu-fii. rice field. HAIX. <emdo afté >

o vk W

aburo-fid. n. pl. mmuro-fid. pos. n'abiro-fiid. cornfield. ~7EB 3. <aburéd
afaé >
kdld. n. pos nikild. farming cultivation. 23, #HHE.
yekdla. tofarm. HHET 5.
Dyé ka!a. Hefarms. RIZMZEHT.
9. kua-yé. inf pos. nikta-yé. farming, cultivation. 2%, HF. <yekala>

© N

10. okuaf$3, okuanii. n. pl akuafG3. pos. ni kdafG3. farmer. £kX. <kua>
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11.

12.
13.

14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.

X.

d5. v. red dud>. tomow,toweed,tocleartheland. BE# X%, EAE5, E#IZT 3.

Dod5 afikyiré h3. He is weeding the backyard. M IZEREZEANL TW3D,

ad3. inf pos. n'a!d3. mowing, weeding, cultivation. EX|, EEY, #HfE. <di>

pa. v. red pimpam. to prepare the soil. 19 5. N.B.To clear a place by gathering the
remnants of the burned trees and brushwood in order to prepare the soil for a plantation or a farm.

Opam n'd!faé. He cultivates his farm. {13 % =3 5,

apath. inf pos n'dlparh. cultivation. F{F. <pamh>

futu. v. red. futufutu. to plough. #9.

Ofutdi asaasi. He ploughs. &IZt#% .

funtum. v. red funtumfuntum. to plough. #¥.

Ofuntim asaasi. He ploughs. &IZt#t%H.

as3. n. plns5. pos.n'alss. hoe. $ik.

T

akuma. n. pl nkumd. pos. n'akd!ma. axe. .
s6fi. n. pos. niséfi. shovel, spade. > ¥ XL, §Hh.

s585. n. pl ns3s3. pos. nis3s5. mattock. ARIE Y k.

dua. v. red duadua. toplant,tosow. X %, Ex F <.

Odu4 4bur66. Hesowscorn. #EIZ b7 EOITDFEL F <,

Odué kookéo. He plants cacao. IEH HA AIEX B.

odua. inf pos. nidalad. planting, sowing. fEX{FI}, FEEFE. <dua>
guabd. tosow. 1E7% % <.

fua. v. red. fuafua. toplant(yam, cocoyam). (A T#E%) EX 5.
Ofué bayiré. Heplantsyam. IV LA EZIER 5.

Body Actions {K®DENE

41. Sleeping FEHR

1.

w N

di. v. red dida. tolie tosleep. H#ICH 3, E3.
Wad4. Heisasleep. FIZfR-> TUL 3,
mnd. inf pos. ninlnd. sleep. ARY. <di>
anf kum. to besleepy. HRL.
N'anf kum. Heis sleepy. &IZERL.
ani-ktrh. inf pos. n'ani-karh. sleepiness. FElF. <ani kum>
nké. n. pos. nif1!ké. sleepiness. HRIT.
to nk4. to besleepy. HELN.
odayé. n. pl adayé. pos midéalyé. dream. 2. <da>
sG dayé. todream. &% R 3.
nkGr3!mG6. n.  pos. n1 nk6r3!mGo.  snore. WONE,
hwan nkér3!mG6.  to snore. WUEZE AL,
nyant. v. red nyanmyant. towakeup. BEARE®H 3, BHZREEIE 3.
Onyanf mf. He wakesme up. {HIIFAZL .
Wanyéni. Heisup. RIFEEZ T3,
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I 42. Body Actions {EDENE

1. sorl. v. red sorisori. tostand up,togetup. iLH EAD, RE EHB.
2. tma. v. red tmitina. tosit. 5. cf 24-36.
Otna ha. Hesitshere. LT ZICEES.
3. tmaast. tositdown. 3. cf 31-22.
4. ti. v. red tit. (stat)tosit. EEB. cf 24-39.
Ot ponk3 s6.  He is riding horseback. HIZEICE->TWL 3,
Ot hd. Heissittinghere. I3 ZICE->TW5,
kotu. v. red kotukotu. tosquat. L AL,
wia. v. tocrawl. 3E7.
huri. v. red hurihuri. tojump. BE.S
Ohuri frii d4f né md. He jumped out of the building. H($% DEYH HROIH L 7=,
Ohuri faa b63 s6. He jumped over a stone. (3 H % ROHZ 7=,
8. tra. v. red. tratra. togetover. FBZ 5.
Ohuri bub4 trd. He jumps over a stone. KITAEZRIHR 5.
9. bo..tra. tostrideover F7:-<.
Ob3 bubd trd. He strides overa stone. K IZH% 7= <.
10. tia. v. red tietia. tostepon. BT,
Otida mi. Hestepsonme. IZFEBHDIT S,
11. tia..s6. tostepon. BAL.
Oti4d m1s6. Hestepsonme. IZFAEFEADITS.
12. tia..md. tostepin,tointervene. B HAD, NAT 3.
Otia !dan ma. He stepsinto aroom. HIZEEICEEBAAND.
13. ntia-mGG. inf pos. ni ntia-mGd. intervention. A, <tia md>
14. twa.andfimd. toobstruct. BET 5.
Mitwaa n'andn ma. I obstructed him. FAIX{E % IBE L 7=,
15. si...kwaA. toobstruct. ET 5. cf 47-114.
Misi nu kwén. [ obstruct him. FAIXEEIET 5.
16. akwan-si-dff. n. pos. n'akwéan-si-dié. obstacle, trial. FEEY), FEE.  <si kwad adié>
17. twa.h$. toturnaround. [E#5d 5. cf 43-61.
Otwa nt hS. He turns around. 13— E#Rd %,
18. twa.k5f. toturnone'shead. &Y M<.
Otwaa ni k3n. He turned his head. #I3IR Y &> 72,
19. danr.h$. toturn,to change one'smind. MEXAZEZ %, X 2L 2 5.
Ddanit nt h$. He turned/changed his mind. HIZ@E 2 Z X7z EZEEZ T,
20. dani..akyi. toturnone'sback. HZxMEIT 5.
Odanfr n'akyi maa mr. He turned his back on me. {¥IZFAICE & @1 7=,

I 43. Movement &)

1. k3. v. red kuko. togo. 1T7<.
Dkoo Kumasi. He went to Kumasi. &7 ¥ IlfT- 7=,
2. ko.mi. togoin. A->TWL<.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

Okoo d4i né mt. He went into the room. &% DEPEICA - 7=,
ko abontfi. togoout. HTWL,
ko adih5. togoout. HTUL <,
b4, (imp.) bra. v. red biba. tocome. k%. N.B.Forimp., suppletive form bra is used.
Dbaa Kumasf. He came to Kumasi. 137 ¥ I23%7-,
Aba-oo! Hereitcomes! E7-% !
ba.md. tocomein,tocometrue. A->7T< 3%, RET 3.
Dbaa d4h né md. He came into the room. fZIZEBEICA - 7=,
N1 b3thyé n6 baa mt. His prediction came true. DO FEIFIREE -7z,
ba abontffi, to comeout. HT<L 3.
ba adtih3. tocomeout. HTK 5.
wura. v. red. wurewura. (withmt)toenter. (md & &H12) A%,
wura .ml. toenter. A%.
Owuraa dan n6 mi. He entered the room. FIZZ DEEICA - 7=,
pie. v. red. piepie. toappear,to come out, (of sun, moon) torise. RN B, HTL 3, (K
B, B#%) 5. NB.Ofplants and teeth, to appear is fi.
Opié f'ri dan mi. He comes outof aroom. FHIFEEH SHTL 3,
pie addh3. togetout. H3.
pie abontffi, to getout. H 3.
Opiée fié n6 4b3ntii. He got out of the house. {HIZZ DRH HH 7=,
fi, fri. v red fifi. toleave, to come from, to come out. HFET 3, HHEB, HSHHT
5.
Ofrii Kumasi ko> Nk ran. He left Kumasi for Accra. #1377 JIC@F To <> HHFELL.
Mifri Kumasi. Icome from Kumasi. FAlZ7 <~ HE72,
Ofii fié nG mti baar. He came out of the house. FIZZ DRMN L HTE 7,
fi abontfi. to go out,to comeout. HTWL, HTL 3,
fi addh3. to go out, to come out. HTWL, HTL 3.
o, f6r6. v. red. fufu, fufuru. toclimb, to ascend. &%, LE£5.
Ofuu ponk3. Herode onhorseback. I HICHE > 7=,
OfG 'bép3.  He climbs a mountain. (X 1LIZE 3,
OfG atwedié. He climbs up aladder. IXlEL Z % &5,
kd ..s6r6. togoup. E-oTWLL,
Dkoo daf nG sGré.  He went up the building. #13BE L IC k- 72,
fu ..s0r06. toascend. LE3.
Ofuu dan no s6rGé.  He went up the building. ¥ I3 EI1C £ -7z,
ba ..s6r6. tocomeup. E£-T<LK 5.
sanl. v. red. sanisani. to climb down, to descend. TV 5.
Dsanf !bép3. He climbs down a mountain. #(ZiL&aT Y 5.
Osanf 4twedfé. He climbs down aladder. {¥IZIZL Z%TF Y 3,
si. v. red sisi. todescend. T ! %. N.B.Thisword cannot be used for climbing down
mountains.
Osi frii duéd s6. He came down from atree. #IEARA LT Y 7z,
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23. siféh. togetdown. (HEEALIC) TY 3.
Ofri dud s0 sii fsth. He came down from a tree. {&IZ AN H TV 72,
Osii dafi n6 fom. He went down the building. #ZIZBETFICT Y 72,
24. kofsh. togodown. (MEZAEIZ) FUTWLWL,
Dkoo dafi n6 fom. He went down the building. ¥ IZBETICEEY 7=
25. bafsh. tocomedown. (GEARLID) THYTL 3.
26. koasfé, togodown. TUY TWL<.
27. t4. v. red. tutu. tofly todepart. R, HFKI 3.
Baas no tt nnon wotwi. The bus departs at eight. £ D/NX(ENARFICHFET 5.
28. otfi6. inf pos nf!taé. flying. RfT. <ta>
29. tukwéaf. tosetoutonajourney. FRITICHM T 3.
Wati 'kwan ko Gaana. He has set out on a journey to Ghana. (&5 —F ~RITICH 1T 7=,
30. akwan-!ti6. inf pos. n'akwan-!té. journey. FRTT. <tu kwan>
31. s4f. v. red smsan. toreturn. 5. cf 70-21.
32. sanba. tocomeback. E->7TK 5.
Osan baa Kumési. He came back to Kumasi. &7 v ICR-> TE 7=,
33. sanko. togoback. RE-oTWLK.
Osén koo Kumdsi. He went back to Kumasi. {137 ¥ ICR->TLh» 7z,
34. san.akyl. toreturn. R5.
Dsan n'akyi koo Kumési. He returned to Kumasi. {¥ld7 < 121§ -7,
35. ba..akyi. tocomeback. R~->7T<K 3.
Obaa n'akyi. Hecameback. RIZER > TE7=.
36. ko.akyi. togoback. RE-TWLK.
Okoo n'akyi. He wentback. fKIZERE > TlL o7z,
37. d6,dard. v. red. duruduru, dudu. toarrive. EET .
Oduu hé fAinjra. He arrived here yesterday. {¥I$REH & ZIZEIZE L 7=,
38. si. v. redsisi. tostand. (- 7REET) BB, (AH) WB. f57-18.
Sukdu no si ayarisa!bfa nd fikyéi (mt). The school is near The hospital. % D Z2H I FEFR DT
IZH 5.
39. gyina. v. red. gyinegyina. tostandstill tohalt. IZ->TW3%, 1It¥%, IE®3.
Ogyina h3. He is standing there. ¥I&% ZIZ3>TWL\ 5,
Kda no gyindar. The car stopped. % DE (I L7z,
Ogyinda kda n6. He stopped the car. K IZZ DEH IEH 72,
40. gyina-Ibfd. n. pl agyina-'bid. pos. ni gyi'na-'bid. situation. 173%5. <gyina bid>
41. KA. v. red kika. toremain. 7%%.
Okaa h3. Heremained there. (IZ ZIZ& EF o7z,
42. kaakyiré. toremain,tobelate. (HRTIC) 725, END.
Ka akyiré nd hwé nkurad ng! Stay and look after the children! #%-> CTF#H7/i-bZ BTV
W
Okaa akyiré/akyi. He was late/He stayed. RISKFfEICENT- RICTK - 7-.
Aké akyi. Itistoolate. EF £/ (RICEbhAN 7).
43. ka.akyi. tostaybehind. #“AICL5.
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Okaa yen akyi. He stayed behindus. ¥id GENT) FhicbDE AL,
44, Kaakyiré. n. name of the last born child (boy or girl). - FD%BI. <ka akyiré>
45. di..akyi. to follow,tobebehind. DWW TL %, #AICW5. cf 55-111.
Odii m'akyi. He followed me. fRIZFAICDWNTE 7,
Odi m'akyi. Heisbehind me. #IFFADHAIZNS,
46. okyi-dilnfl. n. pl akyi-di!f63. pos. ni kyi-!di'nii. disciple, follower. #HF. <di akyiré>
47. pify, pini. v. red. pinpin. to move, to approach. Ej<, i<,
Pin had kakrd! Come alittle closer! L & > HIZkA S L |
48. pin.nkyfA. toapproach. T D<.
Opinn m1 nkyéi. He approached me. {&IZFAICIE DLz,
Dd1 akonwé n6 pinn m1 nkyéA. He moved the chair close tome. HIZFADIE S ICHFEEHL
7=,
49. pinkyen. v. toapproach. ¥ <.
Opinkyénn m1. He approached me. & EFAICHTD U7z,
Dd1 akonwé no pinkyéi. He moved the chair (aside). KIEZ DB FEHZITP o7z,
50. ben. v. red bimben. toapproach. T D<. cf 61-26.
Obenn m1.  He approached me. {FIZFAICE D7z,
51. ben..nkyéi. toapproach. iED<.
Oben mi nkyé. Heisnearme. IZFADIELICLN B,
52. twiben. toapproach. LK.
Otwi benn m1.  He approached me. I3 FAIZIE DU =,
53. nG!hG44. n. pos. ninGthGa4. overthere. I 5.
Ko n6!'h§3a!  Goaway! [T 5 127T1F |
Dwo nG!hG44.  Heis over there. {HIX[EAZ 5 1215,
54. akyiri. n,adv. pos. n'akyiri. longdistance. =< (I2) .
Ok3 akyiri. He goes faraway. I3 < ~1T7<.
Owo akyiri. Heisfaraway. #IZE<ICWLN 5,
55. akyirikyiri. n,adv. pos. n'akyirikyiri. verylongdistance. & THIZEL (I2) . <akyird
(red.) >
56. dwanr v. red dwanidwani torunaway. Wi 3.
Odwanf frii fié h3. He ran away from the house. 13 % DZRA SIS H L 72,
57. adwanié. inf pos. n'adwa!nfé. runaway. H*T. <dwani>
58. odwanilfG5. n. pl adwani!fG3. pos. ni dwa!ni!fG3. fugitive. HTH. <dwani>
cf Ofrifié h3 fii. He ran away from the house. ¥ I&Z DR SHEIFH L 72,
59. sah. v. red smsan. topass. JEYBX 3.
60. san.hd. to passby, toovertake. EYBE D, BULHT.
Dsann dan nG hS.  He passed by the building. K13 % 0@¥E=EBYBE -,
Kéa nd sann mé6to né hi.  The car overtook the motorbike. % DE(EZ D/ A 7 % B WL
7z,
61. twa.h$. topassby togoaround. EYBEX3, @Y %EES. of 42-17.
Otwaa dan né h$. He passed by the building/He went around the building. (3% 0¥ % &
WBE /T oEYPDEY ZEbh o7,
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Otwaa mr h$. He passed by me. {H3FADZIL%B Y BE L.
62. twa.nkyfi. topassby. BYIBE 3.
Otwaa mti w> dar nG fnkyén. He passed by the building. 3% DEYEEY BE -,
Otwaa mi nkyéi. He passed by me. fHIZFADZ ILZBY BE /-,
63. pa.hd. toovertake. BULVHLT
Dpaa kda n6 hi. He overtook the car. {13 % DEZ B WL 7=,
nnon ndrfh dpa hi6 simma du.  ten past five. FLEF+4.
64. nant. v. red nantmantr. towalk. #<.
65. nafltié. inf pos nindnltié. walk. HE.
66. mpalsd. n. pos. m1mpalsa. stroll. #{#=. <Port.
67. tumpalsi. tostroll. EXHT 5.
68. di mpalsi. tostroll. BT 3.
69. ko mpalsd. tostroll. EHT 5.
70. nam. v. red nmam. (obs.)towalkaround. #Z[A]%.
71. kyini, kyii. v. red. kyinkyini, kyinkyin. to walk around. #Z[A]%.
Okyini kiiré nG ma. He walks around the town. K IZHETZ 4= (0] 5,
72. ekyini, ekyifi. inf pos. ni !kyini, ni 'kyif. walkingaround. 5. 8H#H X, <kyif, kyini >
73. akyinkyini. inf pos. n'akyinkyini. walkingaround. .3*©.85#HZE. <kyini (red.)>
74, mmirikA. n. pos ni mmirikd. run. FEVY.
75. tummiriki. torun. E5.
76. amirika-td6. inf pos. n'amirika-tG6. running. £ I &. <tu mmirikd >
77. omirika-tif65. n. pl amirika-t(if63, mmirika-tafG3. pos. ni mirika-tafG3. runner. E 3 A.
<tu mmirika >
78. ki .hS. tomove one'sbody, to hurryup. BE%EHNT, &<,
Kikd wo h$! Hurryup! 2E7R &0
Dkaa nrh$. He moved his body. & IZSE%#H L 1.
79. twa.mf. tocross(theroad). (&%) E5. cf 60-2.
Otwaa kwan né md. He crossed theroad. 3% D&% E - 7=,
80. bre. v. tobring. ¥->T< 3, ENTL 5.
Odr aduanf brée m1.  He brought me food. HIIFAICE~HEFF-> TE 7=,
81. yira. v. red. yrayira. tolose one'sway. BIZ¥K 5. cf 57-49.
Oyirda kwan. He lost his way. % IZE Tk > 7=,
Oyrrdar. He lost his way. % IZE Tk - 7z,
82. kda. n. pos. nikda. car EH. <Eng
83. tiasi-enam. n. pos. nitiasi-enam. vehicle. Y ¥, <tiasienath> [lit] Sit down and it
walks.
84. 15r. n. pos. nilérn. lorry. E¥BE®NE. <Eng. N.B. Any large passenger vehicle (any bus or
trotro).
85. tr3ltrd. n. pos nitr3ltT5. minibus. FA/VR. N.B.A passenger vehicle larger than a taxi
but smaller than a bus.'tr3!t 13’ comes from 'three pense’, the fare in the olden days.
86. kitftki. n. pos nikiltitki. train. SSEE.
87. dadr-p5fik3. n. pl nnadi-p3Ak3. pos. m1 dadi-p3nks. bicycle. BI#RE. <dadié oponks>
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88.
89.

90.

91.

92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

méto. n. pos. ni m6to. motorbike. F— b/NA. <Eng.

twi. v. red twitwi. todrive. E#rd 3.

Otwi kda. Hedrivesacar RIZE% BT 5.

Ki v red kiki. todrive. EILT 3.

Dki kda. Hedrivesacar RIZEZEindT 5.

drs5ba. n. pos.nidri5ba. driver E#:F. <Eng. N.B.This word is the most commonly
used among all the words for 'driver’.

od’r55bani. n. pl ad’r35bafé. pos. ni dr33bani. driver. E#F. <drdsba>

ofrik&!f65. n. pl afri-kA!f65. pos. ni fri-kA!fG65. driver. B&F. <friki>

okBIf65. n. pl aki!f65. pos. miK&!fG5. driver EIRF. <ki>

arupre, adupre. n. pos. n'arupre. airplane. FFTHE <Eng.

ewiemu-hyéi. n.  pos. ni wiemu-hyéf. airplane. RITHE <ewiérh chyén >

ekwéf. n. pl akwan. pos. ni lkwan. way, direction, space. &, /1A, .

kda-kwai. n. pos. n1 kda-kwdd. road. EES. <kaa ekwan>

kyire kwén. to show the way. E% X 5.

Okyiré m1 kwan. He shows me the way. RIZFAICEZHR 5.

100. otim-pofi. n. pos. ni tim-poA. mainroad. FHIREEL. < ii? pon? >

101. ekwan-tim-pafi. n. pos. n1 kwan-tim-poA. mainroad. FHIRE. <ekwéan otim-pofi>

102. narh-b5-kwah. n. pos. nI namh-b3-kwan. path. /B,  <néarh b3 ekwén >

103. twmmif. n. pos. ni twininff. animal trail. Zh&E.

104. nkwan-ti. n. pos. n nkwan-td. junction. XZEM. <ekwan atd>

105. nkwan-ta-ndfi. n. pos. ni nkwén-ta-ndf. crossroad. +FB. <ekwdn atd endn >

106. bo-mf-kwaf. n. pos. ni b3-!mt-lkwéni. shortcut. ITE. <bd mi ekwahi>

107. afi-kyikwd.. n. pos n'afi-kyi-kwéi. backroad. ZEEEE. <effé akyiré ekwan>

108. kwan-sini. n. pl nkwan-sini, akwan-sini. pos. n1 kwan-sini. distance, kilometer, mile. EE

B, ¥OX—bI, ¥4I, <ekwan esini>
Eye kwan-sini séfi? How farisit? EEEfIZENDHWHY 37007
akwan-sini/nkwkan-sini Intirh. fifty kilometers. FH+F A X — kL.

109. ntimG-'kwéd. n. pos. ni ntdAma-'kwén. distance, mile. EEEf, <A /L. <ntdlmad

ekwén >
Ntdmud-'kwan ye séA? How farisit? EBEfIZEN< D WHY £3H 7

XI. Daily Life BE4&%E

44, Work 5718

1.

2
3.
4.
5

adwima. n. pl nnwdimd. pos. n'adwimda. work. {f=E.

ye adwiimi. towork. <.

adwuma-yé. inf pos. n'adwtima-yé. working. E)1< Z&. <ye adwima>

adwiméari. n. pl nnwimarh. pos. n'adwimarh. workplace. #3¥%. <adwima ma>
odwuma-yef63, odwuma-yenif. n. pl adwuma-yefG5. pos. n'adwima-yenii/f63. worker. &)
<A <yeadwimd>
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batd. n. pos. n1baltd. working away from home. HERE.
di batd. to work away from home. H#ZX 7 3.
tubatd. to go away from home to work. HBERZI21T<.
obatanfi. n. pl abatafG3. pos. n1 batanii. migrant worker. HEREX7HE)#E. <batdi>
10. bua. v. red bvabua. tohelp. FI=5.
Dbu4a mi. He helped me. %I3FA% F(r- 7.
11. obua. inf pos nibGla. help. F{EL. <bua>

o ® N o

12. mmua. inf pos.nimmola. help. F{r\L). <bva>
13. dibva. tohelp. FI=5.
Odi buda m1. He helped me. #I3F% Fr-> 7.
14. obualf65. n. pl abua!f63. pos. n1 bGlalfG3. helper. FI=5 A. <buva>
15. s>..mf. tohelp. FED. ¢f 57-3.
Oso> mi md. He helped me. {&I3fA% Fm- 7=,
16. gyina..akyil. tosupport, toassist. XX %, Bhlf 5.
Ogyina m'akyi. He supportsme. RI3F %X 3.
17. akyi-gyind. inf pos. n'akyi-gyind. support,assistance. %#¥, $EBb. <gyina akyi>
18. okyi-gyina!fG5. n. pl akyi-gyina!fG3. pos. n'akyi-gyind!fG3. supporter, assistant. XIFE,
BBh¥E. <gyina akyi>
19. d6mh. v. red dundum. todosbafavour,tohelp. BEZHEY, FE5.
Ddém mi. He helps me. IZF% FIE5.
20. adomh. inf pos. n'd!doth. grace, favour. BE. <dorh>
Onyamf 4!d6rh eyé. By the grace of God, I'm fine. D ENIFT, TRTT.
21. ye...adGmh. todosbafavour tohelp. REZEY, FIED.
Ye m1 ad6th! Do me a favour/Helpme! HFEEWLF T/ FE-oT7mE !
22. hye ..anafi (md). to take sb's place, toreplace. fXh Y &9 3.
23. nhye-anid-mi. inf pos. ninhyé-andd-md. replacement. Y. <hye anaf ma>
24, anan-mu-hyé. inf pos. n'andn-mu-hyé. replacement. Xf{. <hye an4dd mt>
25. si..anafi (md). to take sb's place, to replace. fXh V) =4 3.
Misii n'andf mt. I took his place. FhFEDRbH Y % L 7=,
26. nsi-anaf-mf. inf pos. ni nsi-andfi-mad. replacement. XfX. <si anah mG>
27. anan-mu-sfé. inf pos.n'andn-mu-sié. replacement. fX. <si andn ma>

28. wo.andfimf. inplaceof. DY I,
Dyee adwiima wo Kofi anafi md. He worked in place of Kofi. #3237 4 O W ICHE% L
7=.

29. hwe.s6. tostand watch. FHZ T 5.
Hwe m'a!fti6 s6! Look after my farm! FADREHZZ BT T ZI Ly |
30. ye...yilyé. torepairtomend. B, EET 3.
Oyé kéa no yilyé. Herepairsthecar. HIZZ DEAEET 5,
31. siesie. v torepairtomend. EY, &Y 5. <sie(red)> cf 17-23,26-7,57-22.
Osiésie kda nG. Herepairsthe car. (X DEZEET 5.
32. fita, fitanii. n. pl afitafu3. pos. ni fitanii, ni fita. car mechanic. BHEHESET.
33. fa...adwmAi. toemploy. E9.
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Ofaa m1 adwtima. He employed me. R IZFA%E - 7.

34. ma ... adwlmai. toemploy. ES.
Omaa m1 adwtima. He employed me. H(3FAZE -7z,
35. pad. n. pos nipdld. contract. ZZHJ.
36. bo...paA. toemploy. E.
Dboo mi pad. He employed me. RI3F%TE - 7-.
37. paa-b5. inf pos. nipéa-b3. employment. EF. <bopai>
38. opaaf63. n. pl mpaafG3. pos. nipaafé3. employer. EWE. <pad>
39. opaa-b3!f65. n. pl mpaa-b3!fG3. pos. n mpéaa-b3!f63. employer. B\ E. <bd paid>
40. adwtmé-wtira. n. pl adwimé-wdrafud/ném. pos. n'adwiimé-widra. employer. &L E.

<adwuma owtra >

45. Fire X
1. egyd. n. pos nilgyd. fire. X,

Egy4d damt. Itisonfire. ZMIIMR T3,

P

2. gya-mframd. n. pos. ni gyd-mframa. flame. #%. <egyd mframi>
3. nsG6. n. pos niflsG5. ashes. JX.
4. n'wilsié. n. pos. ni n'wilsié. smoke. fE.
5. s5. v. red susa. tolightt (k%) DIF3, (k) o<,
6. sogyd. tomakeafire. XZFELIT.
Ds5 aduanf !gy4d. He makes a fire for cooking. HIZHEDAEFRZ T,
7. hyf. v. red hythyr. toburn. #AZX %, B¥9.
Bidié nG 4'hyi. The charcoal has burned out. % DRIFMARE 7=,
Dhym bidié nG. He burned the charcoal. 3% Dk & ¥+ L 7=,
Wahyihyf. He gotburnt. (£ 13 & L 7=,
8. hé. v. red huhu. toblow. <.
Ohti !gya. He blows the fire. HId A% 3 —-> &MWL (KEHBDH720).
9. da. v. red dumdum. to extinguish, (of fire)togoout. (A%) EHT, (kH) HZ 3.
10. anyind. n. pos. n'anyilni. firewood. .
11. bidié. n. pos. ni bildié. charcoal. Jx.
12. nsrami. n. pos. ninsrama. live coals. MAZ T 3R,
13. gya-AlfiA. n. pos ni gyd-iltid. ember HZX X L. <egyétia>
14. mékyis, mafikyist. n.  pos. ni mékyis, ni mankyist. match. ¥ F. <Eng.
46. Water 7K
1. nsGd. n. pos ni Alsi6. water. 7K.
2. tonsib. todraw water (fromawell). (HEHN ) kELCHALEITS.
3. bunsiié. toturnonthetap. #E[% 0125,
4, abtlrd. n. pos. n'abilrd. well FHPF.
5. nsuo-nw(nd. n. pos. ni nsto-nwiind. cold water. /57-U\/K.  <nsté nwina >
6. nsuo-hyif. n. pos. ni nsio-hyié. hotwater. %. <nsii6 hyi>
7. ntd!ltGé. n.  pos. ni ntd!tdé. steam. ZKF.
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8. ahtré. n. pos. n'a'haré. foam, bubble. 2.
9. f5. v. red fufo. towet. JEND, EHT.
£fsth 4!f5. The ground is wet. HIEAVENTWL 3,
Nsii6 no a!t3 4!f5 f5rh. The rain has wet the ground. TAMEZ/ES L 7=,
10. kyfth. (withmd)tosqueeze. (mt & &3 (2) K5.
Okyim n1 ntdadié¢ md. He squeezes his clothes. FIZREHK 2.
11. kyi. v. red kyikyi. (withmd)tosqueeze. (mi & & H(2) 3.
Okyf ankad filsti6. He squeezes oranges. HIEA L > &K,
Okyf nr ntaadfé ma. He squeezes his clothes. HIZRE# 5.
12. hata. v. red hatahata. todryinthesun. XKHBIZF9.
Dhat4 n1 ntdadfé. He dries his clothes. I3fR% T
13. wé. v. red. wowu. todry. <.
N1 ntdadié 4'w6. His clothes are dry. EDRIZFZLNTWL 5,
14. wisfi. adj, adv. red wistwisi. dry. ¥z 7z, A oD BIC
Nsti6 no a!'wi wisii. The river is completely dry. Z DJIEA O A HICTFEN > TV S,
N1 hénérh dye wisii. His skinis dry. OAIEA I A T2,
hunam wisfi. dried skin. » XA X DA,
15. hén6. v. red hunhunu. to dissolve, to mixinwater. CRIKIZ) AN, KITEE 3.
Dh6ns dokénd. He mixes a dumpling in water (to make porridge). R I372A & & KITENT
(BrDLSIZT ).
16. fi. v. red fiufit. to mix in water to ferment. EFR I D7D ITKITEE B.
Ofitf Aburéé. He mixes cornpowder with water (to let it ferment). & (RESE57-9I12)
FYEROIKEKITEES.
17. fra. v. red frafra. tomix. E¥2, EX 3.
Ofr4 Alntir6. He mixes medicines. FIIEAELEHE 3.
Ns(16 4fra nsa-fifié6 ma. Water is mixed in the palm-wine. % DV S JEICIZAAE S > T
.
Odr nsafiifié n6 frda nsié. He mixed the palm-wine with water. I3V 8 & K& BE 7=,
18. nant v. red nanmant tomelt. (E{&EAY) BIF5, (EE%z) BHd.
Ng6 né nanfr. The palm oil melted. ¥ 3/ JHAYA 72,
Onanfi ng6 né. He melted the palm oil. Kl Z 0¥ > HE AN L 72,
19. fiti. v. red. fitifiti. toleak. JF%.
€tu4 no fiti. The bottle is leaking. % DR FLIZI/RNTWL 3,

XII. Social Life #&4F

47. Language I &I

1. enff. n pos. ninf. voice, cry (ofanimals). (AR - o) .
M nf 4!si. Ilost my voice. AAHAL &> 7z,
Ma wu ni s6! Raise your voice! %> & RERET !

2. asem-fud. n pl nsem-fud. pos. n'asém-fud. word. HZE <aséh fud? >
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10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

ki v red kiki. tosay,tospeak. =5, E9.
W0ka kalsa béi?  What language do you speak? &7 7-($AZELEFE L £TH 7
okd. inf pos nilki. saying =5 Z&. <kd>
akikaakfkd. inf pos. n'akikdakiki. gossiping, chatting. S IEE, HL 2.
(red.) >
ki ... kyrre. toinform, totell. o€ 2, TR 5.
DKA alsérh kyiré mi.  He tells news tome. % I3FAICIEHRZ <N 5.
oké-kyfré. inf pl akd-kyiré. pos. n1kid-kyiré. information. 15%R. <ka kyme>
si. v. red sisi to say, to tell, (red.) toinform. T 7, =A%, (red)Mlot 3.
Dsu mi sée mithm 4. He said I should come. FAIZIRICEZ & HICE > 7.
kasa. v. red kasakasa. to talk, tospeak. &Y.
okalsd. inf pos. nikalsd. speech,language. %, =78 <kasa>
nkasayé. n. pos. ninkasayé. speech. &5 <kasa>
okasalf63. n. pl akasa!fé3. pos. n1 kasa!fG3. speaker. &9 A. <kasa>
yi...kyire. toreveal. AN

<ka

Oyii asérh no kyirée won.  He revealed the case to them. IEZ OHFZ o ICH 7=,

da...adi. toreveal. HA/H Y.

Ddaa nu adi kyirée won. He exposed it to them. HIZZNAEFESICHISE 7=,
amanié. n. pos. n'amanié. message. {RIEFIE.

bo ... amamé. toinform. o 5.

Y'ab3 nu amanté. Heis informed. KIEF o &= 1T7-.

hye ..asi. to give previous notice. BiH > THIHH 3.

Y'ahyé n'asi. Heis notified. fRIZF©oH % 51T 72,

b> ... nkalié. to announce, toremind. £\f %, [fHHE 5.

Mib3 wu nka!ié. Iremindyou. =2%3RL 7.

nkar-b3. inf pos. ni nkdr-b3. reminder. BULWHIE 3 Z L. <bonka!ié>
tl. v. red titi. tomisstate. =UVEDEZR 3.

DKA tii. He misstated it. I35 WREHEZ 7=

Otii mmuayé nG. He gave the wrong answer. {I3& X = F& X 7=,

nkom5. n. pos nink3!m3. conversation. =EE.

di nkom3. to converse. =FET 3.

ki gu..asé m@. towhisperinsb'sear &<,

Dk g n'asG ma. He whispers into my ear. i IZFAIC & &<,

par ..difi. tocallsb's name. H]% 3.

Mipai ni dii. [ call him. FAIZ9E O & BT % FESS,

bs ..difi. to mention sb's name, to call sb's name. &B]&ZE D, HEIZFE,
Mib3 ni dii. I mention his name. FAIIROZETZE 5.

fre. v. red. frefre. tocall PR, BEET 5.

Yefré nu séni? Whatis this called? ZALZAIEEWETH?

Yefré mi Kofi. lamcalledKofi. FAlda 74 &AL X9

Yefré wu séfi?  What is your name? H7R7-DOZFLATTH?

bua. v. red buabua. toreply, toanswer. ERFE%ZT 3, B 5.
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28.
29.

30.
31

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.
41.

42.
43.
44,

45.

46.
47.

48.
49.

50.
51.
52.
53.

Obuda m1. Heansweredme. #ILFAICIRE% L 7=,

buayé, mmuayé. n. pos. ni mmuayé. reply, answer. &RZE, FX. <bua>
gY1...s0. toreply toanswer. REET 2, BFRX 5.

Ogyun mi sG. He answered me. fRIZFAICIRE % L 72,

nnyr-sud. inf pos. ninnyf-su3. reply, answer. RZE, FX. <gyisi>
yi..anG. toreply toanswer. BREZT 5, FZ 5.

Oyii mr anG. He answered me. {RIZFAICRE % L 7=,

anG-lylé. inf pos. n'and-lyié. reply, answer. BEZE, FX. <yiané>
kyia. v. red kyiakyia. to shake (hands), to greet. #EFT %, HL XD 5.
Mikyia n1 nsarh. [ shake hands with him. FAl3 L BFE#ZH T,
Mikyid n6. Igreethim. FAIIFICHWI D% T B,

nkyid. inf pos. ninkyila. greeting. HLED. <kyia>

di nkyid. to exchange greetings. HWLW I DZXhHT.

Yedi nkyid. We greeteach other. F7=HBIlEHL I D2ZRXH T,

twa ..and. tointerrupt. XX & 3.

Ntwa m'anG! Don'tinterrupt me! FEDPEZEIT HHRLTL S L]

sisi. v. todeceive. 72F .

Osisii mi. He deceived me. #RI3FA%72F L7-.

asisié. inf pos. n'asilsié. deceit. 7ZET I L. <sisi>

daadaa. v. todeceive totalkinto. 729, ELLHHB.

Ddaddaa mi. He deceived me. {HIZFr%E72F L 7=

nnaadala. inf pos. ninndadald. deceit. 7“9 Z &. <daadaa>
gyigyl. v. toseduce. TZXDNY.

Ogyigyii mi. He seduced me. I3Fr%EZZ DH L7z,

nkGAtGthpG. n.  pos. ni nkGAtGHpG.  lie. D Z.

twa nkOAtGhps. tolie. 5 2% <.

okGAtGIpGInil. n.  pl akGNtGrthpG!fG3.  pos. ni kGAtGhpd!nii.  liar, 5 £ D &.
< nkGitomps >

nkGAtOIPG-sérh.  n.  pos. n1 nkOAtoMpG-sérh.  fake, lie. {EVEE, 5 %. <nkOAtdmps
asérh >

atTs, ntrd. n. pos naltTs. lie. 5 %.

di atf5. tolie. > ZDK<.

Odii atf5 kyrrée m1.  Helied to me. & IEFAIC 5 Z & DLz,

ot T5fG5. n. pl atTsf65. pos. mitTiG5. liar D FDE. <atrd>

nuk'ti, nukwari. n, adj. pos. n1 nG!k i, n1 nG'kwarf. true, truth. ALD (I &) .
€ye nukri. Itistrue. FHIFALL,

asem nuk rf. true story. AN DEE

anvkwa-sérh. n. pos. n'andkwa-sérh. truth. E%E. <nukwarf asém >
nkonkonsi. n. pos. ni nkdnkonsi. gossip. b & .

di nkonkonsi. to gossip. Y XFEET .
okonkonsiMlnff. n. pl nkonkonsi!f65. pos. n1 kinkonsalnii. gossiper. b EHFE.
<nkonkonsé >
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54.

55.

56.

57.

58.

59.
60.

61.
62.

63.
64.

65.
66.

67.

68.

69.

70.
71.

72.

73.
74.

75.

76.
77.

78.
79.
80.

tia. v. red tiatia. toscold,to punish. A%, 9 3.

Otid n1 ba. He scolds/punishes his child. &3 FHEw 3 Eix 52 3,
tfa md [tfAm] to shout, to cry out. AL,

ntfa-mGd. inf pos. nintia-mad. shout. WY,  <tia md>

tlamd gu ..s6. toshoutat. &7&Y D3,

Otid mu gd ni s6. He shoutsatme. KI3FA%E £ Y DIF 5.

ki ..anfth. toscold. 5.

Dka ni1 ba 4nfth.  He scolds his child. & IZF &ML 2,

anim-ki. inf pos n'anim-ki. reproof. E. <ka anih>

twi ..anith. toscold. Ft3.

Otwi n1 b4 4nirh.  He scolds his child. {# I3 F %25,

anim-twié. inf pos. n'anim-twié. reproof. W EH. <twi anith>
twi ..asG. to punish. 19 3.

Otwi n1 b4 4s5. He punishes his child. ®IZFHICHE52 5.
asG-1twii. inf pos. n'asG-!twii. punishment. TT 5 &. <twiass>
bo ..dinpd. topraise. EH 3.

Mib3 ni din pa. Ipraise him. FAIZHETRD 3.

abo-difi. inf pos. n'ab3-difi. praise. EE. <bodin>

kamfs. v. red. kamfukamfu. topraise. %% 5.

Dkamfé Nyami. He praises God. I3 ##% Rz %,

yi...ayé. topraise. T 5.

Oyi Nyamf 4!yé. He praises God. {XIZ#H%FFZ 5.

tontum. v. topraise. E®H D,

Otuntém Nyami. He praises God. ¥ I3##%&FRZ 3.

dwa ..anG Imi. toboast. BIET 3.

Odwé n'ans !mi. He boasts himself. ¥ I$B183 5.

anvm-dwéi. inf pos. n'aném-dwa. boasting. BI€T 5 Z &, <dwa and !mi>
kyire .h. to be boastful. B I84F =72

Okyiré nt h. Heis boastful. 1% (3B 1857,

tu..h. tobeboastful. BIEFE7.

Ot ni hé. Heisboastful. K IZBEIBR.

ntu-h§5.  inf  pos. ni ntG-1hG5.  boasting. HI89 252 &, <tuhd>
hvahva. v. (with h$) tobe boastful. (h$ & & H12) BIBFEL.
Dhudhua nt h§. Heisboastful. K IZBIBRL.

pINL. V. red pipinL toagree. RI=ET 5.

Opmi maa mi koor. Heletmego. RIFFEITHE T,

pilnfé. inf pos. nipilnié. agreement. [FE. <pmi>

pmisG. toagree. [EET 3.

OpmiI s6 maa m1. He agreed with me. IZFAICEE L 72,

mpmi-sud. inf pos ni mpini-su3. agreement. [EE. <pmIsG>
apmilf63. n. pos. n'apflnf!fG3. supporter,ally. Z#F#E, KA. <pmi>
nkGré. n. pos. ni AlkhGré. complaint, dispute. F, i@,
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81. bonktiré. to complain, to dispute. RFEEF S, wWFET S.
Miboo nkiiré kymrée nu. I complained to him. FAIZFICTRF%E - 7=,
82. tia. v. red. tietia. (in connection with another verb) to be against. (fEOBFAE & H12) K
FLT. of42-10.
83. soritia. tooppose. &KXIT 3.
Dsorf tida m1.  He opposed me. R IEFAIZ /3T L 7z,
84. kasatia. tospeakagainst, toinsult. KiEd %, BET 5.
Dkasa tida m1. He spoke against/insulted me. #FISFAICKBL 7=/ FThEBEL /-,
85. atia!fG3. n. pos. n'ati!la!fG5. opposer. ~&KIFT B A. <tia>
86. akasa-tialf03. n. pos. n'akasa-tia!fG5. opposer. &X§3 B A. <kasatia>
87. tia..anith. to disobey, to despise. &iTd %, BAL 3.
Mitid n'anith. [ disobey him. FAIFHICHEDHZR LY,
88. anim-tid. inf pos. n'anim-tid. disobedience. &¥T. <tia anith>
89. bu... anim-tid. to disobey, to despise. &KITT %, AL 3.
Mibt nu anim-tid. Idisobey him. FAIZ{FICHED AL,
90. eb3. n. pos nf!b3. promise. HIZEK.
91. hye...b3. topromise. #IFRT 5.
Dhyee mi b3 sé obéba. He promised me he would come. i IZFAICH S EHIE L 72,
92. ¢eb3-lhyé. inf pos. nib3-lhyé. promise. #JR. <hyeb3>
93. hye...asf. topromise. KT 5.
Dhyee mi asf sé obéba. He promised me he would come. 7 (3FAICED EFIRL 72,
94. fi...asf. topromise. KT 3.
Ofii mi asf s¢ obéba. He promised me he would come. R IZFAIZED EHIFEL 7=,
95. di..s6. tokeep (one'sword). (k%) F5.
Odi n'd!sérh sG. He keeps hisword. &K% F 5.
Odi n1 b3'hy#é s6. He keeps his word. fRI3¥IR%F 3.
96. bu.s6. tobreak (one'sword). (&%) 5.
Obiti n'alsérh s6. He breaks his word. {RIHIR%=HE 5.
Obt n1 b3thyé sG. He breaks his word. I3 #R %8 5.
97. bisa. v. red. bisabisa. toask (for). &43, L.
Obis4a mi1 sikd. He asked me for money. ¥ IZFAICEZ L 72,
Mibisda n'asi. Iasked about him. FAIZEICD UL TRELT:,
Mibisaa n1 hi 4lséih. 1asked (something) about him. AR D Z & Z R 7=,
98. sre. v. red. sresre. tobeg toaskfor =5, L.
Misré wG. 1begyou/Please. HFEWTT /&5 H,
Osrée mi sikd. He asked me for money. R IZFAICE &L 7=,
99. sre...awarff. to propose to. KIEY 3.
Dsrée m1 awarfé. He proposed to me. {7 IZFAICHEIE A B LIAA TS,
100. awarrsTté. inf pos n'awdri-s ré. proposal. RKIE. <sre awarfé >
101. kotusre. toplead. ZEBFET 5.
Dkuts srée m1.  He pleaded with me. {81374 IZ3RBE L 7=,
102. p6. v. red pupu. torefuse. Hr5.
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Opuu ni ba. He rejected his child. I3 FH&IEHE L 7.
Dpuu m'awarr-s é.  He refused my proposal. 1% 354D K& % 7 - 7=
103. ma...kwénA. topermit, toallow. 3, FRDH 5.
Yemaa nu kwan sé 13fk3. We allowed him to go. FA7- B I3 & 1T € 7-.
104. okwan-ma. inf pos. mi kwan-lma. permission. FFA]. <ma kwén>
105. akwéA-!ma. inf pos. n'akwén-lma. vacation. KR, <ma kwaA>
106. ma .h$ Ikwad. to permit, to allow. 9, R 3.
Yemaa n1 h$ 'kwan sé 15k3.  We allowed him to go. A7z B 3 % {THE 72,
107. nya kwdaf. to get permission. FFRI%Z15%.
Onyaa kwan wo sukiiu n0 mt. He gained admission to the school. &% DFRA~D AF % &F
Iz,
108. akwén-Inya. inf pos. n'akwén-Inya. getting an opportunity. #&%15% Z&. <nya
kwan >
109. okwdand-lnyA. inf pos ni kwéh-'ny4. getting permission. FFA]%Z18% Z &. <nya kwahi>
110. bra. v. red brabra. toprohibit. 7 3.
Y'abTa. Itisprohibited. ZMNIFEL SN TWVS,
111. mmra. inf pos. nimm'ra. prohibition, law, regulation. 21k, %, #£B). <bra>
112. hye mmri. tomakealaw. E%Z{E5.
113. di mmré s6. to obey the law. EICHED.
114. si...kwan. to prohibit, to prevent. ¥ 3, 1555, cf 42-15.
115. hyé. v. red hythye. toorder w5 d 5, EXT 5.
Ohyee mr sé !mifik3. He ordered meto go. IIFAICIT< KD AL 7.
Dhyee mi maa mi koor. He made me go. R IIFAICITHE 7=,
Dhyee akonwa. He ordered a chair. (3B F % EFX L 7=,
116. kra. v. red krikra. to sendamessage, toorder. =¥ %, EXT 3.
Dkraa akonwa. He ordered a chair. {HI3#&F % FX L 7=,
Okréa n1 b4. He sent a message to his child. &Iz FHE~DEEZEAT.
117. nkrd. inf pos. nink’'rd. message, sending sb with a message. S, Z&JU1F. <kra>
118. okrd!fG3. n. pl akra!f63. pos. ni k' lra!fG5. messenger. {F#E. <kra>
119. ob3!f65. n. pl ab3!f65. pos. n1 b3!f65. messenger. fF#E. <bi>
120. dinkrad. to bid farewell. BN % &(F 3.
O nif nf wofa dii nkrd. He bid farewell to hisuncle. I35 LI AICRINZ S 572,
121. pa...kyéw. toapologize. #15. [lit] To take off one's hat.
Opaa mi1 kyéw. He apologized to me. & I$FAICEH - 7=,
122. Mipaakyéw! <Mipa wo kyéw. interj. 1amsorry, Please! $AXHA, BEWLLET !
123. akyéw-lpA. inf pos. n'akyéw-1pa. apology. #ZE. <pakyéw>
124. kasakymre. tospeakto,to advise. FELMF%, BIET 5.
Dkas4 kyirée m1.  He spoke to me/advised me. R IZFAICEE L DT 7=/ FAICBIE L 7=, .
125. okasa-kyfrélf65. n. pl akdsa-kyfré!f65. pos. n1 kasa-kyfré!f65. adviser BIS#&. <kasa
kyre >
126. efv. n. pos. nffu. advice. BHE.
127. tu...fu. toadvise. BIE 9 5.
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Otti mi fu. Headvisesme. HIZFAICBIE T 5.
128. afG-1tG6. inf pos. n'afG-1td6. advising. BNET ST &, <tufu>
129. ofu-taif65. n. pl afu-tQ!f65. pos. ni f6-tQ!f65. adviser. BhEH. <tufu>
130. agyind. n. pos. n'agyilnd. consultation. HHF.
131. tuagyini. toconsult. ET 5.
132. agyina-tdé. inf pos. n'agyina-ti6. consultation. MHF. <tu agyind>
133. ogyina-td!f63. n. pl agyina-ta!fG3. pos. ni gyina-ta!fG3. consultant. HEFE. <tu
agyina >
134. kyme. v. toteach,toshow. ¥z %, R¥.
Ekyiré séi? Whatdoesitmean? ZMNILE I W EBEKRTTH?
Ogyimi!f63 kyiré kwasid. Ogyimi!fG3 means kwasfd. OgyimilfG3 |+ kwasiad & L5 BT,
135. kymre adié. toteach. R 5.
136. okymrélfG5, okyirekyirefud, okyirekyfrenif. n. pl akyiré!fGs, akyirekyirefus.  pos. n1 kyirefud.
teacher. %%, <kymre>
137. kymre..ast. toexplain. FHBAT 5.
Okyirée afalhyé asi kyirée n1 bd. He explained about a festival to his child. R IZR(IC DWW TFH
IZERBA L 72,
138. kymre.mi. toexplain. BT 5.
Okyirée afathyé mi kyirée ni bA.  He explained about a festival to his child. {&I$&ICDWTF
BHZERAA L 7.
139. nkyme-mdd. inf pos. ninkyire-mdd. explanation. EtHA. <kyrre ma>
140. ast-kywré. inf pos. n'asi-kyiré. meaning, explanation. =Bk, . <kymre asié>
N'asi-kyiré ni sé4? What does itmean? ZMNIEE D WD BEBRTT A ?
141. nkymasié. inf pos. ninkyfrasié. meaning, explanation. =Bk, FtBH. <kyire asfé>
NI nkyfrasié nf séA? What does it mean? Z#4LILE 5 WL BBETT H?
142. asfé. n. pos n'asi. meaning. EP.
Asié ni sé4? Whatdoes itmean? ZMNIEE D WD EBKRTEH ?
143. koka. n. pos mikdks. warning. ZE&.
144. bo...koka. towarn. EEHT 3.
Ob3 m1 koko. Hewarnsme. {IZFAICEST 3.
145. koka-b3. inf pos. ni k3ko-b3. warning. Z%&. <bo koko>
146. kasakasa. v. toquarrel. 3% 9 5. <kasa (red.)>
147. akasaaka!si. inf pos. n'akdsaakdlsa. quarrel. 3. <kasa (red.)>
148. harh. v. red hmham. toquarrel. HiH9 5.
149. ohamh. inf pos. ni lhamh. quarrel. 8. <hamh>
150. akyinié. n. pos n'akyilnié. argument. Ei.
151. gy1akyinfé. toargue. Ei@T 5.
152. asé. n. pl nséth. pos. n'dlsérh. story, talk. #938, . cf 73-2.
153. ki ... asérh. to tell a story, to talkabout. iFEAEHNE 5, (I22WT) FET .
Mruki wo hé alsér.  I'm talking aboutyou. #H7A72ICDOWTEL TWEDTY &,
DkA alsérh kyiré nt mma.  He tells his children a story. I3 FHtICBELZEAE 5.
154. tu asérh. totellastory. AN E 5.
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Ots 4!sérh kyrré nt mma.  He tells his children a story. I FHRICEFZEE L€ 5.
155. aséh-1tG3. inf pos. n'asémh-!tG5. storytelling. #)EEAFET Z &. <tu aséh>
156. anansi-séth. n. pos. n'andnsi-séth. folktale. KF5. <danansi aséth> [lit.] The tale of a
spider, in which great skill and ingenuity is attributed to a personified spider called agya Ananse.
157. tu anansi-séth. to tell a folktale. REEZEAE 5.
OtG anansi-sérh kyiré ni mma. He tells his children a folktale. FIZFHICEFE BN 5.
158. anwifi-lséth. n. pos. n'anwin-lséth. poem. & <nwiA? aséh>
159. ki anwffi-Iséii. to make a poem. FF% K.
160. ebé. n. pl abé. pos. nif!bé. proverb. Z & hH X,
161. bubé. toutteraproverb. ZEHIEED.
162. abe-btd. inf pos n'abé-'bié. uttering proverbs. ZEHIEHEF I T . <bubé>
163. nk3m. n. pos. nfAlkdmh. oracle. f#3E. <kdmh>
164. hye nk3th. to prophesy. TEE T 3.
165. nkdrh-thyé. inf pos. ni nk3h-thyé. prophecy. FEE. <hye nkdh>
166. nkom-hyenii. n. pl nkom-hyefG3. pos. ni nk3m-hyenii. prophet. FEE%. <hye nkh>
167. odiilf65. n. pl adii'f63. pos. ni di'i!fG5. prophet. FEESHA.
168. asum-sér. n. pl nsum-sémh. pos. n'asom-séh. secretbetweenus. I Z72(F DEE.
<asOmu asérh >
169. kokoérh [kokoith] n. pl nkokoarh. pos. ni kékoam. behind-the-scenes. FHZEAE.
Ogymn sikd wo kokoarh. He accepted bribes secretly. R IZTEEICH WA & ZITE - 7z,
170. kokoam-sémi. n. pl nkokoam-sérh. pos. ni kékoam-séh. secret. #Z. <kokoarh
asém >
171. ahinti-!sé. n. pos. n'ahinta-!séth. secret. #Z. <hinta aséh>
172. asié-lséth. n. pl nsié-lséth. pos. n'asilé-1séth. secret. . <sie aséth>
173. atéth. n. pos n'altéth. insult. {BE.
174. di... até. toinsult. EET 3.
Odi mr atéth. Heinsults me. HKI3FAZEBET 5.
175. yé. v. red yiye. toinsult. BET 5.
Oyé mi Heinsultsme. HIIFAZBET 5.
176. ayaaya-séth. n. pl n'yaaya-séth. pos. n'aydyaa-séth. insult. fBE. <yaayéa asém>

48. Playing O

goré. v. toplay. WBEI.

aglrG. inf pos. n'algérG. play, game. M. <gbro>

di ag6r6. to play. 2.3

agGrg-1dié. inf.  pos. n'agOrs-'dié. playing. .S &, <di agéré>

vtk W e

owarl. n. pos.niwarl. akind of game, oware. 47— A ®O—7&, # 77 L. N.B.Thisisakind of
game played with small balls passed into the holes of an oblong board or a table.

tu owart. to play oware. # 7 L % L T
6. &mpf. n. pos n'ahpi. akind ofgame. 7 — L ®—F& N.B. This is a kind of game which
accompanies singing, clapping and putting feet forward.

bo arhpf. to playampe. 7 > ~_% L TiEL,
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7.

8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.
30.

ddmr. n. pos.niddmi akind ofgame. 4 — /A ®—%E. N.B. This is a kind of game like chess.

tuo dam1.  to play dame. & X % L THES.
enwGrth. n.  pl nnwdrh.  pos. nf InwGrh.  song. R
to nwérh. tosing. #R7D.

enwOrh-1tG3.  inf pos. nf InwoOrh-1tG5.  singing. DO T &, <tv nwirh >

enwum-tufG3. n.  pl anwum-tofG3.  pos. n1 nwGm-tuf3.  singer. S A.  <tu nworh >

sd. v. todance. 5.

asd. inf pos n'dlsd. dance. F'Y. <sa>

J54lfG5. n. pl asad!fG3. pos. n1salfG3. dancer. HAAHA. <sd>

adowa. n. pos. n'adG!wa. name of a traditional dance. {=FERIAES Y D& HFI.

twmnff. n. pl ntwinff. pos. n1 twilnff. drum. K3

bo twmif. to play the drum. A& % 7=7:<.

atumpafi. n. pl ntumpaf. pos. n'atimpan. akind of talkingdrum. +F—F N T LD—
f&. N.B.This is a pair of large drums which are pitched differently and played at festivals.

dundd, dunnd.  n. pos. n1 dond6.  akind of talkingdrum. F—F > K7 LDO—FE  NB.
This is a small talking drum carried under one's arm. By squeezing it under one arm the pitch
changes. It is played at festivals.

fontonfrom. n.  pos. n1 fintonfrom.  akind of talkingdrum. ~—F > 7 FZ LDO—F&E NB.
This is a set of drums of different sizes.

eddf, od3h. n. pl nn3A. pos. ni !d3A. bell. #E.

bo d3f. toringabell. EZIESHT. cf 68-6.

adSma. n. pl nndmé. pos. n'addma. smallbell. ~JL. <eddn (dim.)>

b> ad5mé. toringabell. ~NILEIEST,

dalwaré. n. pos. n1 dalwiré. akind of bell. ~JLD—7E,

bo dalwiiré. tosoundabell. ~_RILEIES T,

tuontunsdniisdi. n. pl ntontunsansan. pos. n1 tontusansan. akind of bell. LD —7&E,

bo tuntunsanisan. tosoundabell ~ILEMEST,

frikyiwd. n. pos. ni frikyiwd. a castanet-like instrument. 7R X% v kD& 5 A EEEE.

atentebéi. n. pl ntentebéh. pos. n'aténtebén. flute-like instrument. 7 J/L— b D & 5 A28,

bo atentebén. to play the flute. 7 /L— k&R,

abéi. n. plL mmén. pos. n'a!béh. horn. AHE.

bo abéf. toblowahorn. BEHZRL,

hwirema. n. pl nhwiremd. pos. ni hwirema. whistle. .

bo hwirem4. to whistle (to call sb). [ THES.

bo nhwirema. to whistle (atune). (fh%) OHETWL.

hye fi. to celebrate a festival. %31 %475,

Worihyé !fd. They celebrate a festival. 1% 5 (3531 %475 .

afa-thyé. inf pos. n'afa-lhyé. festival. %%Y. <hyefai>

Adeé. n. pos. n'Adé!é. Asante's traditional festival, Adae. 7V > T DIEHEIIME, 7K I,
N.B. Asante's traditional festival, that takes place twice during every 42-day cycle. The festival is

repeated nine times in the Asante annual calender.

54.



31. Akwasi-dé8. n. pos. n'Akwasi-déé. Sunday Adae. HBET7 X L. <Kwasiddd Adeé> N.B.
Adae that falls on a Sunday.
32. Awuku-déé. n. pos. n'Awiiku-déé. Wednesday Adae. 7KBE7 # T. <Wukaada Adeé>
N.B. Adae that falls on a Wednesday.
33. Odwurd. n. pos. ni dwilrd. Asante's traditional festival, Odwira. 7 % > 7 DEFEIRE, +
22 7. N.B.Asante's biggest annual festival, which takes place during the ninth Adae cycle.
34. di.hG 4lgér6. totease. N DM .
Odi m1 h$ 4!gor6.  He makes fun of me.  #I1ZFAE A HH .
35. di.h§!fé. totease. HHH .
Odi m1 h$ !fé.  He makes fun of me. {IIFAZE A S H 5.
36. guru.hl. totease. N HHI.
DgGru mr hS. He makes fun of me. #HIZFAZE N HH S,
37. atwiltwif. inf pos. natwiltwié. teasing. H oM D T &. <twi (red)>
38. si... atwiltwif. totease. MO H ).
Osi m1 atwfltwié. He makes fun of me. {HIZFAE A SH 5.
39. agu-frama-s6. n. pos. n'agl-frama-sG. stadium. . <agérd mframa s6 >
40. agu-di-Ibfd. n. pos n'agl-!di-1bfa. stadium. FEFB. <agoérd di bia>

49. Giving and Receiving %%

1. mi. v. red mma. togive. HI\f5.
Mimaa nu sikd. [ gave him money. FAIIRICEZ -7z,
Mito) akyédié maa nu. Iboughta present for him. FAIFICT LY FEE->THIF7=.
Odi n'adwi(imé4 maa m1. He handed over his work to me. fIZFAICHFEEZZEYEL 7=,
2. kyé. v. red kyikye. to share, to distribute, to present. >\F %, B23, #E3.
Oky# sikd. He shares money. ®IZ&% 51T 5.
Dkyé koowéa-k ratad. He distributes newspapers. I3 % 5.
3. kye.mid. todivide. 917 5.
Okyé aftio mt. He divides afarm. KIZEHZ T 5.
Okyee kéeki nG mu !ndA. He cut the cake into four. & ld7 —F ZPUDIZE) > 7=,
nkye-mdd. inf pos. ni nkyé-!mad. division. B2. <kye mi>
. nkyikye-mGd. inf pos. ni nkyikye-mtd. division. 4'B2. <kyikye md>
6. kye...adié. togiveapresent. MEYU¥Yxd 5.
Okyee mr adié. He gave me apresent. KIFFAICT LY b & < nTe,
adi-kyé. inf pos n'adi-kyé. givingapresent. HEY¥E 4B Z L. <kyeadié>
akyé-dié. n. pl nkyé-dié. pos. n'akyé-dié. present. HEY ). <kye adié>
suma. V. red. sumasuma. tosend(sb). (A%) %3%.
Misumda n6 koo Kumaési. senthim to Kumasi. FAlZE % 7~ &> 7z,
10. osumdlfG3. n. pl asumalfG3. pos. n1 sG!malfG5. messenger. {£%&. <suma>
11. mant v. red manmmani tosend (sth). (%) *3.
Mimanit nv k ratad. Isenthimaletter. FAIZ{¥ICFHEE X - 7.
Mid k ratad manfi nu. I sent him a letter. FAIZ{F (1 FHEE X - 72,
12. nyA. v. red nyinya. toget,toobtain. FICAND, EET 5.
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Onyaa abo-difi n6. He gotthe prize. HIZEZH B > 72,
13. gyl. v. red gyigyL toreceive, toaccept. FZIFEND, FZIFANS.
Ogyi sikd. He receives money. #|3&% % (FENS.
Y'agyf nu wo suktiu. He is admitted to school. I AF %I E M7z,
14. gyi...tomd. toreceive toaccept. IFTEXD, ZIFANS.
Won gyn ohinf n6 tuv ma. They accepted the king. % o I3 E & WX A7z,
15. nsdkd. toreceive. = ITEXS.
M nsé a'kid wo k'ratad n6. I have received your letter. 3727 D F k% S FERY £ L7z,
16. ki .nsi. tocomeintoone'shands. (Fitic) EL.
Wu k'ratad n6 4bekd m1 nsa. [ have received your letter. 37 7- D FHAEZ IFEY £ L 7=
17. tfi. v. red tunton. tosell 3E5.
18. odr-tonfé3, odi-tonnii. n. pl adi-tonf63. pos. ni di-tonnii. seller. 554 F. <ton adié>
19. t5. v. red totd. tobuy. EH.
20. ot5fG3. n. pl at3fG3. pos. ni t5f65. buyer. BEWVVF. <td>
21. odi-t5fG5. n. pl adi-t3f65. pos. n'adi-1t5fG5. buyer. BEWLF. <to adifé>
22. edwA. n. pl adwd. pos. ni!dwad. market. ™. cf 50-58.
Mik3 !dwé. 1 go to market (for trading). (D= I12) MHITITL.
23. edwérh. n. pos. ni !ldwérh. market (place). T35 (DHBHBFF) . <edwa mi>
Mik3 !dwém. 1go to market. MiFICIT<.
24. di dwa. totrade,to doshopping. 7t d 5, BELYT 3.
Mikodf{ !dwa. Igoshopping. BEWW#IZ1T7<.,
25. edwa-ldié. inf pos. ni dwa-!dié. trading. 5. <di dwa>
26. odwa-difG3, odwa-dinfi. n. pl adwa-dif63. pos. ni dwé-dinfi/f65. trader. FA. <di
dwa >
27. edw4-ldd. n. pos ni dwa-!'dd. marketday. ™MH. <edwd edd>
28. st. n. pos.nis'tod. store shop. JE. <Eng.
29. adi-t3A-lbfa. n. pos n'adi-1t3n-1bia. store,shop. J5. <adfé t3A bid> N.B.st3> is more
common than adi-t3n-!bia.
30. di..and. tobargain. HXBIDORXE%ET 5.
0Odi ntum4 4n6. He bargains for clothes. RIZRDEERE 35T .
31. an$6-1dié. inf pos. n'anGG-1dié. bargaining. EX5[. <dianG>
32. tr...s6. togiveadiscount. fES|EF 3.
Oti mi1sG. He offers me a discount. % IZFAICES]| & L TN 5.
33. sikd. n. pos nisilkd. money. & (H1) .
Dwosikd. Heisrich. {HIZEIFHT
Wanya sikd. He has become rich. R IZE1FHITH -7z,
34. di. v. tospend (money). (&%) f£5. cf68-151.
Odii sidi dt wo boodié nG hS. He spent ten cedis for the plantain. #(Z 75> TF—vic++&F
1 {E> 7,
35. sidi. n. pos. nisidi. cedi(currency unit). 74 (BEHEAD .
36. pésua. n. pos. nipésua. peso (currency unit). YV (EEH{I) . <Span.

37. sTe. n. pos.misre. peso (currencyunit). ~V CEBEHA) .
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38.

39.
40.
41.

42.
43.

44,
45.

46.

47.

48.
49.
50.

51.
52.

53.

54.
55.

56.
57.
58.
59.

€bG5. n. pos. ni'bG5. price. BER. cf 67-2.

Ni bu3 ye mmure. It's cheap. % DEERILZL.

Nf bud ye din. It's expensive. % DEEXIZEL,

esG-1tié. inf pos. n1sG-1tié. discount. fE3|ZX. <tisG>

nsilsd. inf pos ninsilsi. change. HDY. <sisa>

f6. adj. red fuuf6. cheap. &\

Boodié nG ye fu. The plantainis cheap. ZD 77 > 7 — > IIRL,

boodi fG. cheap plantain. W7 7 —.

bisfA. n. pl abisia. pos. n1bisid. loan of money. B%, 4.

b ... bisfd. to borrow money, to lend money. £% &Y 3, ©% &Y.

Db3 mi bisfa. He lends me money. #|3FAICEZE T,

Db Ibista f'ri/wo mr h3. He borrows money from me. {FI13Fhh H&%EY 3.

Db3 m1 h3 !bistd. He borrows money from me. HZFAA H&%E Y 3.

bista-b3. inf pos. ni1 bisia-b5. borrowing money, lending money. &%, f&%. <bo bisid>

pe bisfa.  to ask for a loan of money, to borrow money. &% #0045, £%E1) 3.

Mkopé !bisia wo n1 h3.  1am going to ask him for a loan of money. FAIZIRICEH Y 1S1T< &
AT

fri. v. red. frifri. tobuy on credit, toselloncredit. DI TE S, DI THES.

Ofrii fié. He boughta house on credit. FIxDf TREZE - 7=,

Mifrfi nu fié. 1sold him a house on credit. FAIZHEICDIF TREZFE- 7=,

féi. v, red fimfem. tolend, to borrow, toloan. (&, ¥W%) B9, &Y 3.

Ofém mi sikd. He lends me money. R(ZFAICEEET,

Mifém sikd wo n1 h3. 1borrow money from him. FAIZKICEEEY 5.

ekd. n. pl akid. pos. nf 'ka. debt, borrowed item. &%, &Y 1.

tua. v. red tuatua. topay. L.

tua..kd. to pay for sth, to payone'sdebt.  (#IZxF LT/ AID) XIS,

Otué !d4n n6 kd. He pays for the house. I3 Z DEROKEEZIAD .

Otua nf 1ka. He pays his debt. I3 fEE%RT,

Otud m1 k. He pays me (the debt). FIZFAIC (fEE&%) XD,

AE AL

aka-tud. inf pos n'aki-tud. salary,pay reward. B, XTIV, HH. <tuakd>
tua bisfi. to pay back. &L %R

Watda !bisid. He has paid back the loan. (3 &£ %R L 7=,

haf. v. red hmhan. torent. Ef§Y 32, EET 3.

Mihén dan wo n1 nkyéd. I rentahouse from him. FAIZEOHORZEY 5.

Midr dai h4n nu. Irentahouse to him. FAIIHICREE T,

asiwd. n. pos n'asilwd. mortgage. I,

si asiwd. tomortgage. EZHIZANS.

Odi n1 b4 n sii asiwd.  He offered his child as collateral. | F#tAEEDA /=1 L7z,
mfa-sud. inf pos. nimfa-sud. profit. Flzk. <fas6>

et65. n. pl nté3. pos. niltG5. tax. &

tuatG3. topaytax. TEZILD.

wia. v. red wiewia. tosteal. #HT.
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60. owifG3. n. pl awifG3. pos. ni wifG3. thief. JBHEE. <wia>
61. Awi-oo! Thief! JE#E !
62. kronGG. n. pos. n1konGo. theft. HH.
63. bokronGG. tosteal. EH.
64. kronu-b3. inf pos. nik'ronu-b3. stealing. &L T &. <bd kronGo>
65. okronfG5. n. pl akronfG3. pos. ni K'ronfG3. thief. JBHE.  <kroné6>
66. fi. v. red. fifa. totake. HX%.
Ofaa mi sitkd. He took my money. HIZFADEZEE 72,
50. Society =
1. akurdd. n. pl nkurdd. pos. n'akd!rda. village. 1.
2. akurd-4si. n. pl nkurd-asi. pos. n'akidl!ra-asi. village. F. <akurdd asi>
3. kurasflnfi. n. pl nkurasi!f63. pos. ni ktirasi!nii. villager. #A. <akura-asf>
4. kuré. n. pl nkur6. pos. ni kdlré. town. H].
5. kuréth. n. pos. ni kalrém. downtown. BT HLER.  <kurd mi>
6. okuro-munii. n. pl kuromfG3. pos. ni ktiro-mu-nii. townsman. BETO{ER. <kuré ma>
7. okuronfi. n. pl kurofG3. pos. ni kiironii. townsman (of particular town). (¥ Z&Z®) Hy

DER. <kuré>

8. ntAlmGd. n. pos nintd!mad. vicinity. TXE.
Dwo Kumasf ntad!mad. He is in the vicinity of Kumasi. #(Z7 < T3,
9. manti!mfd, manta!th [mantd!th] n. pos. nI manta!mud, n1 manta!m. vicinity. T3
<Ooman ntd!mad >
Kumési mantd!mdd. surrounding area of Kumasi. 7 < 3358,
10. bronGG. n. pos. nibrondG. neighborhood. VTFF.
11. oméfh. n. pl améd. pos. ni!man. kingdom, nation. EE, ER.
12. abusfia-mad. n. pos. n'abdstia-man. tribe. #FfE. <abusfid omani> N.B. This is an upper
group of nt3n.
13. abusfia-bdf. n. pos. n'abtsfia-ban. tribe. EBHE. <abusiia ban? >
¢f Woye dienii? Which tribe do you belong? fRIfETT H ?
14. Akannii. pl Akanfu3. Akan (name ofatribe). 7H V& <ekan>
15. Twii. n. Twi(name of alanguage). 7 2 A 8. N.B.The term ‘Akan’is not used as the name of
the language by Ghanaians but as the name of the people. Linguistically, Akan has eleven dialects, i.e.,
Asante, Akuapem, Abura Fante, Anomabo Fante, Akyem, Agona, Ahafo, Asen, Dankyira, Gomua, and
Kwawu (Lewis ed. 2009). In a broad sense, 'Twi' refers to all the variations except 'Fante’, and in a
narrow sense, it refers only to ‘Asante’ and ‘Akuapem’ for only these two variations have an
orthography and are standardized.
16. Twiiké!sd. Twilanguage. 7 2 1 58. N.B.See the note 50-15.
17. Asant. n. Asante (name of kingdom/region). 7% > 7 (EE INDZE) .
18. Asanti mani. Asante kingdom/region. 7% > 7 EE M.
19. Asanti mdfi-md. Asanteregion. 7Y > T
20. Asantmff. n. pl Asantif33. Asante (name of people). 77 %> Tk <Asanti>
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S24) . N.B.Seethe

i

21. Asantf Twfi. Asante Twi (name ofalanguage). 74> 7« Fa2 4 (
note 50-15.

22. Akuapith. n. Akuapem (name ofakingdom). 77 7L (EE%A) .

23. Akuapmm méd. Akuapem kingdom. 77 7 ~XLEE.

24. Akuapithinii. n. pl Akuapirh!fG3. Akuapem (name of people). 7 7 7~ Ltk

25. Akuapfth Twii. Akuapem Twi (name of alanguage). 77 7L - Fa214 (5§54) . NB.See
the note 50-15.

26. Mfantf. n. Fante (name of people/language). 7 7~ 7 (¥pHE&, Si54) . N.B.Seethe
note 50-15.

27. Mfantinfi. n. pl Mfantif65. Fante (name of people). 7 7 > 7} <Mfanti>

28. Mfanti kalsd. Fante language. 7 7 > 7 &. N.B.See the note 50-15.

29. NKTéf. n. Accra (capital of Ghana), Ga (name of a language). 77 5 (#—F+&#B), #E.
N.B. Ga is one of the indigenous languages of Ghana, which is spoken mainly in the Greater Accra
region.

30. Nkrannff. n. pl Nkranf65. Ga (name ofpeople). 4% <Nkran>

31. ntdi. n. pos niAltdA. clan. 7 7. N.B.It consists of various abusiia-ka6. For the Asante,
there are eight clans. ¢f 50-32~39.

32. As6nd. n. nameofaclan,Asona. 7 7> DEF, 7/ 7.

33. Brélti6. n. nameofaclan, Bretuo. 7 5 > DHEEI, 7L ko,

34. €kG3nA. n. nameofaclan, Ekoona. 7 7> D&HF], TIF 7.

35. Adfiana. n. name ofaclan, Aduana. 7 7 > ®OZ&g], 7 K77+,

36. Asekyire. n. name ofaclan, Asekyere. 7 7 > D%RF], TEF L.

37. OJyo6lkG3. n. name ofaclan, Oyokoo. 7 7> ®M%H], #3374, N.B.Thisisking's clan.

38. Agéni. n. nameofaclan, Agona. 7 7> DO%&HE], 73I7.

39. Asénff. n. name ofaclan, Asenee. 7 7~ DEH], 7tF*I.

40. aburo-kyiré. n. pos. n'abiiro-kyiré. foreign country. #E. <aburof$ akyiré> [lit.] White
people's land.

41. oburonfi. n. pl aburofG. pos. ni buronii. white person. HA.

42. burofu-kdlsd. n. pl aburofu-ka!sd. pos. n1 borofu-ké!sa. foreign language, English. 7} &
5B, FE. <aburof( okélsd> [lit] White people's language.

Ot burofG.  He understands a foreign language. #IZZAEFEA D H 5.

43. oh3hG3. n. pl ah3'hG3.  pos. n1 h3thG3.  stranger, foreigner. &£ %%, AEA.

44, HpOt3!f65. n.  pl apOt3!fG3. pos. n1 pGt3!fGS3.  foreigner. #MEA. N.B.Sb who speaks a
foreign language.

45, obibinii. n. pl abibifG3. pos. ni bibinii. black person. EA.

46. owtira. n. pl awtranOm. pos. ni wura. master. FA.

47. awurad, awurabd. n. pl awuradnOrh, n'wurammad. pos. n'awtrad, n'awdraba. mistress (of
the house). ZEA. <owtra (dim.)>

48. adamf63. n. pl nnamfG3. pos. n'adamfo. friend. &

49, fa...adamf65. to make friends with. AGEICA 5.

M'afd nu adamf63. [ made friends with him.  FA X9 & REZEICH - 72,

No

50. oyonk$33. n.  pl ayonkd3, ayonksfs.  pos. miy3hks.  friend.  AGE.

i
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51.

52.

53.
54.
55.

56.
57.

58.
59.

60.
61.

62.
63.
64.

fa ... yonkG5. to make friends with. AOEIZH 5.

M'afa nu yonk$3. 1 made friends with him.  FAI37% & ROEIC R - 7=,

oman!nfi, omanif63. n. pl amanif63. pos. n1 man!nii, n1 manifé3. acquaintance. #14 &L,
<Ooman>

hyia. v. red hyiehyia. tomeet,toassemble. =5, &% 5.

nhyid. inf pos ninhyi!ld. meeting. £FY. <hyia>

hyia m@i. to assemble (inaplace). (H2HBFTIC) EF 5.

Worihyida mt wo ahinfié h3. They assembled in the palace. H > IEBRRICEE - 7=,

nhyia-mGd. inf pos. ninhyia-mt. meeting. %£%. <hyia mi>

bua. v. red buabua. tobe gatheredin numbers. £F > TWL 5.

Nnwan pii bua abontifi s6. A lot of sheep are gathered on the street. 72 SADFEHIBY ICE

FoTW5,

edwd. n. pos. ni!dwa. assembly. =& cf 49-22.

ba dwa. toassemble. BT 5.

Dhinf nG boo dwa. The king assembled his people. FlxRZBEL 7=,

Woriboo dwé wo ahinfié h3. They assembled in the palace. % 5 IIEBERICES L 7-.

edwa-1b3. inf pos. ni dwa-!b3. assembling, assembly. BE, & <bodwa>

twéf. v. red twintwen. towait. £F.

Otwenn m1.  He waited for me. R IEF%FF - 7z,

ed5th. n. pos. nf !d5th. group (of people). (A D) £H. cf 52-17.

nnipa-d5th. n. pos. ni nipa-d5rh. group (of people). (A®) #£H. <onipé edsmh>

nkurof65, nkoof65. n.  pos. n1 nk32fG3.  group (of more than two people). (Z AL E®D) &
.

nkoofG3 !ntirh.  five people.  FA.

51. Politics BEUA

A o

N

10.
11.

12.
13.
14.

Géddna. n. Ghana. #—7.
Géaéna man. the Republic of Ghana. # — 7 HAE.
Géananii. n. pl Gdanafu3. Ghanaian. 77—+ A. <Gédna>
smannifi. n.  pl amani!f65. pos. ni !maf!nii. citizen. ER, £KR. <omai>
omén-ba. n. pl amdn-thma. pos. ni !mén-ba. citizen. ER. <omén ebad>
omafA-mi. n. pl amdn-ma. pos. ni 'mafi-ma. region (administrative district of Ghana).
(H—FHAOEOTHXE) . <omid mi>
kuro-p5A. n. pos. ni kiirop3A. capital (of nation, region). E#B. <kurd psn>
ahm-kré. n. pos. n'ahin-kiiré. capital (of nation, region). E#E. <ohinf kurd>
ehyié. n. pos. ni'hyié. border. ER.
oméf thyfé. border of a nation/kingdom. E3E, EEDIFR.
frankad. n. pl mfrankad. pos. nifrankad. flag HE. <Ger.
si frankad. toflyaflag. HEZIHIF5.
ohfnf. n. pl ahimfu. pos. nf thini. king, chief. E, BHE.
oméfh-lhinf. n. pos. n1 man-'hini. king, chief. £, BH&R. <oméad ohini>
ohimdi. n. pl ahfmd4. pos. nt himdi. queen mother. EA£r  <ohinf (dim.)>
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15. sika-dwa. n. pos. ni sika-dwé. goldenstool. EMFR/l. <sikd adwd> N.B.According to
legend, Okomfo Anokye, one of the founders of the Asante Confederacy, caused the stool to descend
from the sky and land on the lap of the first Asante king, Osei Tutu. Thus sika-dw4 is deemed as a
symbol of Asante chieftaincy.

16. asésé-dwA. n. pos. n'asésé-dwa. stool for queen mother. FERDIRJL. <sese? adwi >

17. ahm-nwi. n. pos. n'ahifi-nwé (chair), n’ahin-nw4 (kingdom). king's stool, kingdom. FDFR
Jl, £E. <ohini adwé>

18. Asantf shm-nwi. Asante kingdom. 7Y > T EE.

19. Asantf dkonw4. Asante kingdom. 7> T EE.

20. okyrd!mff. n. pl akyid!mif. pos. ni kyilad!mif. spokesman (for the king). (ED) KFH,
.

21. ahm-fié. n. pos. n'ahim-fié. palace. =E. <ohinf efié>

22. oman-panyifi. n. pos. n1 man-panyif. president. AFTFH. <oméan panyifi>

23. dibfd. n. pos. nidi!bfd. position. HufiL.

24. tuabd. tovote. HZET 3.

Yet$ abé yi oman-panyii. We elect a president. AfEE%Z EZLT 5.

25. aba-1tG3. inf pos n'aba-1tG3. voting. ®ZE. <tu abd>

26. ewiasf. n. pos. ni!widsf. world. HZR.

27. ewiasmif. n. pl ewiasifG3. pos. ni wiasinii. mankind. A% <ewidsi>

52. War and Fighting 8% - &\

k6. v. red koko. tofight. #%5.
okG6. inf pl akG5.  pos. ni kGG, war, fight.  ¥£%, EL.  <kG>
di akG5. to war, to fight. #i%4 2, #5.
okGfG5. n.  pl akSfos.  pos. ni kGf65. fighter. ¥+, <kG>
ntokwd. n. pos. mi nt3lkwd. war, fight. Bk%, B,
ko ntokwA.  to war, to fight. EkSF 3 5, #5.
ntokwa-k$G5. inf pos. n1 ntSkwa-k$5. fighting. #5 2 &.  <ko ntokwé >
di ntokw4. to war, to fight. E{%3 5, 5.
Wondi ntokwa. They fight. 55 (385 .
9. osi. n. pl asd. pos. nilsd. (obs)war Bk,
10. kosi. towar HFET 3.
11. tusid. towar B%Ed 5.
12. atwedff. n. pos n'atwé!dié. fight. HiL). <twedié (pl)> cf 3-8.
13. boatwedfé. tofight. Ek°.
Worib3 dtwedié. They fight, %5 (385 .
14. atwedr-b3. inf pos. n'atwédi-b3. fighting. #k\L). <bo atwedié>
15. siatwedfé. tofight. (5.
Wonsi atwedfé. They fight. 151385 .
16. ak$-dié. n. pl nk$-dié.  pos. n'aks-dié.  weapon. 2. <k{ adié>
17. ed5h. n. pos. ni!d5mh. enemy,army. B, BB cf 50-62.
18. osralnil. n. pl asralfG5. pos nis’lralnii. soldier. £=.
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19. nk&-nfh. n.  pos. ni nks-Inith.  victory. B$F].  <nim ok$5 >
20. di...nkG-nith. towin. B5D.
Midii n1 s6 AikG-nith. [beat him. FAl3HICHE- 7=
21. nkG-nim-dfé. inf pos. ninkG-nim-dié. winning. B$D Z &.  <di nkg-nith >
22. nké-nim-di'f65. n.  pos. ni nk$-nim-di'f65. winner.  BEF)E.  <di nkd-nirh >
23. nk$-gté. inf pos. ninks-gaé. defeat. BXdt. <gunkG> N.B.Although this is an infinitive
of gu nkd, there is no such phrase as gu nkd.
24. dink$-g6. to be defeated. &1F 5.
25. ki v. red kunkum. tokill. &9
26. di...awdé. toKkill, to make sb desperate. 79, LIt 5.
Midii no awu. Ikilled him. FAlZEZH& L7z
27. awt-ldié. inf pos. n'awh-!dié. murder. FFZA. <diawié>
28. owu-dilf63, owu-dilnfi. n. pl awu-di'fG3. pos. ni wii-di-'f63/nii. murderer. FAFE. <di
awio >
29. pmi. v. red. pirIpirL. to contest, to struggle. #t5, % 5. N.B.Inan election, debate, race, etc.
Wonpirf akonwé. They contest the throne. FDEZES S,
30. apmi. inf pos. n'apilrf. contest, struggle. %, F\\. <pmi>
31. apmmpilti. inf pos. n'apiripilri. contest, struggle. %, L\, <pmr (red) >
32. diapmi. tocontest, todebate. 39, FERT .
Wondi apirf wo akonwda h3. They contest the throne. FDEA %S,
33. si...akdfi. tocontest. 3:D. N.B.Inan election, debate, race, etc.
Worisi ahmnwa h$ 4'kd. They contest the throne. EDEE %S
34. akan-lsié. inf pos. n'akan-!sié. contest. FF. <siakdn>

XIII. Mental Life 4T

53. Feelings =&

1. wire. n. pos. ni wire. heart, mind. /0. N.B.Thisis heartas the seat of affections. It is not used
in a bodily sense, but only in some idiomatic phrases.
didé. toenjoy (oneself). ZL L.
gyl ..ani. todelight, toenjoy. Z LT, ELEH 3.
Dgyf n'ani. He enjoys himself/delights him. FIER L& HEEILE 5.
4. anigyr tobepleased. Z.3N.
N'ani 4!gyf. Heis pleased. KIIEA TWL 5.
N'ani gyf n'adwimayé hS. He likes hisjob. #IZB S DHEAFE /2.
5. ani-gyfé. inf pos. n'ani-gyié. joy, happiness. E{', F=fE. <ani gyi>
AgUr6 no ye ani-gyl. The gameis fun. Z D5 — AlXEAL.
di ani-gyfé. tobe happy. FER&E7-.
7. ani-gyl-dié. inf pos. n'ani-gy1-dié. happiness. Ef8. <di ani-gyié>
ani ki. tobepleased. E.3\
Nani ki. Heispleased. KIFEATUWL .
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9.

10.

11.
12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

26.

27.
28.

29.

30.

31
32.

33.
34.
35.

N'anf k& n'adwtima-yé hG. He likes his job. (¥ EDDEEALF & 7.

ani-ki. inf pos n'ani-ki. attractiveness,joy. %7, Z('. <aniki>
N1 h{ ye ani-ka.  She is attractive/joyous. & ISHNEI/ (—HEICLT) EL W,
N1 h{ yé m1 ani-kd. She is attractive to me. % 3FAIC & > THAHIL.

ani-k&fG5. n. pos. n'ani-kAfG5. attractive person, fun person. EARIZA, FEL LA,

ka >
ahuru-sié. inf pos. n'ahdru-sié. delight. #E=. <siahdrid?>
di ahuru-sié. to be delighted. #E=E¥ 3.
eti ye. tobelucky. FEE7.
Niti ye. Heislucky. fEIZEH L0,
eti-yé. inf pos niti-lyé. luck. FE&E. <etiye>
kraye. tobelucky. Z&72.
Nik'lrdye. Heislucky. fHIZZEATL N0,
K''ra-yé. inf pos nik'lrad-yé. luck. ZEE. <ok lrd ye>
sirf. adj. funny. HH L AL,
N1 hé ye siri.  Heis funny. i IZHEA L,
st v. red siisirl.  tolaugh. 9.
silrfé. inf pos. nisilrié. laughter. KUy, LULAE., <sfri>
ostflfG5. n.  pl asiri!fG3. pos. n1silri!fG3. laugher. %5 A.  <siri>
asr-séh. n.  pl asiri-sér.  pos. ni siri-sérh.  joke. JUEK.  <sirf asém >
yi ... asrr-séi.  to make sb laugh. Eh¥ 2.
nwinwin. v. togrin. (CZ - &%),
tr..anfih. tosmile. [ZIZZ L.
Otf n'anirh. He smiles. #RI&IFIEX T,
wire hG. tobecomesad. #FEL <7 5.
N1 wire ahG. Heissad. fIZFEL L,
hu .wire. tomakesbsad. FEL F#H 3.
OhG m1 wire. He makes mesad. RIEFAzEL £H 5.
awire-hG5.  inf  pos. n'awire-hG3. grief. &L 4. <wire h6>
di awire-h63.  to grieve. "E <.
Odi awire-hG3. Heisingrief. {FISFEEICEN TS,

<ani

awire-hu-dié. inf pos. n'awire-hu-dié. beingin grief. &L H LA TIIRAE.  <di awrre-

hs5 >

eyalW. n. pos. nilyd'W. (mental) pain, grief. ~ (F#A97%) FH, L . N.B.Physical

painis eya. cf 8-4.
di yalw. togrieve. <.
hye ... yAlW. to give (mental) pain, to trouble. ~ ({5%#197%) fEAE 52 5, Aot 5.
Dhyé m1yalWw. He troubles me. fFIZIMADIET.
si. v. toweep, (ofanimals) tocry. <, (E¥hY) BB<.

estifi. inf pos. nilsiifi. crying cryingvoice. 5K /B Z &, UEAE, BERE. <sii>

stip3. n. pos. ni stp3. surge of emotion (the thing that chokes). BENZEY (D&

bEZHD) . <stieps?>

% 5
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36.

37.

38.

39.
40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.
50.
51.

52.

53.
54.
55.
56.

stip3 hini. to makesbsob. ¥ 9 VNt 3.

Stp3 &hini nu. Hesobs. #IE¥ 9 Y i<,

stip5 si. to makesbsob. 99 YNt S.

Stip5 4si nu. Hesobs. f&I£9 3 W<,

kyikymrt ..wire.  to comfort. & 3.

Okyikyfr: n1 wire. He comforts me. ¥ IZFL%F%H 3.,

awrre-kyflkyirfé. inf pos. n'awire-kyilkyirié. comforting. &&H 2 Z &. <kyikymrt wire>

ma ... ahG-t3. to comfort. B 3.

Omé mi ah$-t3.  He comforts me. ¥ (3F0% & o 3.

nya ahG-t3. to be relieved. Z0d 3.

Manya ah{-t3. 1amrelieved. FAlZZ0 L7z,

mm3b3, mm3!bérs. n, adj. red. mmobomm3b3. pos. nt mm3b3, nt mm3!bGrs.  pitiable, pity.
Hbhiz, HhHx

Oye mm3b3. He is pitiable. {HlZHH 7.

N1 h$ yé mi mm3b3. Ihave pity on him. ##&HbW\Z 5 IZ8B S,

nipa mm3b3. pitiable person. HiH A A.

hii ... mm3b5. to have pityon. HbHNT.

Mih{i nu mm3b3. I have pity on him. FAIZEE HHONIZES /KBICHTP S,

mmoburo-htind. inf pos. nt mm3bura-htnt. pity, sympathy. HhHhnH, BLR Y. <hi
mm3!bird >

ahii-mm3!b6r3, ahunu-mm3!b6rs. inf  pos. n'ahli-mm3!bors.  pity, sympathy. &Hhndk, B
WX Y. <hi mm3!bord >

mmoburonii. n.  pl mmobrofG3.  pos. n mm3buronii. pitiable person. HH AL AL
<mm3!bdrd >

mmbburo-htin(!f65, mmobur>-hiilf65. n.  pos. nt mm3buro-htina!f65. sympathetic person. &
WXl @dh B A, <mmbobura-htni >

pé. v. red pipe. tolike (sth),tolove (sb),towant. (¥ -F%) T, (N%) BT S, ;T
.

Mipe nu. Ilove him. FAIXEEEL TL 5.

Ope sé ok5 'h3. He wants to go there. (3% ZIZ{TZ 7z,

opé. inf pos. nf!pé. liking love. FE, B <pé>

opéfG5. n. pl apéfGs. pos. nipéfGs. lover. WA, <pé>

pe..asém. tolike (sb). (A%) #FE.

Mipe n'alsérh. 1like him. FAIIED Z & AIFE 72,

d5. v. red dud>. tolove. EY 5.

Mido nu. Ilove him. FAIIEZZEL TW3,

od3. inf pos nilds. love. E. <di>

odof65. n. pl adof(3. pos. m1 d5F6(3). loverally. ZRA, BRFA. <d5>

mpind. n. pl mpinifG3. pos. ni mpind. lover. ZA.

twi mpfnd. to be lovers, to have sexual intercourse (without marrige). ZZABRICH B, ((EEE
LAWT) XY 3.

Woritwi mpina. They are lovers. {85 3ZZAR 72,
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57. mpina-twié. inf pos. n1 mpina-twié. being lovers, having sexual intercourse (without
marriage). ZABHRTHZ 2L, (HEELAEWVWT) HXTSH L. <twi mpind>
58. anidi..akyl. toseekafter. ARL A'%.
N'ani di sikd dkyi. He seeks after money. IEEZML A > T3,
Ohwihwé sikd. He seeks after money. I3E&ZRL A>T 5.
59. k3fido. todesire. EL.
N1 k31 do fufé. He has an appetite for fufu. 137 7 A BT WKH 7.
Mi k31 do sé m'é!warf. 1 desire to get married. FAIZFEE L7V EFES.
60. akdfi-nd. inf pos n'ak3n-n3. desire. ARL. <kdndo>
61. ye...akdfi-n5. tocharm. BT ¥ 3.
N1 h$ yé mr ak3n-nd. She charms me. HZLIIFE S > & W &5,
62. anisd. tobesatisfied. HET 5. cf 53-109.
N'ani 4!s5. Heis satisfied. FIEHEL T3,
63. sd.ani. tosatisfy. JHEI 5.
€s3n'ani. Itsatisfies him. ZNIIHEHE S 5.
64. ani-s3. inf pos n'ani-s3. satisfaction. JHE. <anis3 >
65. bu dwd. to be satisfied, to cool down. R B, X AUNE B.
N1 bo 4!dws.  His desire is achieved/He has cooled down. DAL (L7 S N7z /Y AU E
-7z,
66. abu-dwu. inf pos. n'abG-dws. satisfaction. JEE. <bu dwé>
67. ht. tobe satisfied, to feel comfortable, to be relieved. HET %, K%/, 20T 5.
N1 h{ 4to nu.  He is satisfied/recovered/relieved. #($HE L TW2 /BIE L/ RO L 1.
68. ah$-t5. inf pos. n'ahl-ts.  satisfaction, relief, happiness, comfort. &2, Zd, =@, &o.
<hé t5>
69. ahumiki. inf pos n'ahémi-ki. satisfaction. ;#%/E. <ahG!miki> N.B.This is an infinitive
of humi ka or k& ahumf, but there is not such phrase any longer.
Wanyé ahumi-ki. He is satisfied/recovered. % (32 L T\ 5 /[E{EL 7=,
70. hyira. v. red hyirehyira. tobless. EL.
Y'ahyird n6. Heisblessed. IFEEFN T3,
Onyami Ahyird wo! God blessyou! f#HOEBEHZAH Y £ & 51!
71. nhyird. inf pos. ninhyilrd. blessing. ®E#. <hyira>
Wany4 nhyird. Heis blessed. RIFEEFNTL 3,
Owo nhyird. Heisblessed. fRIFEENTL 3,
72. kyi, kyiri. v. red. kyikyi. to dislike, to hate. %t3.
73. thh. v. red tintan. tohate. 8%,
74. otAh. inf pos niltdn. hatred. BL A, <tan>
75. OtAhfG5. n. pl atdnféd. pos. mi tanfé. enemy. B <tdd>
76. h& dwiri. to be surprised. <.
N1 h$ 4dwiri nv. He is surprised. I3 E L 7=,
77. ahG-dwiriyé. inf pos. n'ahl-dwiriyé. surprise. EZ. <h{ dwiri>
78. n'wAAwa. n. surprise. E X,
£yé nu n'waAwa. Itis a surprise to him. ZAUKIC & > TEE T,
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79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.
93.

94.

95.

96.

97.

98.
99.

100.
101.

102.

suro. v. tofear &M 3.

Misur6 gyatad. 1am afraid oflions. FAIZZ 4 F >~ AL,
osur6. inf pos. nisilr6. fear. Eil. <suro>

hé. adj red hiihdd. frightening. %5 L\

N1 h$ ye hii. Heis frightening. % (3725 L L\,

gyata hiitih{ii. frightening lion. &AL W5 A F >,

ehfifi. n pos ni hiid, nf thii. fear ZAM.

yi...hl. tomakesbfear HHSHE 5.

Oyi won hii. He makes them fear. IZHA H>N T3,
bo...hfl. tomakesbfear WA SHE 2.

Ob3 won hii. He makes them fear. {# (M >N T WS,
ohii!if63. n. pl ahii'f65. pos. ni K!G5, coward. BERE. <hi>
b6 fu. togetangry. &5.

N1 bg a!fi. Heisangry. & ->TWL 3,

Mi bg 4fu nu.  Iam angry with him. FAIXRICEEZIITTWL 3,
abu-flié. inf pos. n'abG-!fli6. anger. FXY. <bofa>

hye ... abu-fii6. to make sb angry. RoHE 5.

Dhyé m1 abu-fli6. He makes me angry. KI3FERSHE 3,

anf birt, to get angry, to desire. %%, Z{.

N'ani 4brrr mi. He is angry with me. R IZFLICR > TV B,
N'ani birf sikd. He desires money. #ZI3E&A AL L,

ani-bfrf. inf pos. n'ani-bfrf. anger, greed. XV, 5®AX. <ani birr>
Oye ani-bfrf. He is greedy. % |3588%7=.

hye ... ani-biri. to make sb angry. Ro 5.

Ohy¢ mi ani-biri. He makes me angry. HI3FZRHE 5.

oni-bfrilf63. n. pl ani-biri!f63. pos. ni ni-birf!fG3. greedy person. FRARZRA.

ani brbmr.  to be greedy. 528K/,

N'an{ biribi!ri. He is greedy. (£ 8k7=.

ani-biribilrd. inf pos. n'ani-biribilri. greed. 58#R. <an{ biribiri>
Oye ani-birtbi!lrf. He is greedy. 1% (458472,

da...as1. tothank. &#HT 5.

Mida nu ast. Ithank him. FAIHRICESHT 5.

<ani bir1>

Midaast! <Mida wu asi. interj. Thankyou! &Y A'& 5 | [lit] I fall down at your knees.

nnaa-sté. inf pos. ninnaa-sié. thanks. &#. <daasi>

asi-di. inf pos. n'asi-!d4. thanks. RX#H. <daasi>

ani wu. tobeashamed. HLL 3.

N'ani 4!'wt. Heisashamed. IZHT AL < B->TW5,
ani-w6. inf pos. n'ani-wié. shame. Bb. <ani wi>
ma ..ani wu. to putsb to shame. B HH € 5.

Omaa m'ani wuui. He put me to shame. {(ZFAICEVZ DA HE 72,
anfrh gu ast. to be ashamed. B0 U 5.

N'anirh 4gu as1. Heisashamed. {HIZHTHLCB->TW3,
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103.
104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.
112.
113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

anim-gu-asié. inf pos. n'anim-gu-asié. shame. Jl. <anith gi asi>
gu ..anith as1. to putsb to shame. & A D 5.
Oguu m'anith 4s1.  He put me to shame. & ZFAICHLE A A E 72,
fert. v. red. ferifert. to be shy, torespect. E0E A LAY, #D.
Oferf 4ldié. He is shy/respectful. RIZHX7Z FLEIE L L,
Miferf nG. 1 pay respectto him. FAlFRICK&EED.
félrfé. inf pos. n1fé!rié. shyness. AT, <feri>
Félrié 4kii nu. He is overcome with shyness. {HIZE0T AL < THE SR,
b. v. torespect. AX3.
Obu adfé. Heisrespectful. #Z(Z¥LEIE L L,
Mibu nu. Ipayrespecttohim. FAIIFICTEES.
di...ni. torespect. 3.
Midi nu ni. Ipay respecttohim. FhlIFICTEESD.
Odi nt h$ ni. He respects himself. RIZEZELAH 3,
ani s5. torespect. #(JD. cf 53-62.
M'ani s3 nu. Irespecthim. FAIZEAEEEHL T3,
anida..s6. torelyon. $85.
M'ani da nis6. Irelyonhim. FAIIHFEHTITLTWL3,
M'ani nnd n1 s6. Idon'trely onhim. FAlZEZH TICL TLAL,

M'ani nnd s6 sé obéba. 1didn't expect that he would come. A2 & (ZBhaH -7,

ani-da-su3. inf pos n'ani-da-su3. reliance. {E#8. <ani da sG>
ani-da-sG!f63. n. pos. n'ani-da-s6!fG3. dependent. B AICEE > T3 AL
dan, dan1. v. red dindan. torelyon. #%. cf 57-75.
Midan nu. Irelyonhim. FAlEFEZHTICL TL B,
twirf. v. torelyon, toleanagainst. 3%, H7-115.
Mitwirt b4fi nG. 1lean against the wall. FAIZZ DEE(C L Y vh 5.
Mitwirt nv. Irelyonhim. FAIIHFEEHTICTL TWL 3D,
Midr m1 h twirt nu. Irely onhim. FAIZFEEHTICLTWSD,
tu ..s6. to make sb responsible. EEZE&HHE 3.
Yedr t6 n1s6. Heis to blame. A EHEE > T3,
Midr m1 h t6 n1 s6. Irelyonhim. FAldHEHTICLTWD,
atGu. n. pos. n'atGu. embrace. IIFE.
gyl ... atiu. toembrace. FB<.
Ogyu nu attiu. He embraced her. RITWZ EIE L HT-,
ye ... atliu. to embrace. $3<.
Wori'yee attiu. They embraced each other. & 5 338X 5572,
Dyee nu atdu. He embraced her. R IdELZ%idE L o7z,
fath. v. red fimfam. toembrace. 12<.
Ofam nu. He embraced her. HIIHFELEIAE LT,
di. v. red didi. to have sexual intercourse. 4T 3.
Wornidii won h. They had sexual intercourse. % & [$1435 L 7=,
Odii nu. He had sexual intercourse with her. (£ 2z & R L 7=,

<ani da sG>
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121. edié. inf pl nnié. pos. ni!dié. sexual intercourse. EZ.

54. Mental Activity 5 EE)

1. kar. v. red kaakar kaikar. toremember, to memorize. HX TW3, HX 3.
Mikar wu. Irememberyou. H7%7-ZEZXTWET.
Okaf 4!séth n6. He memorized the story. {HIZZ DFEEE X 7=,
nkaflé. inf pos. minkai'é. memory. LB <kar>
anf wo ..s6. toremember. TX TWL 3.
M'ani wo wu sG. Irememberyou. H7R7-ZRBATWET,
4. aniba.s6. toremember ELHT,
N'anf baa m1 sG. He remembered me. {KIZFAD Z & & BLH L 72,
5. wmefi. toforget. =M1%. [lit]One's mind comes off from sth.
Ye wire aff nu. He is forgotten. {EiZ=NE LN,
awrre-fié. inf pos. n'awire-fié. forgetfulness. M- (XE. <wre fi>
7. nith. v. red ninnim. toknow. #1->TW3.
Onim n'adwiim4 yilyé. He is good at his work. R IZEFICZEL TWL 3,
Yenim nu yilyé. Heis well-known. fEIZHZT:.
8. hwe.sGye. toimitate. F1 2.
Ohwé mr sG yé. He imitates me. RIZFDF % T 5.
9. nhwe-sud. inf pos. ni nhwé-su. example, pattern. F&, k. <hwesé>
10. susu.sGye. toimitate. FAD.
Osusti m1 sG yé. He imitates me. IIFDF % T 5.
11. sfia. v. red siieslia. toimitate, tolearn. F 12, .5
Osiid mf. Heimitatesme. HIIFADEFHLET S,
Osiia brof6. He learns English. { |3 5558 % .8,
12. asid. inf pos n'asii!a. learning imitation. %, i, <sia>

13. asiiasi!d. inf pos. n'asiiasi!a. learning imitation. %, #4. <siia (red)>

14. sfia..s6. toimitate. F4%.
StiamisG! Doasldo! FERUELIICLARIL!
15. sfia adfé. tostudy. #5889 5.
16. adi-sfid. inf pos. n'adi-siid. study. $H5R. <siia adfé >
17. ostidlnfl. n. pl asiia!fé3. pos. nisala!nii. student. 4. <siia>
18. sukdunii. n. pl (a)suktufud. pos. ni stkuunii. student. 4. <sukdu>
19. sukGu. n. pos. nisikuu. school. F#. <Eng.
20. sfiayé. n. pl asiiayé. pos. nistiayé. school. F#. <siia>
21. sfia-!bfd. n. pl asiid-bfd. pos. ni stila-!bfd. school. 4% <siia bia>
22. sfia-d4f. n. pl asia-d4n. pos. ni stia-ddn. schoolhouse. R, <siia edan>
23. tf. v. red tit. tounderstand. HH 5. cf 7-5.
M'ati. Isee. HAH Y £ L7
24. tasie. tounderstand. HH 5.
Otr kd!sa nG 4si. He understands the language. I Z DEZE I HH 5.
25. kadh. v. red kmkan. toread. i

68.



Okén n'wOméa. Hereadsabook. IZA%ZHE.
26. okanf63. n. pl akinkan!f63. pos. n1 KAAf63. reader. FO A, <kidn>
27. akmkéf. inf pos. n'akinkaf. reading. LI &, <kan>
28. twurd. V. red. twurotwourd. to write. <.
Mitwor5 kratad ko ma nd. 1 write a letter to him.  FAIZ{RICFHEEE <
29. atwurd. inf pos n'atwé!rd. writing. EHMNEHD, ELZ L. <twurn>
30. ntwuroyé. n. pos. nintworoyé. letter. XF. <tword>
31. otwurdf63. n.  pl atwurd!fG3. pos. n1 twl!rd!f65. writer. Z2< AL <twuro>
32. n'woémA. n. pos.nin'wOma. book, letter, paper. A&, FHE, #K. cf 32-21.
33. Kk'ratad. n pl nkratad. pos. nikratad. paper,letter #%, FE. <Port.
Mitwor5 k ratad ko ma nd. 1 write a letter to him.  FAIZ{FICFHEEE <
34. kuvuowad-kratad. n. pos. ni koO!'wad-k'ratad. newspaper. . <kuuwaa? k'ratad>
35. dawuru-b-kratad. n. pos. nr dawuru-b3-kratad. newspaper. ¥f. <dawuru b3
k ratad >
36. ahuma-tT6fG5. n. pos. n'ah6ma-t t6fG5. telephone. 5. <ahuma tT6> [lit] Slippery
rope.
37. tiflbi. n. pos. nitiibi. television. 7 L E. <Eng.
38. akasanmumAi. n. pl nkasa-num&. pos. n'akdsa-numé. radio. 7P 4. <kasa anumad>
of 37-12.
39. rédw. n. pos. nirédiw. radio. TP F.
40. pén. n. pos nipén. pen. . <Eng.
41. tword-ldda. n. pos. n1 tword-1dda. pen, pencil. =, $A%E. <twurd eduid>
42. péfsmt. n. pos. nipénsimt.  pencil. $A%. <Eng
43, inki. n. pos niinki. ink. 4> 7. <Eng.
44, mfonifi, mfonini. n. pos. ni mfé!nin. picture. ¥, FE.
Odr ni mfé!nin kyré. He exhibits his photos. HIZENDEEXERT 5.
45. ye mfonid. to draw a picture. #x% <.
Oyé dud thfonif. He draws a picture of a tree. R IEARDIG% <.
46. mfonin-yé. inf pos. ni mfénin-yé. drawing. ¥&%#< Z&.  <ye mfonifn>
47. twamfoni. to take a picture. EE%iR5.
Otwa m1 mfonifi. He takes a picture of me. HIIFADEEZHKRD.
48. mfonin-twa. inf pos. ni mfénin-twa. takingapicture. EEIRE. <twa mfonih>
49. twa. v. red. twitwa. to givearightanswer. 1Ff9 5.
Otwaa n1 mmuay#é né. He gave aright answer. % (£1EfZ L 7=,
50. dimf. (ofanswers)toberight. (ZFZAY) ELL.
Wu mmuayé no di !md. Your answer is correct. $H7E7-DEXIZERTT.
51. forfi. v. red fumfum. to mistake. EEZ 5.
Dkas4 a n'ané forh. He makes mistakes when he talks. {¥Ix 0% T IEE WEEZR 5.
52. of6rh. inf pl mférh. pos. ni féth. mistake. EELV. <fom>
53. fuom..s6. tomistake. fEZ 5.
Dkas4 a n'an fom sG.  He makes mistakes when he talks. % IZO% 5T IXS WEEZ 5.
54. mfum-sud. inf pos. ni mfom-su3. mistake. fEL. <fom sG>
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55.

56.
57.
58.
59.
60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.
75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

ye mfum-su3. to mistake. REZ 5.

Oyee mfumsu3. He made a mistake. ¥ IZFEEWV%E L7z,

mfom-su-yé. inf pos. ni mfém-su-yé. making mistakes. X 5 Z &. <ye mfum-sus>

dwif,, dwinf. v. red dwmdwin. tothink. & 3X 3.

adwi, adwini. inf pos. n'd!ldwfi. mind, thought. =§F, £X. <dwii>

dwm ..s6. tothinkabout. (DI &%) X 5.

dwimn .h§. tothinkabout. (DI &%) EZ 3.

Ddwinn n1 ba n6 hS.  He thought about his child. |3 F#HD = & #E 2 72,

susu. v. tothink. #ZX 5. ¢f55-99. N.B.dwii/dwiniis more common than susu for 'to
think'".

Misust sé !m'ék3 suktu. I'm thinking about going to school. FRIIITZ I A EEXTW B,

nsusuyé. n. pos. ni nsdsuyé. mind, thought. 5§, EX. <susu>

susu.hf. tothinkabout. (DT &%) EZ 5.

Worisustu kuré ng hS. They thought about the town. ¥ 5 IEZ DETDZ & #E Z 7=,

Osustiu sukdu h.  He thought about school. H £ KD Z & #E Z 7=,

susu ..s6. tothinkabout. (DI &%) EZX 3.

Osustiu sukiiu s6. He thought about school. {FIZFHRD Z & #& X 7=,

nsusu-h$S.  inf  pos. ni nstsu-h$5.  diliberation.  $4%.  <susu h§>

agyind. inf pos n'agyilmd. decision. R/, <gyina>

ko agyind. to decide. R/ 5.

si agyind. to decide. R/LT 5.

Osii agyina s¢ 20k3. He decided to go. fHIZfT< T &SRB,

agyinayé. n. pos n'agyinayé. decision. R/, <gyina>

ko agyinayé. to decide. R/\F 5.

si agyinayé. todecide. R/Y 5.

ye adwi. to decide. R/v¥ 5.

Dyee n'aldwini sé ook3. He decided to go. I3 1T< T & ITRD L,

gyl ...di. tobelieve. 5L %.

Ogy1 Nyami di. He believesin God. HIZ#Z{ELTWV3,

gyi-dié. inf pos. nigyi-dié. belief. ELC2Z&. <gyirdi>

ha. v. red hiha. toworry, totrouble. HEH 3%, EoE 3.

Dhd m1. He troubles me. I MADIES,

ohaw. inf pos. nf Thdw. worry, distress. /[0\E2, &%, <ha>

oh&wlf65. n. pl ah&dW!fG3. pos. n1 hAW!fG5. troublesome person. KA A. <ha>

hye ... hdw. toworry, totrouble. X¥FEH 2, Hot 5.

Dhyé m1 haw. He troubles me. (XA DIETS,

tmtm. v, to worry, to trouble. X EH 2, ot 3.

Otiftn m1.  He troubles me. I 1A DET:,

dwan ..h6. to trouble. L5,

Odwén mi hé. He troubles me. R IZNAHDEL,

hé dwan. to be troubled. 3.

Mr h$ dwén m1.  Iam troubled. FAIZER->TW 3,
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82. ahl-dwéah. inf pos n'ahG-dwén. trouble. E#. <hd dwan>
83. hymra. to be troubled. 5.
N1 h$ yrranu. Heis troubled. #IZE > T3,
84. ahf-yrrd. inf pos n'ahG-yira. trouble. R#. <h{ymra>
85. h kyrr. to be troubled. %.
N1 h{ dkymrinu.  Heis troubled. #(ZE > T3,
86. ahl-kyirfé. inf pos n'ah-kyirié. trouble. . <hs kymr>
87. h{ hythyr. to be troubled. %.
Mt h$ hythyr mi.  1am troubled. FAIZE > T3,
88. ahU-hythyfé. inf pos. n'ah$-hythyié. trouble. W% <h{ hythyr>
89. amani. n. pos. n'amani trouble. R
90. hii amanr. tosuffer. 7L T,
Yésu hiiti amani. Jesus has suffered. 4 T X33 L AT,
91. amanrhtinG. inf pos. n'amani-hind. suffering. 7 L 4. <hii amani>
92. humft. tobeindistress. fXT.
M1 h6!mi tf. 1am in distress (not knowing whattodo). #ild (&5 LTLhvhbarnd) KA
TW5,
93. ahumitfé. inf pos. n'ahOmi-tié. distress. X . <houmiti>
94. wpadff. tobewise. ELN.
95. nim adfé. tobe wise. E\>.
96. nim-dié. inf pos. ni nim-dié. knowledge. #03%. <nim adié>
97. nyanim-dif. to becomewise. E 73,
98. onim-dié!fG3, onim-diélnif. n. pl anim-dié!fG3. pos. ni nim-dié!fG5. wise person. E LA,
<nim adié >
99. nyéafilsi. n. pos. ninyénlsi. knowledge. X1z
100. wo nyaflsi. tobewise. BL).
101. nim nyaflsi. to be wise. U\,
102. hii nyafilsd. tobecome wise. B %%,
103. nyanyéflsi. tobecome wise. B< 7% %.
104. onyansifG3, onyansinii. n. pl anyansafG3. pos. ni nyansafés. wise person. E LA
<nyéar!si>
105. adwiil md bie. to become wise. E <75,
N'adwifi mt 4!bié. He has become wise. HIFE < %7z
106. aniti. tobe clever, to be cunning. FIA7Z, FBEUL,
Nanf 4!tf. Heis clever/cunning. #IZF| 072/ BE L,
107. ani-tfé. inf pos. n'ani-tié. cleverness. O X. <aniti>
108. oni-tilf63, oni-tilnfi. n. pl ani-ti'fG3. pos. ni ni-ti!'fG3. clever person. F][7%& A. <ani
ti>
109. nim n'wOmA. to be clever. F][7Z.
Onim n'wOméa. Heisclever. #IZF] 72,
110. b3A. v. red bunbon. to be unintelligent. fEAI7Z.
Wab3A. Heis unintelligent. % (3072,
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111. ko...s6. togowell. 5 F£< W<, ¢f 70-18.
112. nko-sud. inf pos. nink3-su3. success. AXIh. <ko sG>
113. nyanko-sud. tosucceed. FXINT 5.

Wany4 nko-su3. He has succeeded. #RI£RIN L 7=,

55. Numbers and Counting #ZE - it &

1. baakb. n, adj. one. —.
nipa baaks. one person. —A.
baak$ pé. onlyone. 7=72—.

2. €k6r6. n,adj. one. —. cf 69-134.
nipé 'korG.  one person. —A.
KGrg pé.  only one. 7-72—.

3. mmiend. n,adj. two. .
nnip4 mmiend. two people. ZA.

4, Maind. n. the name of one's second daughter. —&FE DIRD AFT.
Maélnt. n. the name of one's second son. —&HHEDEFDLH.

6. mmiensi, n, adj. three. =.

nnip4d mmiensi. three people. = A.

7. Mé&fsi. n. the name of one's third daughter. =% H DIED L.
Mefilsd. n. the name of one's third son. =&BE D BFDEH.
endn. n,adj. four. .

nnip4 'ndf. four people. PYA.

10. Anan. n. thename of one's fourth son. A& B D EF DA

11. Ananf. n. the name of one's fourth child. A% E DO F DL,

12. enGh. n,adj. five. H.

nnipé Intrh. five people. FA.

13. nsid. n,adj. six. I\
nnipé fisid.  six people. 7VA.

14. Nsid. n. the name of one's sixth child. NEFEH O FDLZHEL.

15. nsGA. n,adj. seven. +.
nnip4 AAls6f. seven people. T A.

16. nwotwf. n,adj. eight. J\.
nnipa fiwotwi. eight people. J\A.

17. Awoatwi. n. the name of one's eighth child. /\EFB O FDEHI.

18. nkén6fi, nk6r6i. n., adj. nine. L.
nnip4 A'konGh. nine people.  JUA.

19. Nk6nGm&. n. the name of one's ninth child. NZFEBE O FDZHEL.

20. edd. n,adj. ten. +.
nnip4 du. tenpeople. +A.

21. badd, BadG. n. pos. n1baldd. the tenth child, the name of one's tenth child. +&EDF (D
R0 .

22. edt-baakd. n,adj. eleven. +—. <edt baak$>
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23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.

edt-miend. n,adj. twelve. + . <ed(i mmient>
edG-miensi. n,adj. thirteen. +=. <edd mmiensi>
edG-'ndA. n,adj. fourteen. +FO. <edd endh>

edt-Indrh. n, adj. fifteen. +7F. <edd entrh>

edG-isiA. n, adj. sixteen. +JX. <edi nsid>

edG-1!s6i. n,adj. seventeen. +1. <edd nsGh>
edG-iwatwi. n, adj. eighteen. +/\. <edid nwotwi>
edG-A'k6nGA. n, adj. nineteen. +71. <edd nkénGh >
aduo-nu. n,adi twenty —-+. <edid mmient>

adua-si. n,adj. thirty =+. <edd mmiensi>

adua-ndfi. n,adj. forty. PH+. <edd endfi>

aduo-ndrh. n,adj. fifty A+. <edt entrh>

aduo-sid. n,adj. sixty. 7<t. <edd nsid>

aduo-s6n. n,adj. seventy. t+. <edd nsén>

aduo-witwi. n,adj. eighty. A\+. <edl nwotwi>
aduo-kénGh. n, adj. ninty. FL+. <edd nkénon >

oha, woha. n,adj. pl aha. hundred. &.

ahaand. n,adj. twohundred. —H. <aha mmient>

ahaasd. n,adj. threehundred. =H. <aha mmiensi>
aha-mdn. n,adj. fourhundred. PHH. <aha enan>
aha-lntmh. n, adj. fivehundred. 7 H. <aha enth>
ah4-Asid. n,adj. sixhundred. 7XH. <ahansia>

aha-Als6f. n,adj. sevenhundred. £ H. <ahansth>
aha-fiwotwi. n,adj. eighthundred. /\BH. <aha nwotwi>
ah4-Alk6nGA. n., adj. nine hundred. /1UE. <aha nk6n0n >
apith. n,adj. pl mpith. thousand. .

mpith-miend. n, adj. two thousand. —F. <mpith mmient>
mpith-miensi. n, adj. three thousand. =7F. <mpirh mmiensi >
mpith-Indd. n, adj. four thousand. PHF. < mpirh endn>
mpfith-InGth. n, adj. five thousand. AF. <mpirh enirh>
mpfth-std. n, adj. sixthousand. 7XF. <mpirh nsid>
mpfith-1s6fi. n, adj. seventhousand. +F. <mpirh ns6i>
mpith-wotwi. n, adj. eightthousand. /\F. <mpih nwotwi>
mpfth-Ik6nGA. n, adj. nine thousand. 7LF. <mpith nkénsh >
mpiih-du. n, adj. tenthousand. —/. <mpih edi>
mpfth-woha. n,adj. hundred thousand. +7/3. <mpirh woha>
opipfi. n, adj. pl mpipith. million. B/. <apimh (red.)>
piri. n. pl mpiri. time. [2].

pirf baaks. once. —al.
mpirf miend. twice. Z[al.
mpirf miensa. three times. =[A].

mpirf !ndi. four times. FH[A],
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61.
62.
63.
64.
65.

66.
67.

68.

69.

70.
71.

72.

73.

74.

75.

76.

mpiri Indrh.  five times. F[A].
s o

mpirf fisid.  six times. 7X[E].

mpfri Als6A. seven times. A,

mpirf Awotwi. eight times. /\[5],

mpirf AlkGnGA.  nine times. 71,

mpfrf du. tentimes. [,

mpirf séA. how many times. {AJ[A].

mprrnu.  adv. twice. Z[El. <pirf mmiend >
mpir-nsd. adv. threetimes. =[0]. <pirf mmiensa >
d6d65. n.  pos. ni dGdG3. number, quantity. %, =.

kah. v. red kinkan. tocount. #Z %.

Okan sikd. He counts money. {¥I3E&% Kz 5.

akGfiltd. n. pl nkonh!td. pos. n'akGhltad.  calculation, accounting, (pl.) mathematics. &T&,
=ET, (pl)EFE. <Port.

bu akorilta. to calculate, to do accounting. FTE 3 5, =ETT 5.

akunta-bi6. inf pos. n'akOnta-bié. calculation, accountability. &, ((EFEn) &HIE.
<bu akon!tad >

nyindd. n,adj. pos ninyinda. all. TT (D) .

nnipa nyindd. all the people. T NTD A,

ni nyindd. allthat. Z DI NT.

emui. n,adj. pl amua. pos. ni mdla. whole. 2{& (D) .

akokd mud.  whole chicken. =7 b U#,Z & —[T,

eff. n plafid. pos ni!fi. half. £5.

bibirm, bibmbi. adj, adv. many, much. 7=< A (@) .

nnipé bibir.  many people. 7=< T A D A.

Mididfi bibiri.  Tatealot. 72< S AR,

Midaast bibiri.  Thank you very much. ARHICH Y He 5 TS WE T,

pii. adj, adv. many,much. 7=< TA (@) .

nnipd pii. many people. 7-< T A D A.

Mididfi pii. latealot. 7=<{ ZAB~T:,

Nnip4 no ye pii. The people are many. AN 7-< T A W3,

Midaast pii. Thank youvery much. HRHEIZH) A E I TIVWET,

kittwa. adj, adv. pl nkitiwa. alittle. 2L (®) . <kitf (dim)> cf 69-15.

Nkyinf kittwa (bi) wo h3. Thereisalittle salt. &/ L &H 5.

kitikiti. adj, adv. pl nkitnkftf. justalittle, justafew. (FADDL (@) . <kitf (red)>
of 69-16.

Miki Twii kitikiti. [speak Twijustalittle. F 2 A ZEAIFADDLEFELET.

stid [s"4] v. red susua [sus"a]. tobealittle. L 72. cf 69-17.

Nkyini n6 sua. Thereisalittlesalt. B2 L &H 5.

kakTa. adj, adv. alittle afew. 2L () .

Nsti6 kak'td wo h3. There is a little water. KA L 4 3.

Ma mi1 nsii6 kak ra!  Give me a little water! 7KZ L < 72& L |
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77.
78.

79.

80.
81.

82.

83.

84.
85.

86.

87.
88.

89.

90.

91.

92.

Mik4 Twii kak ra.

nkak rérikak 4.

Ispeak Twialittle. Fa21AEEZDLELET.

adj, adv. justalittle, justa few. [FADHL (D) . <kak'ra (red)>

kakrdd bi. justalittle, justafew. FADHL (D) .

Ma mir ns6 kak'rd4 bi!  Give me a little water! K%L <72& L |
Nsti6 kak t4 bi wo h3. Thereis a little water. KA L & 5.,

séfi. adj howmuch. W<, ENCBL (D) .

Ni bu3 ye sén?

N1 d6dd) ye sén?

2 22

Howmuchisit? ZMIlZW< HTIH?

How many/much are there? W< 2/ EN<H0HY FFH?

d6dos séi.  how many, how much. W< D, ENdHn,

d3, d5rf. v. red dudo, dudor. toincrease. ¥EZ B, Y. f 66-14.

N'abti!s{ia asf 4!d3. His family has grown. ¥ DREAE X 72,

Wad5 saadfé. He has gotfat. {IZ K-> 7=,

doosG. v. toincrease, tobe enough. 1%z %, EY 5. <d3s6> N.B.Whenusedasa

transitive verb, an object is put between dod and so.

Sik4 n6 4!d53s0.

The money has increased/is enough. HEHIEZ 7=/ +5 7.

€doo misd. Itisenough forme. ZMNTH+H7:,

tu.s6. toadd. MR 3.

Otuv m1s6. He gave meanextra. fKIZH F 7% N7z,

Odr ankad tuu m1 sG. He gave me some extra oranges. R IZFA L > T2 HF1FL TN,
ntu-sud. inf pos. nintG-sud. addition. BHI. <tu sG>

ki. (withh{)to add, to belongto. (h$ & & H12) MR 3, b3,

Ok4 !kti6 nG hd.

He belongs to the association. EIZZ DIHEICA> TS,

bayiré, bankyr, nf nia ekiki th35. yam, cassava,andsoon. ¥ A4 €, Fv v HNAGRE,

ki ..hé. toadd.

Mz 5.

Odr kakra kia m1 h$. He gave me alittle extra. #1340 LB 17 L T <Mtz
Ddr nkyinf kdd h§. He added some salt. %315 % h0Z 7=,

nkika-hé6. inf

pos. ni nkika-hG5.  addition. JEH0. <k (red.) h§>

hwan ..sG6. to decrease, to reduce. &> 9.
Ohwan nsi6 nG s6. He reduced the water. R I(ZK%F S L 7=,

Ohwan b3 no so.

He gave a discount. I35 = L 7=,

s6 hwan. to decrease, toreduce. & 5.

Nsii6 n6 s6 &'lhwan. The water has decreased. 7K A& - 7=,

N1 s a'lhwan.

His weight has reduced. i DAE LR - 7-.

t1..s0. todecrease, toreduce. &5 Y.

Ot nsti6 no so.
Otit b3 nd sd.

He reduced the water. & IZ7KZE o L7z,
He gave a discount. ¥ I3fB5| & L 7=,

s6 t1. to decrease, to reduce. & 5.

Nst6 nd so alti.

The water has decreased. 7KHVE - 7.

Ni1s¢ altf.  His weight has reduced. ¥ D{RE 1L - 7=,
yi..sO. todecrease,toreduce. & 3. N.B.This phrase can be used for things one can take off
with their hands. cf. 15-11.

Oyii sika no so.

He reduced the money. #I3HEZE S L7z,
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Oyii b03 nG s6.  He gave a discount. ¥ IX{EF| & L 7=.
93. sGyi. todecrease, toreduce. 5.
Sika nG sG alyi. The money has decreased. HEHE - 7=,
94. KkA. v. red kika. toremain, to beleft. 7%%.
AKé sidi ntirh.  Fivecidiisleft. AET 1 F&->TW3,
95. nkayé. n pos ninkalyé. rest. &Y. <ki>
Nkayé wo hii? Where are therest? 7%V 3 &2 TTH ?
96. esini. n. pl asiniasini. pos. ni !sini. remnant (of a whole). (&Nt ®D) 7% - 7=E8%.
97. kari. v. red karikari. toweigh. (EX%) [$h%.
Okari kook6o. He weighs cacao. HixH hA %2 5.
98. nkarié. n. pos. ninkédlrié. weight. EEX. <kari>
99. susu. v. red. susususu. toweigh,to measure. (E|E &, ~HE, @HE, 28%) @ENB. of
54-61.
Osusti kookéo. He weighs cacao. KlZhh+ % 8%,
Osusti dua. He measures timber. ¥ (I A% 85,
100. €k4A. n,adj pos. nf lkan. first. =H (D) .
101. dikad. tobefirst. w7,
Odi 'kan. Heis the first. KA CEETE.
nipé a odi 'kani. the first person. HHID A.
102. die edi 'ké4n [diedilkari] first of all, the thing that comes first. &2, RO - F. [lit]
The one that comes first.
Die edi 'kan, yekoo papa né filé. First, we went to the man'shouse. Z3, FA7zbHIEZDAD
el
103. aba-kdfi. n. pos n'aba-kan. firstborn. F—F. <eba ekan>
104. Ahm-kédA. n. the name of the firstborn of aking ora chief. F X7z IZHRDOE—FDLHI.
<ohinf ekan >
105. adr-kdf. n. pos. n'adi-'kan. firstthing. | DY) - E.  <adié ekan>
106. ansd. adv. first. RHIC.
Ye wei 4nsd! First,dothis! F3 Nz LAIL !
107. ansina. before. ‘-3 BFIIC.
Yé1ik3 4nsd na nsté a!t3! Let's go before it rains! TAPEDRIICITEEL &£ 5 |
108. mfi-asié¢ n6. inthe beginning. &L ®IZ.
Mfi-asi¢ né Onyanks!pdn boo séru ni dsaasi.  In the beginning, God created heaven and earth.
lFLoic, MIEREMAER- 7=,
109. mfiti-asfé nG. in the beginning. [ LU & I(Z.
110. t>s6. tobethe.th. --FEB7/Z. cf 55-114.
Dt5 IsG baak$. Heis the first. A SE5E7:.
Ot5 !s6 mmiend. He is the second. A —FH 7.
Dt5 Is6 mmiensa. He is the third. HA=Z&EB7.
Wei nif nia et5 !s6 mmienti 4a muba Gddna. Itis my second time to come to Ghana. 77— 7123k
50FZEIETY.
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111.

die t3 !s6 baaks <adié 4a et5 !'sG baako.

first.

die t3 s6 mmient <adié 4a etd !s6 mmiend.

comes second.

die t3 !sG mmiensa <adié da et !sé6 mmiensa.

comes third.
di ..akyi.

Odi n'akyi. He follows me.

to follow, to chase.

first thing. =D, [lit] The

—FEB 0.

second thing.

third thing. =&FB O#).

(BEA) - ORIZED, BLNITS.
WO FADRE /R IEFAE BN T B,

Ka di m'akyi! Repeatafterme! FAICDUWTERLAE L

112. di..s6. tofollow. (BFEAY) - DRIZHKS.
Odi n1s6. He follows me. {EA DKL,
113. nni-sud. inf pos. ninni-su3. order. JE&E. <disé>
114. t5..56. tofollow. (JEEAHY) - DXRIZHKS. cf 55-110.
Ot3 nis6. He follows me. KA FADRTZ,
115. taa. v. red taataa. to follow,tochase. (JEEAY) - OXIZEKD, BL
Dtad n6. He follows/chases me. {EAFADRT: HITFEBULAIT B,
116. taa..s6. tofollow,tochase. (JEZEAY) - DXRICTHKD, BLHITS.

DJtaéa ni1 s0.

. Religion #EHA

He follows/chases me.

WHFADRTE /RIEFEBLVDIT B,

thing that comes

[lit.] The thing that

[lit.] The thing that

of 43-45.

NS B,

B oW N

© N o w

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

Onyank{lpsf. n. pos. n1 Nyank$!psh. God. 44, RS
Onyamf. n. pos.niNya!mi. God. ##, =
awuradf. n. pos. n'awdradi. lord. £ (Lw) .
b3. v. (ofGod)tocreate. (f#7%) AlET 5.
Nyamf ba nipd. God created men. (L A% Al L 7=,
ob3fG63. n. pos. n1 b5f63. creator. BliEE. <bs>
bo adfé. (of God) to create.  (##74%) AlET 5.
ab5-dfé. n. pos. n'ab3-dié. creature. (D) AlEY). <bo adif>
ob5-adff. n. pos. nib3-adié. creator. AlEFE. <boadié>
Ob3-adi¢ Nyami. (prov.) God the creater. ##(ZEI¥EE,
ab3-df-wiira. n. pos. n'ab3-df-wiira. creator. EJiEE. <ab3-dié owtira>
Kristo. n Christ. ¥U X b,
Yésu. n. Jesus. A I X,
Kristo-s6th. inf Christianity. ' X F#. <sum K'risto>
OKris'tonif. n. pl Ak'ristofu3. Christian. * U X F#fE. <K'ris'to>
Nyamu-s6th. inf. Christianity. Y X b#. <sum Nyami>
Nyami-s6lnff, n. pl Nyami-s6rh!fG3. Christian. ¥ U X b #f&. <sum Nyami>
os5If63. n.  pl asd!fG5.  pos. n1 s3G5, (of Christianity) priest, pastor.
£R,OWEL.  <sori>
asdri-ldan. n. pl ns3ri-!d4A. pos. n'asdri-ldan. church. #&. <asiri edan>
asdri-1fié. n. pl nsdrf-!fié. pos. n'asdri-1fié. church. 2%, <assri efié>

(FURMm) 7
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19. Nkramu-s6th. inf pos. n1 Nk ramu-sGri.  Islam. 4 X5 4% <sum Nkramu> N.B. Today
Nkramu is not used as a word.
20. Kramounii. n. pl NkramofG3. Muslim. 1 X7 L#fE  <Nkramo>
21. nkramu-d4f. n. pos. nink ramu-ddf. Mosque. EXZ. <nkramu edani>
22. mpéflé. n. pos. n1 mpéflé. prayer. V).
23. bo...mpéilé. toprayto. #75.
Db3 Nyamf mpéi!é. He praysto God. ¥ IZ#(ICHT 5.
24. mpar-b5. inf pos. nimpar-b3. prayer. #7Y. <bdmpaflé>
25. mpar-b3!nfi. n. pl mpar-b3!f63. pos. n1 mpar-b3!nii. prayer. #5A. <bo mpailé>
26. sorl. v. red. sorisorl. to worship. RIFY B.
Dsori Nyami. He worships God. I3 ##% HA0 5,
27. asdri. inf pl ns3ri. pos. n'dlsdri. prayer,worship. iV, &= <sor>
Ok3 asdrf. He goes to church. &3 &1247<.
28. sOm. v. red. sunsum. to worship, toserve (God/gods). £#FET 3, (#(Z) {Z 3.
Dsom Nyami. He worships God. Kl3##% HH0 3,
¢f Ofré Nyamf. (of Muslims) He worships God. (A X7 LEE) KIsHzH1D 5.
29. osGmh. inf pos. nf lsGrh. religion. SRE. <sGrh>
30. bo...asu. tobebaptised, to baptise. EtLE =} 5, FILT 3.
Yeboo nu asu.  He got baptised. 133564 % 5 15 7=,
Wab3 asu. Heis baptised. #1354 % 3215 7=,
31. ast-b3. inf pos n'asi-b3. baptism. JEfL. <boasu>
32. obGlsGh. n. pl abG!sGrh. pos. m1 bG!s6rh.  spirit ofa god.  fHEE.
Dsom bo!sGih.  He worships gods. I3 ZE % HH 5,
33. obusumfd3. n. pl abusumfG3. pos. n1 bosumfs3. fetish priest. HEFL. < obG!strh >
34. abusum-sGrf. inf pos. n'abGsum-sorh. fetish service, worship of gods. #EE, HTEERIE.
<sum dbG!sérh >
35. obusum-sGrilnii. n. pl abusum-s6rh!fG3. pos. n1 bGsum-s6m!nii. worshipper of gods. #ZE
=4F.  <sum ob6!sGih >
36. abusum-fié. n. pos. n'abGsum-fié. gods'shrine. HED .  <abi!stm efié>
37. k3. v. to perform fetish service, to be possessed by gods. #EBEXZITS, KIKIN 5.
Ok3m bo!soth.  He performs fetish service. {RISHEEAZITD.
38. okomfG3. n. pl akomfG3. pos. n1 k3mfG5. fetish priest. #HEREK. <kdmhm>
39. akdth. inf pos. n'a!kdmh. fetish service, possession. fHEMEI, FBIK. <kdmh>
40. osdlmaA. n. pl nsamanfG3. pos. n1sd!man. spirit. 1B5E, HE.
41. ok'Wa. n. pl ak''rd. pos. nik''rd. soul (of human beings). (ARID) T
42. stlstih. n.  pos. ni stilstm. soul, spirit (of human beings). (AR®D) TR, 1.
43. hoilhGrh. n. pl ahGm!hGr.  pos. n1 horh!horh. — spirit (of human beings and gods). (A
M, #o) B
44, mmo6!tid. n. pos. ni mmo6!tia.  fairy. /M. <mmoa tia>  [lit] Little animals, which are
believed to live in the forests. They resemble human beings but much smaller and their feet point
backwards.

45, obunsal. n. pl abunsarh, mmonsa.. pos. ni bGnsarh. witch, wizard. ZKATE.
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46. anydfi. n. pl nnyah. pos. n'dlnydn. witch, wizard. ZKAATE.
47. obayifG3. n. pl abayifG3. pos. mi bayifG3. witch, wizard. ZKAiTEM.
48. musé. n. pos. ni mi!stié. misfortune. U,
49. bomusGé. to bring misfortune, to break ataboo. XWEH7=5F, X T—EHB.
50. mmusu-b3. inf pos. ni mmisu-b3. wicked behavior. IHEXR{TA. <bdo musié>
51. abusu-séth. n. pl mmusu-sérh. pos. n'abisu-sém. wicked behavior. IBEAITA. <musibd
asém> N.B.busu is seemingly a singular form of musii6, but busu is never used as a word.
52. abusu-dfé. n. pl mmusu-dfé. pos. n'abtsu-dfé. wicked thing, wicked behavior. JBZE74:#,
WEAITA. <musid adfé >
53. obusu-y£!fG5, obusu-yéinif. n. pl abusu-yé!fG3. pos. ni basu-yé!f65. wicked person. B
A.  <ye musi6é>
54. obusiilfG3. n. pl abust!fG3. pos. ni ba!sia!fé3. wicked person. FBEAA.  <musid>
55. kyi. v red kyikyi. toshun. ZxHElT 3.
Okyi pralké. He doesn't eat pork (for religious reasons). FIZE B~ (REWAER
).
Mikyi nu. [dislike him. FAIZEAERLAZ,
56. akyi-dif. n. pos. n'akyi-dié. abominable thing. EHLWLWHD. <kyiadié>
57. boa...dud. tocurse. M. N.B.Org. by driving a piece of wood into the ground and muttering
words in order to produce a magic effect.
Dboo mrdud. Hecursedme. FI3FA%E M- 7z,
58. nnua-b3. inf pos. ninnda-b3. curse. WLl <bd duid>
59. dumi v. red dumidumi tocurse. FT7.
OkomfG3 né dumit won. The priest cursed them. FER I S &ML - 7z,
60. nné!mii. inf pos. ninné!mif. curse. MLl <dumi>
Onyamf AnG!mif baa wori s6.  God's curse fell upon them. D 7=7= 1) AF LIS - 72,
61. aforfé. n. pos. n'af5!rfé. offering, sacrifice. %), LM IFIZX.
62. baaforfé. to make an offering, to offer a sacrifice. 4,/ WIFICZ & S XI5,
63. abr-bs. inf pos. n'afsri-b3. making an offering. %,  <bo aforié >
64. afri-dié. n. pl afori-niémé. pos. n'afsri-dié.  offering. #£4#). <aforié adié >
65. srathd. n. pos nis’lrdtha. offering (of Islam). (A 25 LH D) #t#).
66. yisralhd. to makeanoffering. #H¥#% X =15,

XIV. Action towards Things XI¥Eh{E

I 57. Movement of Things ¥JD#&) - EH)

1. k& v red kikd. totouch. 3.

2. di.nsikd. totouch. fEiB.
Ddrninsd ki mr.  He touchs me. R IZFAICfRAN 2.

3. s5. v. red susd. tograsp,togrip,tohold. DAL, ES, FO.
Ds3 mi nsa (m@). Heholds my hand. HIZFADOF%IES,

4, kura. v. tograsp,tohold. 2HE, FFD.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Okura abaa (mt1). Heis holding a stick. H(ZHE%FF->TW 3,
Abaa kura nu. Heis holding a stick. ¥ I3EZF-> T35,
fua. v. tograsp,tohold. DAL, FD.
Ofua pi!a. Heisholding a spear. HIFMEZEIF> T3,
Pila fuanu. Heisholdingaspear. HIZHEZHF->TUWL5,
kita. v. tohold. .
Okita abaa (mt1). He is holding a stick. R (ZHEEFF-> T3,
Abaa kita nu. Heis holding a stick. ¥ (ZEZF-> T35,
sua. v. red. svasua. tocarrysthonone'shead. FEICEHE 5.
Dsu4 boodié.  She carries plantains on her head. WM& IL7' 7> 7 — V% FEICH T 5.
adi-s64. n. pl nni-sG4. pos. n'adf-sGa. load. fo. <adfé sva>
s6. v. red. sOsG. to have sthonone'shead. ZEIZ#Et T\ %. N.B.This verbis only used in the
stative aspect.
Os0 adisG4. He has aburden/sthonhishead. HIZEFEEE > TWLW2 /WP ZEICEH L TL
.
Os0 bayiré. He has yam on hishead. HIZV AA EZEHICHE T3,
kdlthyiré. n. pl nka'hyiré. pos nika'hyiré. headpad. ~v F/%v F. N.B.Apadin the
form of a ring, which porters put on their heads to rest their loads upon.
hwi. v. red hwihwi tofall &% 3.
hwi asr. (of human beings, animals) to falldown. (A, 8#»%) Elh s, %&H 5.
Ofri dua s6 hwi ast.  He fell down from a tree. I3 AH & H 72,
hwi foth.  to falldown.  (HEEIC) %5 5.
Ofri dua s6 hwm f5th. He fell down from atree. {HIZAN SE L7z,
Mango nG tf hwi f5rh.  The mango fell down (fromatree). =D~ > I—Id CRHH) %EbH
7=.
t5. v. red tuto. tofall. kb B, 3.
Awid toor. The sunset. ABGAILATZ.
Nsti6o t3. The rain s falling. AFE-> T3,
to f5rh.  to fall down, to become illinbed.  (MEIZ) EH 35, BT,
Ofri dud s6 too f51h.  He fell down from atree. IZARH HFEH 7=,
Marigo né tf too firh.  The mango fell down (fromatree). ZDO~ > IT—IE (ko) FbH7z,
t6. v. red totu. (di.)toput. (di..) E&E<. cf 57-46.
Odi n'wéma no tuv h3.  He put the book there. 3% DA% Z ZICBWLM:,
gl. v. red gugu. (dr..)to put (athin thing, liquid, or a collection of things). (dr..) (&L

Y, RIE, EEROYE) BL. cf 57-80.

Odr n1 ntdadié guu h3. He put his clothes there. % I3fR% % Z (CEB Lz,

Od1 nsti6 guu h3.  He spilled water there. #1d&% ZIZ/K% 213 L 72,

si. v. red sisi. (dr..)to put (instandingstate). (di..) (GZT7=iREET) BL. cf 43-38.
Ddi tué sii h3.  He put a bottle (in standing state) there. (37K LA Z ZiC (ZTT) BL

7=.
¢f Oditua tuu h5. He putabottle (in lying state) there. IR bL&EZ Z (12 () BW
7=,
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19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31
32.

33.

34.

35.

gya. V. red gyigya. toleave. %9

Ogyaa n1 ba h3. He left his child there. #IZFHEZ I ICEEERY ICL 7.

Ogyaa ni si'kd bi. He left some of his money. &% WL\ < LMK L 72,
gya ... kwéai. torelease, to see off. Y, RiX5.

Ogyaa dwan n6 'kwan. He set the sheep free. I3 % D¥E% HHIC L7,

Migyaa nu kwaf. Isaw him off. FAIZH % Bk -7z,

hythye. v. toarrange. ~\%. <hyé (red)>

¢f 17-25, 26-8.

Dhythyé fikonwd. He lines up chairs. 3B F&HI~D,

siesie. v. toarrange. W%, <sie (red)>

cf. 17-23, 26-7, 44-31.

bie. v. red. biebie. to open, (with anG/sG) to remove (a cork, lid, cover, can-top). Fil¥ 3,

(an6/s6 & & H12) (I8, &, &%) HITF 3.

Obié !pGnG. He opens the door. & 1d K 7 % BHlT 5.
€pOndG nG a'bié. The doorisopen. D K7 IEFEHLTUL S,

ti. v. red. tutu. (with an$/sG) to remove (a cork, can-top).

%) BAlF 3. cf 57-54.

Otl t3ntfd4 s6. He opensacan. HIZFHE=ZFIT 5.
T3Atf44 no s6 4!ta. The canis open. Z DEIFFAWVT NS,

tf. v. red tit. (with anG/s6) to cutopen. (ansG/s6 & & 4 12) A3,

twa. v. red. twitwa. (with anG/sG) to remove (a can-top with a can opener).

H12) (EEETY T) BIF5. of 60-1.

Otw4 tinap4 s6/4n6. He opens a canned tuna. (%Y FEZ [T 5.
bie.m6. tounfold. GFW77ALLD%) LIF5.

Obié fitaadfé md. He unfolds clothes. ¥ IZAR% LIS 5.

sani.md. tounfold. (Y 7=7zARRHD%E) [KIT5.

Dsanf fitaadié¢ md. He unfolds clothes. HIZAR%E LTS,

tre. v. red. tretre. tospread. [LIF5. cf 69-38.

tre.md. tospreadout. Llf%.

Otré fitaadfé mt. He spreads out clothes. HIZR% /LS 5.
Adwiim4 n6 (ma) 4!t ré. The business has expanded. %D ¥ % X (FHA L 7=,

ntre-md. inf pos. nint re-mdd. expansion.

bar. v. red baibai. tospread,toopen,toextend. JKlFf%, BIL, {HILT.

K., <tre ma>

(and/s6 & £ HI2) (1B, &

¢f. 60-9.
(an6/s6 & &

€kwan né ma 4!bai. There is no traffic/obstacle on the road. % DEEILT LTV 3 [EEY)

ML,

Adwumé n6 (mt) 4!'b4f. The business has expanded. %D E ¥ 3 X I KL 7=,

bar..md. tospreadout. Jilf%.

Dbai ntaadié¢ mt. He spreads out clothes. i (ZfR%ELIf 5.
(F7, Kip &%) AL, %7 5.

tu .md. to close (a book, door), to put on the top.

OtG !pénd né mi.  He closes the door. 1% 1d F 77

bua. v. red buabua. to close, (with anG/s6) to
9 B.

Obua kyénsﬁ nG s6.  He puts the lid on the pan.

=D 5.

putonthetop. BAL %, (and/s6 & & $1)&E

WIIBICETT B,
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36.

37.
38.
39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.
47.

48.

49.

50.

51.

kata. v. red katakata. (with so) to cover (sth), (with h) to cover (sb). (s6 & & H12) (4

%) BS, (beebio) (Bh%) BS.

Dkata kookéo s6. He covers cocoa. {HIZHAA%ES,

Dkat4 nr hS. He covers himself (with clothes, blanket, etc.). #Z5&%=ES (R, HHEAE
).

nkata-su3. n. pos. ninkéta-su3. lid, cover. %, HIFH L. <kataséi>

mmua-su3. n. pos. n mmua-sud. lid,cover. %, FHH L. <buasi>

sie. v. red.siesie. tohide,tobury. (B9, 1E® 3.

Yesiée fiinti n6. We buried the corpse. FA7=H (X DA TIEDH 72,

Osiée ni si'kd. He saved/hid his money. K (&®% L £ -7/ B L7%.

Odi nr hi siéer.  He hid himself. {¥|3fEh 7z

Odi ni silké siéer.  He hid hismoney. &35 L 7=,

hinta. v. red hintahinta. (di..)tohide. (dr..) 2.

Od1 hintda nu. Hehidit. #IFZNZEEL 7=

suma. v. (di..)tohide. (dr..) BE¥.

Odr n1 h sumaar.  He hid himself. (3@ 7.

Odi ni silk4 sumé4a1. He hid his money. 3£ L 7.

séfi. v. red. smsen. tohang. #bF B, HHB.

Osenn ni ntdadié nG.  He hung his clothes. R IZAR % #hF 7=,

N1 ntdadfé smsen h3. His clothes are hanging there. EDRA % Z ITHMTTH 5.

Dsenn nt h.  He hanged himself. KI3E% R - 7-.

Odr n1 nt4adié nG senn h3. He hung his clothes there. {KI$fR% Z Z ICHT 7=,

hye. (dr..)toputin. (di..) AfL5. cf 15-3.

Odr ni si'ké hyee n1 b3t3 md. He puts money in his pocket. KIZHEE KT v MIAND,

ma ...s0. toraise, topickup. FbHEIF3, L EIF3.

Ma wu nsa s6!  Raise your hand! FZ#Z(fA & |

Dmaa n'ataadfé s6. He picked up his clothes. IR ZF L EIF 7z,

pegya. V. red. pegyapegya. toraise, topickup. Fb LIS, FHL LT3,

Pegya wu nsa! Raise your hand! F#&Z(F7 & 0 |

Opegyaa n'atdadié. He picked up his clothes. FIZREIE L EIF7-,

t6. v. red tutu. tothrow. #%(F%. cf57-16.

tu ... twmi.  to throw away (a single thing). (D& DD#%) ¥ T 3. N.B.The verb twint is

only used with particular verbs.

Otuu akonwd nG twinfl.  He threw the chair away. i3 %Z OB FZ & 7=,

tu ... gu. to throw away (material or more than two things). &2 (W&, BEHOW%E) .
Dtuu nstié nG guui. He threw the water away. (3% DK %EB Tz,

yira. v. red. yiraymra. tolose,tobelost. fEL 3, LB, cf 43-81.

Oyiraa ni si'ka. He lost his money. R (3&% &< L7z,

Ni silké 4lyfra. His moneyislost. HDEAEL 72 - 72,

fi/fri .ns4d. tobelostto. 75,

Mi si'ka fii minsd. Ilostmoney. &Z < L7z,

twi. v. red twitwi. topull todraw. 3/<, B|-53K%. cf 69-32.
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52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

Otwii akonw4 né. He pulled the chair. ® & F% 5] -5k 7-.

Watwi n1 hi 4!f'ri d44 md 'h3. He has withdrawn from the room. &I # OEEA SHTIT-

7=.
twi.m@. tostretchout. fHIXT, B3,
Otwini md. He stretches out. #HIZHVZT 5,
Dtwi ahumé mu. He stretches a thread. %13 % (£
Ahumé n6 ma altwi. The thread is stretched. % DR IFFHONT LS,
hwad. v. red hwinhwan. topull 3|-3&%.
Ohwan mf sii fsth. He pulled me down. HIZFESIZT W HA L7z,
ti. v. red tutu. topullout. 5|Zik<.
Otti bankyr. He pulls outa cassava. #IEF v v B\ %5 &K<,
Du4 nd altd. The treeis uprooted. % DAKRIFIR I Z X IZH -7z,
tu.asf. touproot. RIZZIZT 3.
Otti dué 4si. He uprootsatree. HIIAKRERZ ZEXIZT 3,
D04 no asf 4!t(.  The tree is uprooted. Z DRIV I Z & (Th -7z,
pia. v. red piepia. topush. I#¥.

pia ... twinl. to push down. #f L9 N.B.The verb twini is only used with particular verbs.

Opi4 dkonwé twini. He pushes a chair over. I T %18 LA,
stifi. v. red. sunsum. topush. F3F.
Ostim akurad nG. He pushes the child. i Z D F%F 3

sum ... twimnr. to push down. 3 L{8/3". N.B. The verb twin1 is only used with particular verbs.

Ostim akonwé twini. He pushes a chair down. #IZHFF =R LEIF.
yi. v. red yiyi. toputaside. L Z .

Oyii akonwa n0. He put the chair aside. ¥ Z DEFF% (BIOBFTIS) LE -7

wWusu. V. red. wosuwusu. to shake, to shiver. &N 3, 35, BEX 5.
Owus( dua nG.  He shakes the tree. I3 Z DAZIET 3.

Dud nG wuss. The tree shakes. Z DOARIZIEN S,

pusu. v. red pusupusu. toshake. EN D, {ET 3.

Opusti dué n6. He shakes the tree. HIZZDAREIET 3,

Dud n pusti. The tree shakes. % DAKRIFIENS.

hith. v. red. hinhim. to shake, toswing. &N 3, 32, EHT.
Ohinhim n1 h§. He swings. ®IZFHEIZY BH T

Ohim dud n6. He shakes the tree. HIZZ DAZIET 5.

Dué ng hith. The tree shakes. Z DOARIZIENS.

t6. v. red tutu. toswing. EHT.

Ot6 ad0n!ké.  Herides onaswing. XA ZIZHED,

Oté n1 nsd. He swings his hands. EIEFZ 30853 H 3.

bua ..ans. to collect, to gather. £& 5. ¢f 17-24.

Obud si!di ans. He collects cowry. IR DT HA 2 &EDH S,

tas.. v. red tasitast to clollect, to gather. AWE®H 3.

Otasf si!dié. He collects cowry. RIZX AT HA RV ED D,

tasi ... toselect. E.
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Otasf mafigo md. He selects (good) mangoes. {#IX (L) > T—% &S5,

68. yi. v. red yiyi. toselect, toelect. #E.J, FEHT 3.

Oyiyi mango. He chooses (good) mangoes. #ld (L)) <> T—%&FEA,
Yeyi oman-panyi. We elect the president. FA7-H KB EHT 3.

69. sd. v. red sisa. toscoop. 9< 7.

Dsa nsti6 wo nsu-tinf ma. He scoops water from ariver. {13/ H S K%K E,

70. dra. v. red dridra. (withh$)towrap. (W6 & & 612 .

Odréa akyédi¢ n6 hG. He wrapped the present. KIZZD 7Lt F &2 BATL,

71. kyikym. v. (withh$)towrap. (h$ & & $12) 8. <kyirf (red)>
Kyikyirt pdanus ni (h$) ma m1.  Wrap the bread forme. ZD/X>ZBATL L E W,

72. sini, sth. v. red. smsini, smsin. to carve, to pare, to plane. %, (¥ DOE%EIYT)

O, DABZENTS.
Osin adw4. He carves chairs. B F=/ 5.
Dsint dud h§. He planes wood. R IIMARICH AL Z T B,
Osmsini ankad. He pares anorange. #IEF L v OEZE <,
73. hwani v. red hwanthwani to peel (corn, bananas, onions,etc.). (r7ER I, /NFF,
FhEhEDOR%E) &<,
Ohwani 4bur66. Heshucksacorn. fix F7ERITOEZL <,

74. dwa. v. to pare (plantains, cassavas,etc). (77 v7F—v, FvvHFN\OEE) Z L.
Odwé kubé. He paresacoconut. IZIAFYDOE%E %<,

75. dani. v. red danidani. to turn upside down. - < YiRT. ¢f 62-22.

Odanit n'wém4 nd. He turned the book upside down. R IEA% O > < WiRL 7=,
76. puru. v. red purupuru. toshakeoff tobeat. 772 EFERET, EHWVWEET.
Opurs at6!kG3.  He thrashes millet. (4 ¥ £ % gk 5.
At6!kG3 nG &!p6rs.  The millet is thrashed. Z D F EIFEAIEL TL 3,
Amango nG 4!pGré.  The mangoes have fallen. ¥ > JT—ANEHIEH L& B /-,
Yeko pGrG améfigo.  We go to harvest mango. Fh7=H(E~ > T—% 1Y) 1297<.
77. puru.md. todust. |F7=<.
Op0r6 Atumé né mi. He dusts the cloth. #I1&Z O % 137 <.
Ntumé né mt 4!poré.  The cloth is cleaned (by beating). Z DL (IE7zH N T) EhLT,

78. hwitt. v. red. hwitthwitr. toscatter. (o IXT, ESIE 5.

79. hwrti.md. toscatter (aheap ofsth). (FEAEL-7-HD%) BHIET, BHIE5.
Aburé6 n6 ma a'hwitf. The heap of corn is scattered. b+ 7EO 3T D LAES 1L 7=,
Dhwitf aburéé mii. He scatters a heap of corn. I b7 ERA I D ILAEESILT.

80. ghi. v. red gugu. toscattertospil. FExHLHLT, ZIFY, ZIFND. f 57-17.
Ogti 4bur66. Hescatters/sows corn. I b7 EOAT %2 FE b 03 /b7 EODATOELE

<.
Aburd6 n¢ a'hwié 4!gti. The cornisscattered. b 7EAIATAHLIE> TS,
Nst6 gu epéné né sG6.  Water is spilled on the table. 7 — 7 /LICKA ZIENTW S,

81. hwie. v. red hwiehwie. topour <.

Ohwié fi!sti6 gii tud mi. He pours water in the bottle. {147 FILIZKEFE L,
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82.

83.

84.

pansam. V. red. pansampansam. (with mt) to scatter, tospreadout. (mid & &H(12) F&E

H 59, KI5, KA. NB.This word cannot be used for liquid.

Aburéé né mu lpanisarh.  The corn is scattered/spread. 7V EB I VAR S IE->TWB /L

FontTwa,

Ddr ntaadié pansam h3. He scattered/spread clothes. HIZR%= &S H L7 [LIF 7z,
pitf. v. red. pitipiti. to sprinkle, toscatter. £ <, £FExH LT

Opitf 4buréé. Hescatterscorn. HiF h 7 EA IS ZEEH 5T,

Opiti n1 nsd. He shakes water off his hands. ¥ (ZF DK %)%,

Ddr aburé6 piti. Hescatterscorn. Kld F Y EAILZEEH 5T,

pam. v. red pampam. toexpel. BULAD.

Oparh nwén!sind. He drives flies away. ZIZ/NTZ B FAS .

cf Opranwan!sind. He drives flies away with his hand. 3/ NT% FTIBWL A D,

58. Connecting and Disconnecting &5 - 2B

Dpansdm aburé6 mt. He scatters/spreads corn. {El& F 7V ER AT EES LT L5,

1.
2.

10.
11.

12.

13.
14.

ep3. n. pl mp3. pos. nil!p3. knot,plot. FEUEH, 72< 5.
bo p5. to make aknot, to plot. fEUEZ1ES, 7-< L.
Mib3 !p3 tid nG. [ plot something against him. FAldfEzH & L& 5 &< b,
Dboo nhuméa nd !'p5. He tied the ropes together. 0 — 7' %0 HHE 7=,
si...p3. tomakeaknot, toplot. FEOB%ES, =< oL,
Osii nhuma no !p5.  He tied the ropes together. O —7%EUBHH 7z,
kyfrf. v. red. kyikyir.  to band, (red.) to bind. &%, (red.) A 3.
Mikyirt n1 ndni s6. | bandaged a wound on hisleg. FAIXE OB DEE L I£5.
Okyikyfr: gya. He ties up firewood in a bundle. ¥ (3§ %#H1 3,
kyikymrt ... bo m.  to tie together. #EUGEHE 3.
Okyikyirf ahuma n6 b3 !mid. He ties the ropes together. X0 — 7% U0EHE 5.
si. v. red. sisi. totie up, to tie together. VDT 3, FEUAEDYE 3.
Dsi 4huma. He ties ropes together. (30— 7V EHE 3.
Ahum4 si du4 s6. The rope istied to atree. H— 7 AKRICHEIIN TS,
Ddr aponkyf nG sdd h3.  He tied up the goat. {H (3 Z DV F% DA W,
sis6. toformaline. F%E5.
mantam. v. red mantammantam. to tieup. f&EOMTIS 5.
Dmantdm aponkyf. He tiesupagoat. IV ¥ZE D7 <,
b5. v. red bubs. (di.)totieup. (di..) FECFIT 3.
Ddr aponkyf n6 boo h3.  He tied up the goat (over there). {3 Z DY F% DA WLT,
tua. v. red. tvatva. to connect,to puttogether. DA<, —HEICT B.
tva...s0. toconnect. D7 <. ¢f 70-16.
Otu4 nnué sG. He puts sticks together. ¥ |3#E% D7 <.
bomil. tojoin, tounite. —#&EIC7L D, —HEIZT B.
Yérhm3 mu Ak3! Let's go together! —#&ICITZ 5 |
mmd-mi. inf pos. ni mm3-!md. unity, union. F—, A <bomi>
ki ... bomd. to tie together, to unite. FEUVEHE S, —HEIZHR 5.
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Okaa nhuma n6 boo mi. He tied the ropes together. {Kld A — 7% EUVHbH 7=,
YéAkd thm3 md! Let's unite! #E8RL &5 |
15. nk&-bém. inf pos. ninkd-bérh. unity, union. #H—, fEA. <ki bo mi>
16. nké-bérh-lki6. n. pos. ni nké-brh-ks. union. . <nké-bérh ki6 >
17. b5. v. red bubs. (withh$/s0)toattachto. (hi,s6 & &HID) < 52K, <>2F3.
Mfonifi by d4n ng h. There is a picture on the wall. EBE[CBEEAE>TH 3,
Ddr dué b3 edan h$. He attaches timber to a building. & IIMAR%E¥IZ DT 7=
Ddr mfonif boo daf né h$.  He stuck a picture on the wall. K IFBEE % B (£~ 7=,
18. fam. v. red fimfam. (with h$/s6)toattachto. (hi,s6 & & HI2) <52, < >2IF 3.
Dfam k ratad wo ban h§. He sticks paper on the wall. I3 HKZ (2135,
Ofam nf 'kiré s6. He covers his wound. & I3ZICHAIE %135,
K'ratad n6 fam ebdn né hS. The paper is stuck on the wall. #KABEIZ(E>TH 5.
Plasta no fam nf 'kiiré s6. The plaster is on his wound. FDEICHAIEAIE->TH 5.
Ddr k'ratad fam ebani h. He sticks paper on the wall. ¥ ($#E% B#(C (£ 5.
Ddr plasta fam ni !kéiré s6. He puts a plaster on his wound. F(3ZICHAIE % 35,
19. tar. v. red. titart. (with h$/s6) toattachto. (h{,s6 & & H12) < -2, <»>2DF 5.
Dtarf k'ratad wo bari h§. He sticks paper on the wall. 1 (K% B2 (%53,
Otarf plasta wo nf 'kiiré sG. He puts a plaster on his wound. ¥ (ZZICHEIT %35,
K'rataa no tarr ban h$. The paper is stuck on the wall. EZIZHXANE > TH 5.
Plésta no tari ni 'kird s6. The plaster is on his wound. #AIENKDEIZH > TH 3.
Ddr k'ratad tarf eban h$. He sticks paper onawall. #IZHKZEE (T35,
Odr plasta tarf nf !karé s6.  He puts a plaster on his wound. R I31BICHEIE % X5,
20. sani san. V. red. sanisani, sansan. to release, to untie. Y, f#<.
Dsanf 4humé n6. He unties the rope. HlzZ DR —T %<
Ahumaé no 4lséni.  The rope isuntied. Z D H—7IIBANT WS,
21. gya. v. red. gyeegyal torelease. XY . cf 72-2.
Ogyaar dwér né.  He released the sheep. Iz D¥% BHICL 7=,
22. gyar.m@. torelease,todrop. (F%) M¥, (Fhn) BLT.
Ogyaar dwari né mi. He released the sheep. (3% D¥E%#HMAEIC L7,
Ogyaé pén né mt. He dropped thepen. KIZZ DRV ZFhniEe L7,
Ogyaar m1 (m@). Hereleased me. ¥ I&FL% fRAX L 7=.

59. Transformation Z

1. kuntun. v. red kuntunkuntun. tobend. HRIF 3, #iA‘B.
Okunttn dud. Hebendsastick. I3EZiIT5.
Dud ng a'kantin. The stickis bent. % D#EIZEHA > TL 5,
OkunttGn h3. He bends himself forward. ZIZ5I/ET 5.
2. kyla. v. red kyiakyia. tobend, totilt. FRIF2, #iA'D, 1B, EIT 3.
Okyrd du4. He bends a stick/tilts a tree. RIZEZ#RIT 2,/ KEMEIS 5.
Dud no a'kyfd. The stick is bent/The tree is tilted. < D (LA > T3 /T DARIFENTL
.
N1 ns4 4'kyfa. His hand is crooked. & D F LA > T3,
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3. kda. v. red koakda. tobend, totilt. 13, #A%, B, B3,
Ok34 dud. He bends a stick/tilts a tree. {HIIEAEIS2 AKEIEIT S,
Dud n6 4'k$4.  The stick is bent/The tree is tilted. % DEEIFEIA > T WD/ Z DARIFE VLT
.
Ninsa a'k$4a. His hand is crooked. D F 3EiA > T 5.,
4, kda.md. tobenddown. MA L.
OkJ4 ni mi. He bends down. R IZHMHE.
5. tin. v, red. tmitii. to be straight, to straighten. £->9 <7, £-o9<IZT 5.
Abaé nG tinf. The stick is straight. Z D#ElZE > <72,
Otinf 4hum4 nG.  He straightens the rope. HIZZ DA —7 %2 £ -9 CIZ L7,
6. i adj,adv. straightt £-o9<%, £F-9<IC,
E€kwan no ye tii. The road is straight. Z DEIEE >3 <7
Ko tii! Gostraight! F >3 <ITERILN.
7. kyih. v. red. kyinkyim. towind,totwist. &<, 4l 3.
Okyim minsi. He twists my hand. ®(ZFADFZE OB,
Ninsa 4'kyirh. His hand is twisted. EDF(FRALoN TN,
8. mia. v. red miemia. toclench,topress. Y L3, FHLDIF5.
Omia m1 k3. He chokes me with his hands. K IZIFADEHZRD 5.
Omiémia m1. He massagesme. Hixf e~y P —9 5,
9. mia.mf. totighten (with screw etc.), to press together. (R LA ET) Lo WiHmH s, Hx
22T 5.
Omia filnadfé ma. He presses iron hard. 38k %58< 7L XT3,
Omi4 n1 kda tdya mt. He tightens his car's wheel. BD X A ¥ 7% L > A Y ERY 1T 5.
10. hénG. v. red hunhunu. toswell T, EoFH 5.
Mi nsd 4'hénG. My hand is swollen. FADFIEEN T W5,
Mp3ihp3 dhunu mi nsd.  The boil caused my hand to swell. f.8& TRDFIEEN TV S,
11. td. v toswell. o, EoFH5.
€sarh nG Altd.  The flour is swollen.  (ZKICDIFT) ZD/NEBRIZES AT,
Nsti6 no 4!t sath nG.  The water caused the flour to swell. % DK TZ D/NEBR LS AT,

60. Cutting and Breaking #%1%

1. twé. v red twitwa. tocut. t)%.

2. twa..md. tocutinto. (LW<DAIZ) 15,

3. dwi. v. red dwidwa. tocrack. %3, E|h 3.
Odwa !gya. He chops wood. RIZFH %55,
Egyd nG 4!/dwd. The wood has cracked. % DFrIZEIN 7=,

dwa...mf. tocrackinto. (WL < DHIZ) FB.

5. pal V. red paapar tosplit, to crack, to divide. #|%, Elhs, 45115,
Opaf !gya. He chops wood. H(357% %%,
Egy4 nG a!pai. The wood has cracked. % D¥ldEINn 7=z,

6. pai..mf. tocrackinto,topart. (WW<D2AIZ) EB, Finb.
Opaf !gya mti. He chops wood. {HIZF%E 5.
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M ni nu padr ma. [ parted from him.  FAI${E & BN,
7. mpaapar-md. inf pos. ni mpdapar-md. parting. 5lIfl. <paapar mi>
par...fi. tocutinhalf. ¥2IZ)%.
tf. v. red tit. to tear to pluck, (of fruits) to fall. <, T3, WL, (RYhED) %Eb 3.
of 26-1.
Otf ntumé nG. He tears the cloth. K IZZ D %5 EH <,
Ntumd nG a!tf. The clothistorn. Z D#R LT 7=,
Yeeko tf amango. We go to harvest mangoes. FA7=Hld~ > T =% Y ([T <,
Améfigo nG tn. Themango fell Z D~ I—I3%H 7,
10. tr..md. totearinto,topart. tIH L, BN s,
Otu ntumd né mt. He tore the cloth. #ZIZZ D E LI Rz,
Mi nf nu tn mad. I parted from him. FAIZ9% & B4 7z,
11. nt-mtd. inf pos. ninti-!mad. parting. BN, <ttmd>
12. di...nt-mdd. to partfrom. 34 5.
Mi di nu ntr-mad. [ parted from him. FAE{ & Bl 7z,
13. sGA&A [sWah] v. red sunsuan. totear 28<, 37 3.
Ostian ntumé no. He tears the cloth. K13 Z D AR,
Ntumé no alstan. The clothistorn. Z OFRIdE T 7=,
14. suan.m. totearinto. HJV Z<.
15. bfi. v. red bubu. tobreak. 1%, #iLB.
Obt hmaé. He breaks sticks. # (3% 3.
Abad no 4!bd. The stick is broken. Z DR IFITN TS,
16. bu.mf. tobreakinto. (L\<DONIZ) b,
17. b3. v. red bubo. tohit tocrash. T2, DY, DINB,
Ob3 kosud. Hebreaksanegg EIZINZE5.
Kosud n 4!b3. The eggis broken. Z DIBIZEINT LS,
18. bo..abaid. towhip. THITD.
Ob3 m1 aba4. He whipsme. RIZFAZ T HITD.
19. ba.ml. toknocktoclap. (F7%) /v o33, (Fx) z7=<.
Ob3 !p6nG mi. He knocks onthedoor. KIF K 7%/ v o $ 5,
Ob3 ninsarh. He claps his hands. {&I3F % 7-7= <.
20. hwi. v tobeat, towhip. 7-7=<, &HFTD.
Dhwf mi. He beats/whips me. K I3fh% 727=< /L BT,
21. pfth. v. red pimpmm. to strike, to push, to pound. T2, ¥, &<,
Opim fufié. He pounds fufu. HF7 7 %1E<,
Opim pGnG nG.  He knocks onthe door. I3 F 7 &8 < /v 79 5,
22. bo...twedfé. to hit with the fist. Z.33L TER 2.
Ob3 nu twedfé. He hits me with the fist. K IZFh% 2330 T3,
23. si...twedié. hitwith the fist. Z.8L TEK?.
Osi nu twedié. He hits me with the fist. £ (3f\% 2.3 L T 3.
24. dwa ... twedié. toknockonthe head. FEZEZ 5.
Odwa nu twedfé. He knocks me on the head. K IZFADIEEIE S,
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25. W3. v. red wuwa. topush,tothrust,topound. #FY, 2L, E<.
Mw3 nu pila/silkan/panié. I thrust him with a spear/knife/needle. FhIZE &8/ F 4 7/t
TxL,
Ow3 fufi6. He pounds fufu. Kix7 7 %18 <.
26. sina. v. red. sinesina. to pierce. ZZX®H|T.
Osind !narh. He skewers meat. fRIZAZ&ICX T,
27. mua. v. red. muamva. tocrush. 3L D337
Omué téntfad. He crushesacan. fHIEHE%E D.3F
TOhtF44 nG mua.  The can gets crushed. Z DEIE D3N 5.
28. yah. v. togrind. Y D7,
Oyam maké. He grinds red pepper. Kl b7 HZ > %91 D879,
Maké nG alyath. The red pepperis ground. £ D b7 HZ (L3 DTN TS,
29. twi. v togrind. T Y DY,
Otwi maké. He grinds red pepper. RId b7 HZ % F Y D87,
30. putd. v. red putoputd. to mash (in awilwa/aputo-wilwa).  (awflwé/aputo-wilwa T) D%
ER
Oput3 ntéos. He mashes tomatoes. {XId b~ F & D89
Ntéos nG a!pGt3. The tomatoes are mashed. £ D b < b ED.RINTUL 3,
31. se. v. red seiser.  todestroy. EY, #END. cf 23-14.
Wori'alséf 1dan n6.  They have destroyed the building. 1 5 & % OE#HEY L 7=,
€dan no 4!séi.  The building is destroyed. % D EJLIZERY B 7=,
32. wrre. v. red wirewire. to scratch, to scrape. O o H <, Hl3.
Dwiré 1dan hS.  He scrapes the wall. #2138 % 1 %,
Daf n6 h$ a'wiré. The wall is scraped. % DB FHI SN TS,
33. dwiri. v. red dwiridwiri. to claw, to demolish. U->H<, EXYIET.
Odwirfi dan n6. He demolished the building. (&% DEYEELY L L 7=,
€dan no a!dwiri. The building is demolished. Z DEIZEY I 17z,

XV.Things #&

61. Things #)1E

1. anGG. n. pos. n'anG. point. &, cf 1-27.

2. et63. n. pos.nits. hindend. B|REEB. cf 2-26.

3. eff. n plafi. pos ni!fi. part(ofathingoraplace). (4 - BFTD) —&L.
4, anith. n. pos nanith. front. #J (IZ) . <aniima> cf 1-6.

edan nG 4nith.  (in) front of the house. Z ORDFT (I2) .
K> w'anith! Go forward! BJICEESD |
Kumési wo y'anith. Kumasiisahead. 7 ¥ |$X72%T9.
5. anf!m@d. n,adv. pos n'ani!lmGd. forward. B/ (I2) . <anfi ma>
ko> ani!lmG@. to go forward, to progress. FIICIT<, EL.
akyiré. n. pos n'akyi. back,behind. %5 (1) . cf 2-23.

I89



edan nG dkyi. (at) the back of the house, behind the house. ZDZRD%A (I2) .
8. ntarh [nt3th] n. pos. n1 ntarh. (the space) between. fE.
9. di.ntarh. tobeinbetween. MEIZLN5.
0di/Owo ye ntarh. He is between us. {HIZFA7=H ORI S,
10. mfimfif, mfimfini. n. pos. ni mfimfi. middle. EA .
ekwan n6 thfimfii. (in) the middle of the road. ZDHEDEAF (I2) .
11. di.mfimffi. tobeinthe middle. EAHIZL3,
12. es6r6. n. pos. misord. top,up. To~RA (12), £ ().
edani n6 s6r6.  (on) the top of the house. T DRDT->~A (I2) .
13. atifi. n. pos natifi. top. T->~<A (I2) .
edan no atifi. (on) the top of the house. ZDZRD T »>~<A (1) .
14. 6. n. pos.nis6. top,on. T-o~NA (12), £ (12) .
edan nG s6.  (on) the top of the house. ZDRD T - ~A (I2) .
ep6ns no s6.  onthetable. ZDF—7 /LD EIC.
15. efsSth. n. pos. nf If5h.  (on the) ground, (at the) bottom, down. #b@E (I2), & (I2), T
(o) .
dué nG !f5th.  (at) the bottom of the tree. ZDADT (I2) .
Wondi agors !f5th.  They play on the ground. % o137 7 > F THER,
16. asfé. n. pos.n'asi. (atthe)bottom,under. E (IZ). T (I2) .
dud no asi. under the tree. < DARD T(I12).
17. anaaf63. n. pos. n'andafG3. the place below, down, under. EW& 25, T (I2) .
mpé4 nG 4n4afé3. under thebed. v FOTF (I2) .
18. em@. n. pos nimd. inside, in. & (I12) .
ed4fi n6 ma. inthe room/house. % DIE,/RDF (I12) .
19. abontfA. n. pos. n'absntin. out. b (I2) .
20. ad@h3. n. pos n'adth3. outofaroom. EBE®DHL (IZ) . N.B.This word means outof a
room but in the compound.
21. bonktith. n. pl abonktrh. pos. ni bokarh. left. 7t
nsa bénkarh. lefthand. A3,
22. abonkumi. n. pl abonkumaf$3. pos. n'abénkumé. left-handed person. ZFZ D A.
23. nifd. n. pos. ninifi. right. 7.
nsa nifi. righthand. #AZF. N.B.According to Mr. Amponsah, there is no word for a right
handed person, maybe because it is natural to be right handed.
24. nkyéh. n. pos ninkyéi. near, beside. ZI¥ (12), < (I2) .
25. nkyéfi md. near beside. ZI£IZ, E<IC.
Owo/0di m1 nkyéf (mt). Heis beside me. {ISFAD Z (LITUL B,
Sukdu no si ayarisa!bfa nG fikyéi (mt). The school is near the hospital. % D= LIFFRDIT
IZH 5.
26. ben. v. red bimben. tobenear. ELIZHD, FELIZWD. cf 43-50.
Sukdu n6 ben ayarisa!bia n6. The school is near the hospital. % DI ILTEFRDITL I2H 5.
Oben m1. Heisnear me. RIFFADIT I3,
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27. eh86. n pos.nihs. (of things) outer part, surface, around, beside. () #M8l, =@, *
HY (2, i (D) . of 2-1.
n'woma nd hS.  the surface of the book. % DA DIRE.
edai n6 h$. around the house. ZORDEH Y (12) .
Dwo dai n6 hS.  He is beside the house. {#13%Z DRD Z 2115,
Dben dan né h$. Heis close to the house. %13 ZF DRDIT L IZ W5,
28. anfi. n. pos n'ani. (onthe)surface. (FE(THEED) Fm (2) . f 1-9.
nst6 4ni. (on) the surface of the water. 7K.

62. Colours and Shapes & & 2

1. anfi. n pos n'ani. colour. . cf 1-9.

Ataadié né 4ni ye fitaa. The colour of the clothes are white. Z DfRDEILHT,

2. tumm. adj. red tuntirh. black. EUL). ¢f 64-9.

Ataadié no ye tunttri. The clothes are black. % DARIFE L,
ataadf tuntGrh. black clothes. £ UAR.

3. fitdd. adj. red. fitdfitd. white, pure. B\, HLFAR.

Ataadié né ye fitdd. The clothes are white. Z DRIZHL.
ataadr fitdd. white clothes. HUVR.

4. fGfaé. adj. white. B
Ataadié né ye fGfti6. The clothes are white. Z DORIZE L.
ataadr fafi6. white clothes. B UMR.

5. kokod. adj. red kok33k3. pl nkoko3. red,reddish. R\, TR EE T
Ataadié n6 ye koko3. The clothes arered. % DARIZAR L.
ataadr k3ko3. red clothes. #RUVAR.

6. koo. adj. pl kook3d. red,reddish. 7=\, FR&EwH .

Ataadié n6 ye koo. The clothes arered. % DARIZIRL,
ataadfé koo. red clothes. #RUVAR.
Boodié nG 4bir1 koo, The plantainisripe. ZD 77 T — VBN TS,

7. brtu. adj. blue. HL). <Eng
Ataadié n6 ye brau. The clothes are blue. Z DRIZE L,
ataadié briiu. blue clothes. & AR.

8. ahaban-m{nG. adj. green. #X®. <ahab4h mdnG> [lit.] Fresh leaves.
Ataadié¢ n6 ye ahaban-m{nG. The clothes are green. % DRIGHFRET:.
ataadf dhaban-mons. green clothes. X DAR.

9. ahaban-f6!f6r3. adj. green. #X®. <ahaban fo!fér5> [lit] Fresh leaves.

10. bGnfi. adj. pl abtind. green. ¥X®D. cf 39-70.

Ataadié n6 ye btind. The clothes are green. % DOfRIIHFETZ,
ataadr bunti. green clothes. XD fR.

11. koOAt6AkonG. n, adj.  pos. n1 kKGAtGAKGNG. round. ¥ 2, 23 \L (AF®) .
Ob3 'kOAtonkons.  He draws a circle.  F37%&$# <
Ak6nwa né ye kOAtGAkons.  The chair isround. % OFFIEFA L,
akonwa kOnténkond. round chair.  FILVEF,
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12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

21.
22.

23.
24.

kGrikGrawa. adj. pl nkuruwanktriwa. round, globular. %2\ (AE®, EHED) .

Eye kirdkarawd. Itisround. ZALiEALLN.

anim kardkarawa. round face. FILMEE

séfi. v. red smsan. todrawaline. #R%5[<.

nsanfé. n. pos. ninsalnfé. line. R <san>

hye ... nsG. tomark. Fl%ZDI(F 5.

Dhyee nu nsG. He marked it. #ZI1EZ ALICEN%& DIF 7=,

nsusu-su3. inf pos. ni nsGsu-su3. example, pattern. FA, EE. <sususi>

adinkrd. n. pos. n'adinkrd. adinkrasymbol. 77 4 > % Z - 2 >R/l NB. These are
symbols of plants, animals, things, etc., each of which convey metaphorical and proverbial
information.

sisd. V. red sisdsisd. to change, to exchange. Z 2 %, Z£hd, KT 3.

Ewiérh 4!sisi. The weather has changed. KXXAZEH - 7=,

Sisd sikd ma m1!  Exchange money for me! W& L T2 W,

Dsisé n1 ntaadié. He changes his clothes. ¥I3fR%EZEZ 5.

nsisdyé. inf pos. minsisdyé. change, exchange. Zft, X <ssdi>

sakra. v. red. sakrasakra. tochange. ZZX %, ZhH 3.

Dsak raa n'a!dwif. He changed his mind. HIZZEZ 2L 2 7=,

Ewiérh 4!sak t4. The weather has changed. XXHZEhH - 7=,

nsakrayé. inf pos. ninsdkrayé. change. Z1t. <sakra>

dani. v. red danidani to change (into). --IC7%2 %, ZEbhB. cf 57-75.

Ewiém 4a!d4ani. The weather has changed. KX HZED -7z,

Ddanifi ohini. He became aking. I3 FE (2% -7z,

adanidén1. inf pos. n'addmidani. change, alternation. Z{t, XE. <dani (red.)>

di ... adanidant. to keep changing. fAIEHZ X 5.

0di ataadf¢ adanidan1. He keeps changing his clothes. ¥ IZfRZRAIKRHZEZ TS,

XVI. Natural Phenomena XARR

63. Nature XARHR

1.
2.

A

22 2

ewiéi. n. pos ni 'wiéh. sky, weather. 22, KX
awid. n. pos. n'awild. sun, afternoon. XB&F, Fi&.
Awia b3. The sun shines. XBFHIE 3,
Awia dwa. The sunshines. XFEHIE3,
Awia pié. Thesunrises. HAHE .
Awia t5. Thesunsets. HALE,
awia-b3. inf pos. n'awia-b3. sunshine. HYt. <awid bo>
awia-pié. inf pos. n'awia-pié. sunrise. HODH. <awié pie>
awia-t3. inf pos. n'awia-t3. sunset. H%. <awiito>
busG!mi. n. pos. n1bG!s6!mi. moon. H. cf 68-88.
BusG!mi pié. The moonrises. B 7H'H 3.
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BusG!mi dwa. The moon shines. A A8 3,
BusG!mi 4!wt. The moon has disappeared. A »'& 1} 7=.
BusG!mi 4!t5. The moonhasset. BA&H 7=,
7. ostami. n. pos. nidsramh. moon. H.
Osréarh pié. The moonrises. B A 5.
8. nséndm4, nséréma. n. pos. ni Als6ndma. star. 2. <esir6 eba>
9. omundfAlkamh. n.  pos. ni milndn'kam. cloud, mist. &, .
10. kusuu. adj. red. kusukusu. pl akusuakdsu. cloudy. &~ 7:.
Ewiérh dye kusuu. Itiscloudy. Z&->TW 3,
ewiérh kusuu. cloudy weather. Z£1).
11. €b3. n. pos ni!b3. fog. 3.
Ebs alsi. Itisfoggy. FTA DD ->TW5B,
12. nsGé. n. pos. nifdlsié. rain. ™. cf 46-1.
Nsté t3. Itrains. FAES.
Nst6 piti. Itdrizzles. FEWAES.
13. nsu-t5. inf pos. ninsd-'t5. rain-fall. BERN. <nsdé t5>
14. fiilfii. n. pos. ni fililfif. long spell of rainy weather. &=Rf. N.B.Itis around from June to July.
15. osu-pdfi. n. pos ninst-poAi. heavyrain. AWM. <nsGép3n> N.B.Itisaround from
September to November.
16. nyanku-ntdi. n. pos. ni nyanku-nt3A. rainbow. #I. <Onyank nt3h>
17. ahtuf. n. pos. n'd'hGrh. storm. JE.
Ahtirh tuui.  The storm blew. REAAEC I - 7=,
18. agradaid. n. pos n'agradai. thunder .
Ag'radad dwa. Itthunders. FEHE3,
19. apramaid. n. pos. n'apranad. (obs.)thunderstorm. .
Ap'ranad b3 Imd. A thunderstorm strikes. BTRA'< 5.
20. ayfrflmG6. n. pos. n'ayirilmG6. lightning. FE.
AyfrflmGo ti.  Lightening flashes. FEZEH'H 5.
21. anyinam. n. pos n'anyinam. lightning. FEZ.
Anyinam ti. Lightening flashes. FEZEA' 3.
22. mframi. n. pos. nimframa. wind,air &, ZX.
Mframa b3. Wind blows. EA%.3. <.
23. mmé6é!tia-mframi. n.  pos. ni mmoé6!tid-mf rama. whirlwind. D& UE.  <mmoé!tia
mframd> [lit.] Fairys' wind.
24, b3-1sG6. n. pos. nib3-1stié. dew. F&. <eb3 nsid>
25. aslik6kyid. n. pos. n'asikokyid. hail. U & 5. <nsid ekord? kyind? >
26. epé. n. pos. nf!pé. harmattan. / L~ %>, N.B.Adryand cool north-easterly wind from
the interior of Africa, which blows in December, January and February toward the Atlantic ocean, and
is usually accompanied by a haze which obscures the sun (Ch.).
27. apieyé. n. pos. n'apicyé. east. . <pie> [lit] (The sun's) rising place.
28. atoyé. n. pos. natdlyé. west. 8. <td> [lit.] (The sun's) setting place.
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I 64. Lightand Sound & &

1. haf. adj,adv. red hanhahd. bright. F.SL L.
Ewiérh 4ye han. The weatheris fine. LUWWRE7Z.
ewiem han. fine weather LWWRX.
ataadr han. bright-coloured/white clothes. H - XU ViR.
Awia b3 thar. The sun shines brightly. KEAE.XL <R3,
2. hanahana. adj. (of things) shiny. U"HUHH 3.
€dan no h aye hanahana. The building is shiny. % DE¥ZUHUAITENT WS,
edan hanahana. shiny building. U$h USh DEY).
3. hyfA. adj. bright, (of things) shiny. .XL L), UHUH K5,
Ewiém 4ye hyén. The weather is fine. LULWKRET7Z.
ewiem hyéf. fine weather. L WLWRE.
4. hymen. v. red hyirenhyiren. to shine, to be bright. #<, F£.8L L.
Awi4 hyiréi. The sun shines. KEHIE 5.
Egya no alhyiréi. The fireis bright. XA E.RL Wy,
5. anidah35. tobebright. F.3L L,
Ewiérh 4ni da h3. The sky is bright. ZZA%EF 5 L,
Ataadié¢ n6 4ni da h3. The clothes are of a light colour. Z DRDEILEAS L,
Nst6 n6 4ni da h3. Theriveris clear. % DJI[IZEA TWLW 3,
6. kanfld. n. pl nkani!ld. pos. ni1ka!nilad. light. BAAY. <Port.
Dso0 kani!ld. He turned on the light. % IZBAA Y & DIF 72,
Kani!d n6 4!s5. Thelightison. BAA YA DUL T3,
Odum kani!d. He turned off the light. {&IZBAAN Y &8 L 7=,
Kanfl4 nG 4!darh. The lightis off. BAA W IZEZX TW 5,
7. stifi. adj. dark. BEL.
Ah4 ye sarh. Itisdark here. Z ZIdf&L,
anadwu stri.  dark evening. FEULNR.
8. estifi. n. pos. ni!st. darkness. KRS
Estirh wo ha. It'sdarkhere. Z ZIERELY,
9. tumm. adj. red. tuntarh. dark. FBEULN. cf 62-2.
Ahd ye tumm. Itisdarkhere. Z ZI(ZREL>.
anadws tumm. dark evening. FEULMEL
10. kabi. adj. red kabikabi. dark, (of darkness) deep. ML), E - HIE7:.
Ewiém ye kabi. Itisdark H -7,
estrh kabi. deep darkness. E - I&R.
11. sdflsimh. n.  pos. ni sifilsirh. shadow. §2.
12. gyigyl v. red. gyigyigyigyl. to make asound, to disturb. H%x HY, HET 5.
Biibi gyigyf m'asérh. [ hear something. {RIEZ X 5.
Ogyigyf mi. He disturbs me. #IIFAOIEE T 5.
13. ngyigyié. n. pos. ningyilgyfé. sound. &H. <gyigyr>
14. dédé. n,adj. pos nidédé. noise, noisy. HE, I DI L.
Ahd ye dédé. Itisnoisy here. Z 2135 % I\,
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15.

16.

17.
18.

19.

N1 h$ ye dédé. Heis noisy. 155 % &Ly,

ye dédé. to make anoise. BE<.

Oyé |dédé. He makes anoise. IZEEHL Ly,

kéthih. adj, adv. red. kéfikémhm. quiet, quietly. FEh 7R, BEAMIC.
Ye kérhirh!  Be quiet! FEAIC LA I L)

Ahéa ye kérhrh.  Itis quiethere. = Z 15N 72,

nipa kéthrh.  quiet person. B#7H 7R A

Dkoo kérhih.  He went quietly. 1% I3E:H 21T - 72,

kérhmh-ye. inf pos. ni kéthh-ye. quietness. BlF&. <ye kérarh >
difif. adj, adv. red difndif. quiet, quietly. F/H 7R, BEAIC.

Ye difi)!  Be quiet! FEA I LR S Ly |

Ahd ye diffi. Itis quiethere. & ZI3EH 72,

nipa diff. quiet person. B#M LA

Okoo difii. He went quietly. (5 H (21T - 7=,

difii-ye. inf pos. nidifii-ye. quietness. Bl . <ye difn>

XVII. The Earth thE

65. Geographical Features Hiff

© NS U W

bép5. n. plL mmép3. pos. nibép3. mountain, hill. 1L, .

ob5A. n. pos. ni !b3A. valley (with or without water). E#.

nsu-b3f. n. pos. ni nsi-1b3A. valley (with water).  (JIIDFEAL3) ER.  <nsib obdn>
kwalyé. n. pos nikwalyé. forest. Zx.

mf6f66. n.  pos. m mf6f55.  woods.  Hk.

ewllrarth [ewt!rdth] n.  pl nwilrath. pos. ni wilrdh. bush. K&, <wilrd ma>
esTé. n. pos nilsTéh. savannah. H/N>F. <esré mi>

22 .2

pétéém. n. pos. ni pétéérh. plain. FE.

66. Rivers ;A])l|

b

o ® N o ow

10.
11.

nsu-tini. n.  pos. ni nsd-!tini. river. JIl. <nsté tmi>

asu-bontffi. n. pos. n'asd-bontid. river. JIl. <nsdG6 abontifi> N.B. nsu-tinf is more common
than asu-bontin.

kon'k33s6. n.  pl nkon'k33s6.  pos. n1 kOilk33s6.  riverbank. JIIE.

nsG-4nG, nsti6-4n6. n. pos. ni AlsG-4nG, ni filsGé-a4nG. riverbank, shore. JIIF, #EE. <nsib
ans >

nslié-4gyd. n. pos. ni filsi6-4gya. riverbank, shore. JIIE, #BF. <nsté gya? >

asGwi. n. pos. n'asi!lwa. stream. /I, <nsi(6 (dim.)>

gpu. n. pos.nipu. sea. .

mpu-and. n. pos. ni pG-anG. seashore. EE. <epuani>

asuokyf. n. pos. n'astokyi. wave. .

otadfé. n. pos. nitd!dié. pond,lake. B, .

af6lrd. n. pos. n'afé!r3. marsh. J&.
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12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31
32.
33.
34.
35.
36.
37.

nsi6-4nfwé [nsijaniwad] n. pos. ni Alst6-4niwd. spring. R. <nsié aniwa>
ok, n. pos nilkd. ditch. KE&.

ds, d5rf. v. (withmt)tobedeep. (mia & &H12) FEL. ¢f 55-81.

Nstié né mi1 do. The water is deep. 7KANFELY,

emt-1d5. inf pos. ni ma-1d5. depth. FEZ. <midi>

warr, wa. v. (withmt)tobedeep. (mia & &312) SR cf 69-44, 45.

Ns(i6 n0 mii warl. The water is deep. KAVELY,

emtG-'wa. inf pos ni mi-lwa. depth. EX. <midwa>

biinti. adj. red. bin(ibtnt. pl abunabtnid. (withmd)deep. (ma & &3 (2) SFELL.

Nsti6 n6 mi ye binti. The water is deep. KAELY,

nsu bind. deep river. EWII.

tia. adji (withmd)shallow. (md & &HI2) EL. cf 69-46.
Ns(i6 nd md ye tia. The water is shallow. 7KA%Z L,

nsu ti4. shallow river. &I

yiri, yi. v. red. yiriyiri, yiyi. toflood. (JIIA%) BET 5.
NsG6 no yirii. The river overflowed. JIIAVE%E L 7z,

nsu-yirl. inf pos ninst-lyiri. flood. #7K. <nst6 yiri>

wi. v. red wiwi. todryup. FEAS.

Nsii6 nG a'wi. The river has dried up. ZDJIIEFEA > TV 5,
N1 h{ 4!'wi. Heis penniless. 3T >h 5 HhAT,

té. v. red tite. (withanf)tofloat. (anf & & 12) %<,
te..ani, tofloat. ¥<.

€te nsti6 4ni. Itis floating on the water. ZALIXIFNA TL 3,
mith. v. red mmmmm. tosink. £,

€bsGba né mim nsié mi. The stone sank in water. < DA ILEA T,
si nsi6 asi. tosink. LT, LD 5.

Osii nsti6 4si. He sank in water. fZI3LA 72,

Misii nu nsi6 4sf. I sank him in water. FAIEZ LD 7=

tmi. v. red. tmitni to flow. RN 5.

Nsti6 n6 tinf.  The water flows. KA 3.

twa. v. red twitwa. tocross (theriver). (JI|%) JE3. cf 60-1.
Otwaa nstié n6. He crossed the river. 3% D)1 % E - 7=,

2

etwini. n. pl ntwinf. pos. nf !twinf. bridge. #3.

ehyéh., n. pl ahyéi. pos. ni lhyéd. ship. ff.

hyema. n. pl nhyema. pos. nihyé!ma. boat. 7~— F. <ehyéh (dim)>
ké!di6. n. pl nké!dG6. pos. ni ké!dié. boat. F— k.
otdb6nG. n. pl ntdbond, atdboénG. pos. ni tAb6ns.  paddle. 1.
prantéo. n. pos. niprantéo. ferry. JE L.

dwart. v. red dwariddwart. toswim. K<, cf 24-31.

adwarfé. inf pos. n'adwalrfé. swimming. 7K. <dwari> cf 24-32.
dwart nsG6 (md). toswim. k<.

Odwarf filsi6. He swims. I3k <.
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38. dosukd. todive. E5.

¢f. Okoo nsti6 nG ast. He went under the water.

WILBNT =,
o - 34

¢f. Nsa6 a!fa n6. He has drowned.

67. Earth and Minerals

BIEAKITTE - 7=,

10. ehyiré. n
put on one's face for ceremonies.
11. dadfé. n. pl nnadié.
12. nyaakyini. n.
13. w1 nyaakyinf.

pos. ni hyilré.

iron, metal. #, Z=E.

=308

pos. n1 da'dié.
pos. ni nyaakyinf. rust.
UK.

to rust.

Dadié n6 awr nyaakyini.

<¢bs) (dim.) >

1. asaasf. n. pl nsaasf. pos n'asdasf. earth,ground. A, HhE.

2. eb65. n. pl mmsG5. pos. ni 'bGS5.  stone. H. cf 49-38.

3. eb6bad. n. pl mméba.  pos. ni bG-ba.  small stone. /M.

4. abGsfa. n. pl mmosia. pos. n'abGsfa. pebble. FLA.

5. obGtdf. n. pl abOtan. pos. nibotan. rock. &

6. anwid. n. pos n'anwild. sand. .

7. anwidfl. n. pos. n'anwila. sandy place. #P#I. <anwid ma>

8. nnetié. n. pos miné!tié. soil, clay. +, AhA.

9. ntwumi. n. pos. nintwG!ma. redsoil. 751. N.B.Itis used to make earthware.

white clay. H#it. N.B.Itis dried and sold in a lump. It is used to

cf. 25-8.

The iron is rusty. Z DEKIF ST VDN TL 5.

14. sika-k3ko3. n. pos. ni sika-k3ko3. gold. . <sika koko3>
15. dwilté. n. pos. nidwilté. silver iR
16. ko5lbirf. n. pos. ni k3!3'biri. copper. #H. <Port.
17. atekyé. n. pos n'até'kyé. mud, marsh. B, JAH.
18. tu f5h. todig. ¥E5.
19. ammAi. n. plL mmma. pos. n'ami'lnd. hole. 7.
20. tuammdi. todigahole. NZIES.
21. boamméa. todigahole. N%I¥E5.
22. tékaré. n. pl ntékdard. pos. ni tékaré. small hole. /)N & LI,
XVIIL. Time R
68. Time i
1. ebfrf. n. pl mmirf. pos. nf !bfrf. time. B (& %) .
2. sad!bif. thistime. Z DR
3. sadthimiri. thattime. Z DK, H DMK
4. don-hwilrf. n. pl nnon-hwilrf. pos. n1 d3n-hwilrf. hour. FFfE. <ed’n hwi>
don-hwilri baaks. one hour. —FH5R.
nnon-hwilrf miend. two hours. ZKff.
nnon-hwilrf miensa. three hours. =FFf.
nnon-hwilrf ndf. four hours. PHKFRA.
nnon-hwilrf narh.  five hours. 7 FRFfH.
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10.
11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.

nnon-hwilrf fisid.  six hours. 7XFFfH.
nnon-hwilrf fis6ri.  seven hours. K.
nnon-hwilrf iwotwi. eight hours. /\[FfH].
nnon-hwilrf AKGNGA. nine hours.  FLEFR.
nnon-hwilrf du. ten hours. .
ebirf-béfi, mmiri-bé. adv. whattime. fAIfF. <ebfrf béA>
€biri-bén na esfiyé? What time did it happen? ZAUIIAEFICAE Y F L7=H?
bo d3A. tobe..o'clock. ---FF72. [lit] To ring a bell.
ADb3 !d3fi ku. Itis oneo'clock. —§72,
ADb3 !sén?  Whattime isit? {AIEF T A ?
simmi. n. pos. nisih!ma. minute. 9. <esini (dim.)?>
simmé du. ten minutes. 4.
nnon narf dpa héS simma du.  ten past five. FLE+4.
mfit, miniti. n. pos. ni miit. minute. 4. <Eng.
simmé-lsini. n. pos. ni simma-!sini. second. . <simma4 esini?>
simmaé-!sini du. tenseconds. +#.
anmdpi. n. pos. n'and!pd. morning. ZA.
ahuma-akyf. n. pos. n'ahGma-akyi. dawn. &EBIEL. <ahuma? akyi>
adikyié. inf pos. n'adi-kyié. daybreak. WHBF. <adié kyi>
Adf 4'kyi. Day hasbroken. &A'BAIF7z.  [lit.] The things have become visible?
awia-bfri. n. pos. n'awia-bfrf. afternoon. F#. <awid ebirf>
anwum-mfrf. n. pos. n'anwirh-!mfrf. evening. #7. <nwint mmfrf>
adr-siyé. n. pos n'adi-siyé. nightfall ~EMN. <adiési>
Adi alsa. Dayisover. W\WHIZHA&I -7z, [lit] The things are over.
ana-dwu. n. pos. n'ana-dwu. night. 7&. <edd dwG> [lit] The coolness of the day.
dasiéth. n. pos. n1 dalsiém. middle of the night. 7.
edd. n. pl nna. pos nf!da. day. H.
edéd a edi 'kan. thefirstday. —H. [lit.] The day that comes first.
eda a et !s6 miend. thesecondday. —H. [lit.] The day that comes second.
ed4 a et5 1sG miensi. the third day. =H. [lit] The day that comes third.
edé a etd !sG Indn. the fourthday. PUH. [lit.] The day that comes fourth.
edé a etd !sG Indrh.  the fifth day. 7 H. [lit] The day that comes fifth.
edé a et5 !s6 fistd.  the sixth day. 7NH. [lit.] The day that comes sixth.
edé a et5 1sG AlsOA.  the seventh day. + H. [lit] The day that comes seventh.
edé a etd !sG niwotwi. the eighth day. /\H. [lit.] The day that comes eighth.
ed4 a et5 !s6 A'kOnGA.  the ninth day. J1H. [lit.] The day that comes ninth.
eda a et3 !s6 du. thetenthday. +H. [lit] The day that comes tenth.
edd baak$. oneday. —H.

da-ko. n. oneday —H. <edéekéré>
nna miend. two days. —H.

nnaanti. n. twodays. —H. <nna miend>
nna miensi. three days. =H.
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24. nnansi. n. threedays. =H. <nnd miensi>
25. nné-lndi. n. fourdays. PUH. <nnaenan>
26. nné-lnGm. n. fivedays. A H. <nnd entrh>
27. nné-fisid. n. sixdays. 7NH. <nné nsid>
28. nnafilsGh. sevendays. tH.
29. nnd Aiwotwi. eightdays. /\F.
30. nnA AlkGnGA. nine days. JLH.
31. nnddu. tendays. +H.
32. dadd. n tendays. +H. <eddedi>
33. edamft nf nyind4. allday. —HA.
34. eddnyinda. allday. —HH.
35. nn3lrd. n,adv. pos. ninnd!rd. yesterday. REH.
36. nndlrd-4kyi. n,adv. the day before yesterday. —REH. <nn3!r4 akyi>
37. nnansi nifiné. the day before yesterday. —REE. [lit.] Three days and today.
38. finé nfnnansi. the day before yesterday. —REH. [lit.] Today and three days.
39. ekying, okyind. n.,adv. pos. nf lkyind. tomorrow. BHH.
40. ekyina-akyi, okyini-akyi. n, adv. the day after tomorrow. BA%%H. <okyina akyi>
41. nné. n,adv. pos. nfilné. today. 5 H.
42. fing-1da. n,adv. thisveryday S H&WI5H. <nnéedd>
43, fné-lddadyi. thisveryday. S H&W55H.
44, eda a etwda m( [eddatwdamt] the otherday. 5TH. [lit] The day that has passed.
45. ed4-nG. adv. the otherday. JTH.
46. da-bi-ara, da-bfdad. adv. everyday, anytime. HH, LD T%H. <edd biéara>
Obé4 tha da-bid4. He comes here everyday. #IZEH Z 2123k 5.
Wibé!timi 4ba mi filé d4-bi-4r4. You can come to my house any time. W2 THFD 5 BT
TLZE W,
47. daa. adv. everyday always. #H, L\ Db,
48. abfrf-biad, mmfrf-bfdd. adv. always. L D %. <ebirf bi drd>
Oka akyi abfri-bid4d. He is always late. fRIZWL D HEN B,
49. da-béh. n,adv. when,whatday. WD, {AEH. <ed4bén>
Nné ye da-béi?  What day of the week is it today? 5 B IZ AR TT A ?
Da-béri na wébda Kumdsi? When did you come to Kumasi? W27 ¥ IZR/f=DTITH?
50. ebirf-bi. adv. sometime. W D7%. <ebirf bi>
51. da-bi. adv. someday. L\ D#. <edadbi>
M'éba h3 da-bi. 1will be there someday. WOAZH LIZITEET.
52. dadkyl. adv. someday. L D7 N.B.While ebiri-bi and da-bi refer both to the past and the
future, daékyf only refers to the future.
53. dadkyf-bi. adv. someday. L\ D#. <dadkyfbi>
54. humi-da. n. pos.ni hOmi-da. holiday. fAH. <humiedd>

, J7tH. <afi

ha[1]]
(U
&l
P

55. afi-nhyia-dd. n. pos. n'afi-nhyia-da. anniversary, New Year's Day.
nhyia eda>
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Yeedi afi-nhyia-d4. We are celebrating New Year's Day/an anniversary. #A7=5($70H /& H
ERoTWD,
56. ada-dua-ndi. n. pos. n'add-dua-ndfi. the fortieth day (after sb's death or birth). PU+HE
Bk, #EHDS) . <edd adua-nan>
57. nnaa-witwi. n. pos. ni nnda-witwi. week. . <edd awotwi> [lit.] Eight days.

nnaa-witwi baaks. one week. —iEfH.
nnaa-witwf mient. two weeks. —3E[H].
nnaa-w3twi miensa. three weeks. =:EFH.

nnaa-witwi 'ndi. four weeks. PUEfH.
nnaa-witwi 'ndrh.  five weeks. FiEM].
nnaa-witwif fisid.  six weeks. 7NIEM.
nnaa-witwi filséf. seven weeks. tiEM.
nnaa-witwi fiwotwi. eight weeks. /UER.
nnaa-witwf A'kOndi. nine weeks. JLIERA.
nnaa-witwi du. ten weeks. &,
58. nnaa-witwi-dd. n. pos. nI nnda-witwi-d4. the seventh day (after sb's death). #J+t H.
<nnaa-witwf edd >
59. nnaa-w3twi wei/yi. this week. $iE.
60. nnaa-witwf a etwda mt (yi). last week. 5Ti. [lit.] The week that has passed.
61. nnaa-witwf a yebési mi (yf). nextweek. 8. [lit] The week that we will be in.
62. nnaa-witwi a ééba (yi). next week. iE. [lit.] Coming week.
63. nnaa-witwi a ew3 y'anith (yf). nextweek. iE. [lit.] The week that is in front of us.
64. nnaa-witwi-bidd. adv. everyweek. . <nnaa-w3twi bi ard>
65. nnaa-witwi-béh. adv. whatweek. & DiE. <nnaa-witwi béfi>
66. da-se-nné. adv. aweekfromtoday. FBEDSH. <eddsé nné> [lit.] The day like today.
67. €dwoadid. n. Monday. HEEH.
68. Kwadws. n. name of aboy born on Monday. BREBEFZFNDOEDFD LT
69. Adw(04. n. name ofa girlborn on Monday. AREHAEFN DL DFDELH.
70. €binad4. n. Tuesday. AEEH.
71. Kwabmi. n. name of aboy born on Tuesday. ABEHEFNDEDFDEH
72. Abfnd4. n. name of a girl born on Tuesday. AXEHEFNDLZDFDELH.
73. Wukdaddid. n. Wednesday. 7KBER.
74. Kwaak@. n. name of aboy born on Wednesday. 7KEEH4EFNDEDFD LT
75. Akdla. n. name of a girl born on Wednesday. 7XBEB4 £ DL DOFDZHE.
76. Yawada. n. Thursday. KEH.
77. Yaw. n. name of a boyborn on Thursday. RKEHEZFNDEDFDEH.
78. YaA. n. name ofagirl born on Thursday. AEBEFNDLDOFDLZHE.
79. FEfiaddd. n. Friday. <WEH.
80. Kofi. n. name ofaboybornonFriday. £BEH4EFNDEDFDHE
81. AffA. n. nameofagirlbornonFriday. E®EHEFNDLDFDLHE.
82. Milmifid4, Milminfd4. n. Saturday. LHEH.
83. Kwad'lmi. n. name ofaboy bornon Saturday. THEHEFZFNDEDOFDELH.
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84.
85.
86.
87.
88.

89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.

Ama. n. name ofagirl born on Saturday. TREALEFNDOKDFDLH
Kwasiadd. n. Sunday. HEEH.

Akwasi. n. name ofaboybornonSunday. HEB4AFhDOEDFDHE.
Akésid. n. name of a girl born on Sunday. HEHAEEFN DL D F D LH.

busG!mi. n. pos. nibo!s6!mi. month. A. cf 63-6.

busG!mf baak$. one month. —#'A.
busG!mi ko. one month. —7#H 8.
busG!mi miend. two months. ZH H.
busG!mf miensi. three months. =#'A.

busG!mi IndA. four months. UM H.
busG!mi Indrh. five months. A A A.
busG!mi fisid. six months. XA A.
busG!mi fils6f. seven months. t7H A.
busG!mf fiwatwi. eight months. /A% .
busG!mf A!k6ndA. nine months. LHA.
busG!mf du. ten months. +#*A.

bust!mi wef, bus6!mi yi. this month. 5 A.

busG!mf 4 etwda mG (yf). lastmonth. 5£A. [lit.] The month that has passed.
busG!mi 4 yebési mi (yf). nextmonth. kKA. [lit] The month that we will be in.
busG!mi 4 ew? y'anith (yf). nextmonth. 3&A. [lit] The month that is in front of us.
busG!mi 4 edi y'anith (yf). nextmonth. k5. [lit.] The month that is in front of us.

busG!mf 4 éeba (yf). nextmonth. & A. [lit] Coming month.
busG!mi-!bida. adv. everymonth. #H. <busG!mi bi ard>
busG!mi-béh. adv. whatmonth. fAA (IZ) . <busG!mf béhi>
afi. n pl mfié. pos. nim!fié. year,age. &F, .

aff baaks. one year (old). —%& /7R.

aff ko. oneyear (old). —%& /7K.

mfié miend. two years (old). =%,/ .

mfié miensi. three years (old). =% /.

mfié Inan. four years (old). PUZE /K.

mfié Intrh. five years (old). A,/ R.

mfié Asf4. six years (old). 73 /7.

mfié Alsén. sevenyears (old). & /7.

mfié awotwi. eight years (old). /\%E /7.

mfié AlkGnGA. nine years (old). L& 7.

mfié du. tenyears (old). +%F /AR

mfié 4duo-nu. twenty years (old). —+%F /.

mfié 4dua-sa. thirty years (old). =+ /7.

mfié 4dua-nan. forty years (old). A+, #%.

mfié 4duo-ndrh. fifty years (old). A+, A.

mfié 4duo-sia. sixty years (old). 7N+ /5.

mfié 4duo-sGn. seventy years (old). T+ /.
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mfié &duo-witwi. eighty years (old). /\+% /7.
mfié 4duo-kénGh. ninty years (old). S+,
mfié woha. ahundred years (old). B /7&.
Wadi mfié séni? How old are you? RiZWL < D2TITH?
98. di afi/mfié. tobe..years (old). I D, EBITHB.
M'adi mfié 4duonu. I'm twenty yearsold. FlZ=+mTY.
99. afi wef, afi yi. thisyear 4.
100. aff aetwdamd. lastyear. &Z%. [lit.] The year that has passed.
101. afraseé. lastyear. F=ZE.
102. aff a yebési md. nextyear. K4, [lit.] The year that we will be in.
103. aff a ééba (yi). nextyear. 3RF. [lit] Coming year.
104. aff a ew y'anith. nextyear. E#F. [lit] The year thatis in front of us.
105. aff a edi y'anith. nextyear. 2&4F. [lit.] The year thatis in front of us.
106. aff-bidd. adv. everyyear. #BE. <afi bi 4ra>
107. afi-béh. adv. whatyear EDE. <aff béA>
108. afi f6lf6rs. new year. #T4F.
109. Afinhyia pd! Happy New Year! HIFE£xL THBHTE D !
110. Aff ik thmétG yen (d44/biérh)!  (response to Afi nhyia pa!) Happy New Year!  (Afi nhyia p4!
IZx 9 2IRE) HIFFLTHEHTED | [lit] Let the year go and meet us again!
111. nsu-t5-1birf. n.  pos. ni nsu-t3 !birf. rainy season. ™ZE. <nsi6 t5 ebiri> N.B.Itis from
around April to October.
112. filfii-Ibfrf. n. pos. ni fii!fif birf. long spell of rainy season. [Z=. <fiilfif ebiri> N.B. See
the note 63-14.
113. ehyfw-Ibfrf. n. pos. nf thyfw-bfrf. hotseason. &\ ZEHi. <ehyfw ebfrf> N.B.Itis
between the rainy seasons, around August.
114. ahth(ré-birf. n. pos. n'ahtihtré-1birf. hotseason. ZUVEHJ. < ahdhird ebirf>
115. aw3-lbiri. n. pos. n'aw3-!bfri. cold season. FEWEET <aw? ebirf>
116. epé-lbfrf. n. pos. nipé-lbirf. harmattan season. /N < v X > DZ=Ei <epé ebiri> N.B.
See the note 63-26.
117. odua-lbirf. n. pos. ni da!a-birf. planting season. fEF £ DZEHI. <odué ebirf> N.B.Itis
around April and May.
118. otwa-lbirf. n. pos. ni twa-!birf. harvestseason. XD ZEEFI. <twa ebfri> N.B.Itisfrom
around July to September for corn, October to November for cacao, etc.
119. nnansﬁ-yi. adv. recently. L. <nnansé yi> [lit.] These three days.
120. nnansi-yi-ara [nnansiyaa] adv. recently. . <nnansdyfard> [lit] These three days.
Dbetfnda ha nnansi-yi(-ard). He came to live here recently. ¥ (38T ZIC(EAHA DT,
121. et3-dda. adv. sometimes. & EEE. <etdedda>
122. et3-dabia. adv. sometimes. & F XX, <etdeddbia>
€t3-dda oba 'ha. Sometimes he comes here. I & EEEZ 2Tk B,
123. et5-1birfa [et3!birda] adv. sometimes. & =& &E. <et) ebirfa>
124. et3-biribfa. adv. sometimes. & X & X, <etd ebirf bi a>
125. taa. v. (used with another verb) todooften. (ftbDEFAE & HI2) LT 5.
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Otad ké akyi. Heis oftenlate. IZ & <iEN .
126. dada. adv. already. ¥ TIC.
Y'awié dada. We have already finished (work, etc.). Fr7=H1d ((FELED) HI3-bHY FL
7=.
127. dadaada, dadadada. adv. longago. &.
Ok5 dadaada. He wentlongago. #lE& > < DEICIT>TLE 7.
128. titi. n. pos. mitit. long ago. &.
Minim no fri titt. [ know him from long ago. FAIZEEZEN SHI > T 5.
129. ttr-birf. n.  pl ut-mmirf. pos. n1 tit-biri. longago. #&. <tit1 ebiri>
Efri titt-mmfrf m. Itis fromlongago. ZMNIZEDH DT,
130. ntéh. n,adv. pl ntédltémh. pos. ni Altérh. early, quickly, quickness. £<, <, &I,
Oyé n'adwiima A!témh. He is quick with his work. R IZEEAE L.
Bra ntérh! Come quickly! B A& L]
Dsori Ailtéth. He wakesup early. HIZRERET 3.
131. ntéh-s6. adv. inahurry. 2WLT,
Oyé n'adwiim4 fi!térh-s6. He works inahurry. HIZB2WTHEZT 3.
132. ntéAltéth-s6. adv. inahurry. BT,
133. yentéh. tohurryup. 2<.
Ye nunté! Hurryup! 220 |
134. pentéh. tobeinahurry. 2L TWL 3,
135. h4, hari. adj. red hah4dha. fast, quick. EL>.
N1 h oha/harr. He is fast (in doing things). (% (¥% Z & A) FEEL,
Kaa h$ ye hd. The caris fast. % DEILHEL.
136. oharf. n. pos nihalrf. quickness. R,
137. ohérf-md. adv. quickly. #*<.
138. ohari-s6. adv. quickly. E<.
Oyé n'adwiim4 ohari-s6/-mt. He does his work quickly. I3 TEILE LEEE T 5.
139. séeséi. adv. now,immediately. 45, 3 <IZ. <sésad yi?> [lit.] As thus.
140. sesfaa, (emph.) séesfaa. adv. now,immediately. 45, 3 <IZ. <sésadyi? 4ra> [lit] As
thus.
Obébéa sesiaa. He will come immediately. K39 <ICEET.
141. sesfaai, (emph.) séesfaai. adv. now, immediately. 5, T <IZ. <sésadyi? arayi> [lit]
As thus.
142. &lféi, (emph.) &fef. adv. now,then. 5, Z DK <afiyi?>
143. mprih-md. adv. immediately. § <IZ.
144. mptihp tii. adv. immediately. § <IZ.
145. mp rip rifiicmi. adv. immediately. 4 <IC.
146. mp rithp tif-s6. adv. immediately. § <IC.
Dbéba mp rithp 1iA(-s6/-mt). He will come immediately. %39 <k ET.
147. ntéh-drd. adv. immediately. 9 <IC. <ntérh ard>
Ntérh-4ra na obdayé. He came immediately. #1339 <237,
148. ntem-pa(-sG). adv. immediately. ¢ <IZ.
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Ofrii h4 ntem pa(-s6). He left here immediately. (33 <ICZ ZHHFL7-.
149. akyiré-yi. adv. later #%T.

M'éhii wu akyiré-yi! Seeyoulater! H“TEWHEL &£ |

Bra akyiré-yi! Come afterwards! # TRz I\ !

Nsti6 dkyi awid b3. After the rain, the sun shone. WD &, KEHIE -7,
150. kyé, kyéri. v. tobelate tolast. END, RW\WI &9 5.

Ménkyé! Don'tbelate! ENALLT !

Dbéa h4 4'kyé. Heis here foralongtime. fFIZIRW\WZ &2 ZITW 3,

Wakyé wo n'adwtima h$. He is behind in his work. #IZHEAENT WS,

Afidié yi békyé. This machine willlast. Z O¥ERIIRFEFH T 5.
151. di. v. tospend (time). (Ff%) BT . cf 49-34.

M'adi nnansi wo ha. 1have been here for three days. & ZICET=HICA %,

XIX. The Nature of Things 48

69. Nature of Things 45

1. pd. adj. red papa. good. d&£U»,
nsd pa. good liquor. & ULVE.
papa-yé. inf pos. ni papa-yé. goodness. £ . <yepapa>
yé. v. tobegood. &N
M hi lyé.  (reply to Wou h t1 séi? etc) Iam fine.  (Wou hi tisén? R E~DEEE LT) TR
TY.
€yé. Allright/It'sgood. LA LWL/ &WTT,
4. bonfi. adj. pl mmonii. bad,evil E\, IBEZL.
€ye bonfi. Itisbad. ZHIEEL,
akuraa b3!nff. bad child. B\ F.
5. obonif. n. pl abonii. pos. n1b3!nii. badness, evilness. B2 &, IBFE.  <bonii>
Oyé boni. He commits asin. RIZFEZILT.
oboni!fG3. n. pl aboni!fG3. pos. ni b3!ni!fG3. bad person. B A, <bonii>
7. obomi-séth. n. pl aboni-sér. pos. n1 bini-sér. bad thing, evildeed. EWZ &, BERITA.
< bonif aséh >
abomffi. n. pos n'abémfia. despicable person. HZ7%A.
kesi, kesié. adj. pl akesié, akesfakesié. big, thick, great. KZ Ly, EUy, XL, EX7A.
Oye kest. Heis great/big. HIZEKRT/KE L,
N'wOmaé no ye kest.  The book is thick. % DAIZE L,
ohini kesf. greatking. {BX7AE.
10. okesf6. n. pos. n1kélsié. greatness, great person, big person. EAE, BARAA, KEULA.
11. okesifG5. n. pl akesifG5. big person, great person. KZ WA, BEKRKMRLA. <kesié>
12. kakraké, kakraa. adj. red. kakrakaa. pl nkakrakd, akakrakd. big, great. KZ\\, EX7A.
N.B. This word has the nuance of bigger than kest, kesié.
Oye kakraa. Heisbig. IZAKE L,
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ohinf kakraka. greatking. EA%AE.
13. s6. v. red sus. tobebig, to be great, to be enough. KX, EAL, +H7.
Os0 kesi. Heis very big/great. i3 & THRE W EKE,
Ds0 kakraa. He is very big/great. ¢ & THKRE W EKRE,
Sik4 nG s601.  The money was enough. % D& E+5972-> 7z,
14. kokroo. adj. red. kokroké. great,big. EX7%A&, KZF L.
Onyamf ye kokroké. Godis great. f#(ZEK7Z.
Onyamf kokroké. great God. fEAK7:1H.
15. kittwad. adj. pl nkittwa. small, young. /&Ly, FHU.  <kitf (dim)> cf 55-73.
Oye kitiwad. Heis small/young. #ZId/hN& Ly /FH Ly,
nipa kitiwd. small person. /NE LV A.
16. kitikitf. adj. pl nkitnkiti. very small, veryyoung. & TH/E W, & THEL,  <kitd
(red.)> cf 55-74.
Oye kitikiti. Heis very young. (L& THHE L,
nipa kitikitf. very small/young person. & TH/MNE L /EHEULAL
17. sG4[s"4] v. red susua [sus“a]. tobesmall, tobeyoung. /INE Ly, FEHULN.  ¢f 55-75.
Osua. Heissmall/young. #IF/NE L,/ FH,
18. k@ma4. adj. pl nkimaa, nkumankimad. younger. &£ Y FEHL, ETD.
Oye ktimda. He is the younger/the yougest. A EWA7Z,/ —FH L.
onda kim44a. younger brother. 5.
19. oktm&d. n. pl nkimd4. pos. ni kiim44. the younger person, the youngest person. % U J5
DA, —FH LA
20. panyid. adj. pl mpanyif. aged,senior. FE -7z, FL0.
Oye panyii. He is old/the elder/the eldest. KIZFEZMW->TW5 F L7/ RERT.
onua panyif. elder brother. .
21. opanyii. n. pl mpanyinfG3. pos. nipanyif. senior,elder B DA, F LD A,
22. dG, dGri. adj. red. durudhrd. thick, (with mda) heavy. B\, (ma & & 3H(2) EL. ¢f 69-
131.
Akurad ng mt ye du. The child is heavy. % DFIIEENE L.
N'wOmé nd mt ye duru. The book is heavy. Z DAILE L.
N'wémé no ye duru.  The book is thick. Z DAIZE L.
N'an6 oduru. He keeps a secret. I3 BEESF 5.
n'woma dard. thick book. EUL A,
23. em@-ldar6. n. pos. ni ma-!dar6é. weightt EX. <emt dard>
Ema-!diré ye séfi?  How much does it weigh? ZDEIFENLHWVWTETH?
24. ha. adj. red hahdiha. (with md) light (inweight). (maG & & %(2) L,
N'wémé nG md ye hd. The book is light. % DA(ILER L.
25. hatai. adj. red hatGhatd. light (in weight). BRL,
N'wém4 no ye hatdd. The book is light. % DZARIFER L,
n'wéma hatdht. light book. BRULVA,
26. pi. v. red pipi. tobe thick, tobe dense. KLy, FEUL), EUL,
N'wOma ns a!pi. The book is thick. Z DAILE L,
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27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

34.

35.

36.

37.

K66ko6 no a!pi.  The porridge is thick. Z D HHILEL,

Abaéa nG 4!pi. The stick is thick. % DHEIFAR L,

piprii. adj. red. pipripi. pl apipripi. thick, dense. XL, ELy, JRLN.

N'wOmaé no ye piprii. The book is thick. Z DOAIEZE L,

K66ko nG 4ye piprii. The porridge is thick. % @ H3 4B,

Abad né ye piprii. The stick is thick. % D (LKL,

n'wOma piprii. thick book. EUWLVA,

pikdd. adj. red. pikdpiki. (ofliquid) dense.  CGEIEAY) ELN.

Nkwan no dye pikda. The soup is thick. Z DX —7 3R,

nkwan pikaa. thicksoup. EWR—7

pitii. adj. red pitipiti. crowded. Z 7.

Ahé4 ye pitii. It's crowded here. Z ZIZ/BA TW3,

kwélyé pitii. dense forest. ZHK.

ti44. adj. red tiatid. pl ntiantid. lean, thin, narrow. 7z, #HLy, FHuy, B,
Dye tiad. Heislean. H(FPETUW3,

€kwén no ye tiaa. The road is narrow. % DB IEHE L,

£dan né ma ye tiaa. The roomis small. % OFE Pk,

nipa tfd4. lean person. VH7zA.

ekwan tfdd. narrowroad. XU \iE.

f3f. v. red fumfon. tobecomelean. 5.

Waf5f. He has become lean. ZIZ¥H7-.

twl. v. red twitwi. tobecomelean. Xt 3. cf 57-51.

Watwi. He has become lean. (3t 7z

fid4. adj. red. fidfia. pl mfiam-fid. lean, thin. €7z, #L, EL,

AhGma no ye fiaa. The thread is thin. % D% (AL,

ahuma fida. thin thread. #HU .

hwida. adj. red. hwidhwia. pl nhwianhwia. lean, thin, narrow. t7z, #iLy, Pk,
AhGma no ye hwiaa. The thread is thin. % D%k (LA,

£kwan no ye hwiaa. The road is narrow. < D& IFHkL,

ahuma hwida. thin thread. U\,

ekwan hwidd. narrow road. #%U\iE.

hatda. adj. red. hatdhatad. verylean,verythin. & THVHE7Z, L THHL, &THHEL,
N'wém4 no ye hataa. The book is thin. % DZARIFTE L,

n'wéma hatdd. thin book. EULVAE,

traa. adj. red. tratra. pl ntrantTa. thin, flat. SEV, F 574,

N'wém4 nG ye traa. The bookis thin. Z OAIETE L,

Asaasi nG ye t t44. Thelandis flat. <D LHIFF/AT.

n'wOma t raa. thin book. SEULVA,

tetree. adj. red. tetreté. pl atetreté.  spacious, flat. JALY, 578 N.B. This adjective is a

reduplicated form of tre, but tre is not used as an adjective any longer but as a verb. ¢f. 57-29, 69-38.

Asaasf no ye tetree.  The land is flat. % O T HIEF/Z AT,
€p6no no ye tetree.  The table is spacious. % D7 — 7 JLIE/E L,
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ep0no tetree.  spacious table. JEWL T — 7L,

tre. v. red. tretre.  to be spacious. A\ cf 57-29.

€d4n n6 ma tre.  The house/room is spacious. % DR EBE LA L,

tetreté. n.  pos. nI tétreté.  square measures, area. [E1R, [h .

Asaasi no tétreté ye séi?  What is the area of the land? Z O X HO@EEIZEN L HWLTTH?

tetreté-mid. n.  pos. nI tétreté-mi. square measures, area. Mg, JR&. <tetreté ma>

Asaasi né tétreté-mu ye séi?  What is the area of the land? Z O THIOEEIFEN L HWTY

"7

tAtA. n, adj. red tAtAALA. pos. n1 tAA.  long, high, tall, length, height. &\, &L, K
T, &3

Oye tifitih. Heistall. fRIFEHEL.

Abad n{ ye tifitih. The stick islong. % DEIERL.

abaa tintin. long stick. f<U VB

Otwa dud nd tiftiA(tfha). He cuts the tree long. 13 Z D ARE R Y 3.

N1 tifitid ye séA? Howtallishe? HOERIEENIHLWLWTT A ?

tfatfi-mid. n.  pos. n1 tintin-md.  length. K&, RLWADIL < tAtA ma>

N1 tiitid-mad ye séd? Howlongisit? Z ORI IFEENLS HWLWTTH?

ntiitii-ma. adv. lengthwise. ##IC. < tiftin ma>

Otwa du4 no ntintil-ma.  He cuts the tree lengthwise. (X% O ARZHEICY] 5.

wa. v. red wowa. tobelong tobetall,tobefar &L, &L, EL. cf 66-16.

Owa. Heistall. fEIFEAEL.

warl. v. tobelong tobefar. &LU), E\L). cf 66-16.

Ewarl. Itislong/far. ZHLIERL &L,

tia. adj. red. tié!tfd. pl ntid4, ntiéitia. short. LY, (FHY) EL. f 66-19.

Nip4 no ye tia. The person is short. % D AILEAEL,

dua tié!tid. shorttree. F2ULVK.

nipa tié!tid. shortperson. = D{ELA.

Otw4 dud né !tfi4.  He cuts the tree short. 3% DA% <) 5.

akwa-tid. n. pl nkwa-tid. pos. n'akwé-tid. short person. HD{EWLA. <kwa? tia>

ntiéitia-mu. adv. briefly, FREIZ. <tié!tid ma>

Kasa ntiéfitia-mu! Speak briefly! FHEICFEL RS Ly |

ntiéfitia-su. adv. briefly. FIEIZ. <tié!tid s6>

Kasa ntiéfitia-su! Speak briefly! F4EICFEL AR S Ly |

tiéltid-mG. adv. widthwise. #&IZ. <tié!tid ma>

Otwé4 dud nd tié!tid&-mt. He cuts across the tree. AR%&FEICY] 5.

tiéltid-mi. n. pos. ni tié!tid-mG. width. BULWH DL,  <tié!tid md >

hyf. adj. red hyunhyf, hythyithyf. hot. ZiL), 2\, cf 23-9.

Ewiérh ohyr. The weatherishot. (R&X#HY) 2L,

ewiem hyf. hotweather. BV X%

chyfWw. n. pos. ni thyiw. heat. ZX.

Ehyiw wo mt. The weatherishot. (R&R#HY) 2L,

Ehyiw dimr. Ifeelhot. (B B,
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54. ahthtré. inf pos. n'ahtihtré. heat. 2. <hrd (red.)>
Ahtihiré wo md. Ifeelhot. (kAT Z0L.

Ahahtiré di mr.  The weatherishot. (K& #HY) 2\,

55. h§huru. tofeelveryhot. & THELN,

M1 hé hird mr. I feel veryhot. 3 Z < 2\,

56. dideédideé. adj. (offood etc)warm. (B E) Hi=f=H L,
Aduani né ye dideédideé. The food is warm. Z DB LHT-7-H L,
aduani dideé¢dideé. warm food. &H7=7=H LEY).

57. nwlnd. adj. red. nwununwind. cold,cool. L, H7zLy, JRL L,
Nsd6 n6 ye nwunu. The water is cold. % D7KIE/B7= L,

Ewiémt onwunu. The weather is cool/cold. (KEHY) ELRL L,
nsuo nwind. cold water. B7- LK,

58. enwinf, nnwidnd. n. pos. ni Alnwind. shade, the coolness (esp. of the evening). &, (RFIC

YHD) RLE.
Nnwtnt wo md. Itis cool. JRL L,
Nnw(ind 4!/dwsG. Thesunhasset. HIZ¥&H7=.  [lit] The cool of the evening has come.

59. aw3. n. pos.n'd!'w3. coldness. EX.

Aw3 wo mt. The weatheriscold. (K57 EL,
AwS dimi Ifeelcold. (Bf&AY) EL,

60. dwo6. v. red dwudwu. tocool. SRL <7D, BZX 5.
Wadws. He has become mild-tempered. #3582 HM A - 7=,
Ns(i6 n0 4!dws. The water has cooled. % D7K(3/57= < H > 7=,
Ewiérh 4!dws. The weather has cooled down. R L <72 o7z,

61. kyini. v. red kymkymi, kymkym. toharden. »'7-<7:5%.
Akyini. Itishard. ZALlED7z0N.

62. kyifikyinf, kyffkyif. adj hard. 77zUs,
hunam kyiikyini/kyifikyid. hard body. 7> L Y L7z1&.

63. dif. adj. red dindif. strong hard, difficult. U\, A 7zLy, EEL L.
Dadié n6 ye din. The ironis hard. #kiEA 7z0L.

N'adwtima ye din.  His work is hard. ¥ D43 (FREE7.
Nsi yi 4n6 odm. This liquor is strong. = O3E 581>,
N1 h$ odin.  Heis strong. (33800,

adwuma dfd. hard work. R,

64. ahG-odffi. inf pos. n'ah$-odii. strength. 3 &. <h{ye din>

65. wo ahG-odifi. to be strong. RUL>.

66. hye ahf-odifi. to be strong. 58U,

67. nya ah$-odfi. to strengthen, to recover. @< 43, [E{ET 5.

Wany4a ahGo-dii.  He has strengthened/recovered. {¥I358< % > 7= /M8 L 7=.

san nya ah0>-dfi. to recover. [EI{EY 3.
68. ohG-odifif65. n. pl ahG->dinfG3. pos. n1 hi->dinfG3.  strong person. U A.  <hd ye din>
69. branfi. adj. pl mmranif. stout. 7=< E L L.

Oye branif. Heisstout. fZIZ7=< F L L,
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70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

obeé!ma branii.
nnarh. adj.

stout man.

Te<ELWE.

red. nnanném, ninfindih, nanddnarh. sharp, brave. i\, BEAR.

Si'kan nG ye nam. The knife is sharp. Z D+ A 7 1E§tL.

Do nam. He is brave.

sikan narh.
¢f. Silkan

nam-sG. adv.
Si'kan nd twa !nam-so.
mmiré. adj.

D> mmire.
Ee mmire.

adwuma mmiré.

mIzBE.

sharp knife. #UW\F A1 7.
no A'wa. The knife is blunt. Z D F A 7 [ZUINBRAE LY,

sharply. #t<.
The knife cuts well. £ D+ A ZIZ L <IN 5.
red. mmiremmiré. weak, soft, easy. 33\y, ®h 5L, BFEZA,

Heisweak. &lZ (B&E/HHY) 5L

It's easy/soft.

ZNEFZ LV ehohl,
easy work. 79 L MEE.

¢f Nih$awid. Heisweak. IE (FAY) 5L

betee. adj.

Oye betee.
Eye betee.

Yoy 7295,

red. betebete.

He is dull/weak.

weak, soft, dull. 35\, ®h oAy, #HL,

TITEEAEBLFFL.

Itissoft. ZIEXhHoH LN,
abofra betee. dull child. ZEAYE L F
g6. v. red gugu. (withh$)to weaken, to relax, (with md) to be easy.  (h§ & & +12) 553,

(ma & &H12) HEL.

Wags. He has weakened/relaxed. {%1355->7=/U 2 v 7 X L7
N1 h{ 4!g6.  He has weakened. %455 > 7=.
Wag6 nr h$.  He has slowed down/relaxed. I _—Z &7 L1/ UFv X1,

Adwima nd mu gu.

butu. v.
Wabgtd.

bokad. adj, adv.
Heisdull. &%
The work is easy. € DEZEIL7=0F L,

Oye bokoo.

Adwtima nd ye bokoo.

mframa bo
k3 bokoo.

Dy¢ n'adwtima bokao.

The work is easy. < DEZE (L7207 L.

red. butubutu. to weaken. 55%. cf 39-61.
He has become weak. (355> TW\3,

kod. soft wind.

He goes slowly.

red. bokoboko. easy, dull, slowly. fEE 7%, Ly, oV,

SHAVELN.

Z L.
iz - < 17K,

He does his work easily/slowly. #($Z4 & /D> YAEE%ET 3.

Bokoo. (reply to £t1 séfi? etc.) Nottoo bad.  (Etr séh?7e ¥ ~DRZEE L T) TR TY.

breoo. adj, adv.

Dye breoo.

Adwima no ye breoo.

red. brebreoo. easy, dull, slowly. fiE 7%, #iLy, - <Y,

Heisdull {RIZEEAEL.

mframa breoo. soft wind.

Ok3 breoo.

Oyé n'adwiima breoo.

nyaa. adj.
Oye nyaa.
nipé nyaa.
Ok3 nyaa.

He goes slowly.

The work is easy. < DEZFE L7z F L.

z &AL
iEw > < YI7<.

He does his work easily/slowly. KIZZ4 & /> < Y HEEET 5.

,adv. red. nyiinyaa. dull, slow, lazy, slowly. #iLy, DAL, BIEZR, P>,
Heisdull. fRIZZENE,
slow/lazy/dull person. DA % /Bl1& BEOELA.

He goes slowly.

iz - < YI7<.
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Oyé adwimé nyaa. He works slowly. KIZw-> < UtEZT 5.
79. bati. adj. red botiboti. dull, slow, weak. #ilLy, DALY, 5L,
Oye boti.  He is dull/weak. & IZZEAELY,/FHL0,
akurad botn.  dull/weak child. FEDEUL /55 Fit,
80. foUford. n,adj. pl af6!ford. pos. n1f6!férs. new (one). FL L (HD) . cf 74-65.
Efié yi ye f6!f6r5. This house isnew. I DOZRITH L L,
efie fG!f6r5. new house. 7L LVER.
81. méns. adj. red. méndGmons. pl amOnG. new. FHL LN cf 20-9.
£d4n nG ye monG. The room is new. Z DOEFEITHTL L,
edan ménG. newroom. #7L WEBE.
82. dada. adj. pl adada. (ofthings)old, longtime. L), RE®D.
€déan no ye ddda. The houseisold. Z DRI L,
edan ddda. old house. T UL\ER.
adamfu dida. longtime friend. REDKEA.
83. yamdye. tobekind. U7,
N1 yamu ye. Heiskind. I$FRE072,
84. ayamu-yé. inf pos n'aydmu-yé. kindness. #RY). <ydma ye>
85. oyamu-yélnfi. n. pl ayamu-yé!fG3. pos. n1 yamu-yé!nii. kind person. #RU)RA. <ydmi
ye>
86. pe-se-nk-nya, penkG-nyd. n. pos. n1 pé-se-nkG-nya, n1 pé-nkG-nya.  selfishness. HA F &,
<pé (sé) nk$ nya> [lit.] A liking that one alone gets a thing.
Oye pe-se-ni-fki-nyd. Heis selfish. IEHh & 72,
Dye pe-nf-fikG-nya. Heis selfish. #(Ehh £ £72.
87. osikanfi. n. pl asikaf63. pos. ni sikanfi. rich person. ®¥FH. <sikd>
88. nya.h$. tobecome rich, to become free. £3FHICH D, BHICH .
Wanya n1 h§.  He has become rich/free. {¥13&5 BHIZA > T
89. ahlmya. inf pos n'ah{-nyad. wealth, independence. &, HII. <nyah{>
90. ahf-nya-dié. n pos n'ah{-nya-dié. wealth. =. <ah$-nya adfé>
91. yeyiyé. tobecomerich, tosucceed. ERHICHD, BT 5.
Way# yiyé. He has become rich/succeeded. XIZ&FFHICH>7=/FIhL 7.
92. fé. v. red fife. toprosper ZEHRTD. cf 39-65.
Wafifé. He has becomerich. HIZERFH T/ > 7z,
93. hia. v. red hiehia. toneed,tobenecessary. WHE LT 5, HETZ
Mihi4 sikd. 1need money. FAlZEEHNET.
Sika hia m1. Money is important/necessary forme. FAIZIZBENEE WHET,
Ahiad n6. Heispoor. RIZE LWL,
94. ohia. inf pos. nihild. poverty. BBZ. <hia>
95. ohialnfl. n. pl ahid!f65. pos. ni hi'alnii. poor person. BZ A. <hia>
96. ah-hid. inf pos. n'ah$-hid. poverty, distress. #Z, HE. <h{ hia>
97. dihid. tobepoor. E L\
98. ohia-dié. inf pos. nihia-dié. poverty. EZ. <dihida>
99. diah¥-hid. to be very poor, to be indistress. & THBEL L, PIPFEE - 7-.
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100. kuku-daré. n. pl akuku-dard.  pos. ni kdku-dard.  bravery. EX. <kuk6) adird >
Owo kuku-dtiré.  Heis brave. |3 BE/:.
101. okuku-ddré!nii. n. pl akuku-daré!fG5. pos. n1 kdku-daré!nii. brave person. FBEULA.
<kuks adiré >
102. di nuk'ri/nukwari. to be honest. IEE7-.
103. nukwari-dié, nukre-dié. inf pos. ni nOkwari-dié. honesty. IEE. <di nukwari>
104. nukre-dilf65, nukwart-dilf65, nukre-dilnif, nukwari-dilnfi. n. pl anukre-di!f63, anukwari-
di'f63. pos. n1 nokre-di!f65. honest person. IEE#. <di nvkwérf>
105. onukwalf63. n. pl anukwalfG3. pos. n1 n6!kwalfG3. honest person. 1EEH.
<nukwari >
106. korénf. adj. red. k6ronkor6nn. (of a person) clean, pure.  (FASMLD 7R LY, HlE7R,
Dye kGrohA.  Heis pure. {3 fle7,
nipa koronn. pure person. #fifAL AL
107. okwasid. n. pl nkwasiafG3. pos. n1 kwésid. fool. (L7
108. nkwasia-di€. n. pos. ni nkwésia-dié. foolish things. 2772 Z &. <okwasid adié¢>
109. nkwasia-séth. n. pos. ni nkwésia-sérh. foolishness. &7/ X. <okwasid asérh >
110. gyimi. v. red gyimigyimi. to be foolish. &M 7:.
Wagyimi. Heisafool. FILIEH 7=,
111. ogyimilfG3, ogyimilnii. n. pl agyimi!fG3. pos. ni gyi'mi!fG3. fool. (£A. <gyimi>
112. agyimi-sérh. n. pos. n'agyimi-sémh. foolishness. BA'X. < gyimi aséh>
113. odwandwantwié. n. pl. adwandwantwié. pos. ni dwandwantwié. fool. (L7
114. adwifiye. tobesane. IEX7Z.
N'aldwin ye. Heissane. HIZIER7.
¢f N4aldwin mtdah3. Heissane. HIZIERT.
115. fé. adj. red. feefé, fefééfé. beautiful. EL L.
N1 h{ ofe.  Sheis beautiful. &3 L L.
ob44 feefé. beautiful woman. 3L W4,
116. off. n. pos. nf !fé. (ofthings) beauty. (HDOD) EL . <fé>
117. ahG-ofé. inf pos. n'ahG-ofé. (of a person) beauty. (A®) EL E. <hdyefé>
118. afee(ff)-dié. n. pl mfee(fé)-dié. pos. n'afée(fé)-dié. beautiful thing. EL WL HD. <fé
(red.) adié >
119. ahf-ofé-!dGa. n.  pos. n'ahS-ofé-!dGa. beautiful person. ZEL WA,  <ahi-ofé eddd >
120. fii, fi. adj. pl afiafi. dirty, filthy. 35\, TE7A.
Nrhé ofi. Heisdirty. %3550,
mpa fii. dirtybed. 5L Ay K.
121. fiifi. adv. dirtily. 5<.
Dyé adié fiifi. He does things dirtily. E DX Y 7 1£550.
122. effi-s6. adv. dirtily. 5<.
Dyé adié !fii-s6. He does things dirtily. DX Y 51350,
123. taA. adj. red. tantdn, tantAnntan. pl atantdh.  dirty, ugly. S50, BRLN.
€déan n6 mad ye tan. The room is dirty. % OEEILFL.
N1 h{ ye tan.  Heis ugly/dirty. &IZBLS5 LN,
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mpa tantdi. dirty bed. 5ELNRy R,
124. pot. adj, adv. red. potopotd. very dirty, very dirtily. & TH5L, & THEL.
Ataadié ng dye potod. The clothes are dirty. < DARIZIEL.
Ataadié nG dye fi potod. The clothes are dirty. % DR IL5 L.
Oyé adfé potdd. He does things dirtily. DY) 1355,
125. bd. v. tobecommon. &HY.SNTWLS,
126. busG. tobecommon. #H Y. SNTWLS.
Boodf¢ 4!bti s6 wo ah4. Plantains are common here. 77> 7—>VIEZ 2 TldL<HHN B,
¢f Boodié h$ ye mmire wo aha. Plantains are common here. 75> 57— 32 2 TlE &L < &
Y (-3
127. pd. adj (withh$)rare. (hd & &H12) BLL.
Sika k3ko3 hi ona. Gold israre. &IIBEET.
dadrnd. raremetal. L7 - X XL,
128. dm. adj (withh§)rare. (hd & &H12) BLL.
Sika k3ko3 h§ odmn. Gold israre. (3 EFHL,
129. tiltiré. n,adj. pos. ni tiltiré. important, importance. FE7#, EEM. f 75-1.
Eye tiltiré. It'simportant. ZALIFEE,
nipa tiltfré. important person. EZE7A A,
130. otitiré!fG3, otitirélnfl. n. pl atitiré!fG5. pos. ni titiré!fG3. important person. FEE 7 A.
<tiltiré >
131. du,duru. adj (obs)(withmt)important. (mt & & HI2) EEA. of 69-22.
Sikd mt ye duru. Money is important. BEIFEET,
Ni mti ye du md m1. He is important for me. fZI3FAIC & > TEEL.
nipa dGrd. important person. EZE7A.
132. hbhia. tobeimportant. FEE7.
N1 h$ hia mi.  Heis important for me. #IZFAIC & > TEES,
133. sé. v red.sise. toresemble, to be suitable. BITW3, I LU f 75-16.
N1 di!'bfa no se nu.  His post is suitable for him. OIS S L L,
Dse nf papa. He resembles his father. IR ICBIT L3,
134. €k6rd. adj, adv. same,inthe same way. [ L, [EERIC. cf 35-2.
Yé1i !fié ye korG. We are of the same age. FA7=H IERIWVE7Z,
mfie kéré. sameage. []LVEE,
€ye adi k6r6. They are the same. ZM o ZFE L7z,
Worl'yee nu korG.  They did it exactly the same. o IFE<FAL L S IT® o7,
135. pé. adj,adv. red. pépéépé. same,inthe sameway. [F L, [EIERIC.
Yén !fié ye pé. We are of the same age. Fh7=H IZEWEL,
mfié pé. sameage. [RILVEE,
136. sunu. v. red sunusunu. to be different. E75 3.
&sunu wei. Itis different from this. ZNIXINEERS.
137. sunu-nkG. adj. different. £7A 57, <sonu nk§>
Wori fié ye sunu-nkS.  They are of the different age. 1% 5 |3 E#HANE S .
mfié sunu-nkS.  diffent age. &S 4.
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138. wisraa. adj. red. wisrawisra. rough. I H I b L7z,
N1 hénarh dye wisraa. His skinis rough. HOKEIZESHES LTWS,
honarh wisrawisra. rough skin. &5 & L 724
139. wiwirt. adj. red wiwmwiwirl, pl awrrlawirt,.  rough. SO 35 L7z
€sarh n6 ye wiwirtwiwirt.  The flour is coarse. % D/NEM L E HAFEL,
N1 h$ dye wiwirr.  His skin is rough. HOKEIZEH &S LTWS,
esarh wiwirt.  coarse flour.  Z ® DFHULV/INER,
140. t16. adj. red. tTotTs. slippery. T LT,
£f5th th3 ye tru.  The floor is slippery. KA 2225 L TWL 3,
N'an{ ye tru.  He has aloose tongue. 13 ODER LY,
efom t'16.  slippery floor. 2% 2% L 7K.
141. t16. v. tosmooth. BHAICHD, BOMICT S,
€bG5 n6 4!t 6.  The stone hasworn out. ZDFHIE (F4 7E2FWT) EFEL .
Wat'r6 bG35 n6.  He has worn out the stone. {13 % DR % EFE S 87,
142. trém. adj. red tToAtTém. smooth. &S M.
Akonw4a no ye t téth.  The chair is smooth. % D FIEHRAH 5.
akonwaa t téth.  smooth chair. YR D & 21 F.
143. trum. v. red. trontrum. tosmooth. BOMNICT D, BOMNICE D,
Akonwd nG a!t rérh.  The chair is smooth. % DB FIIHRAH 5.
Otréth dkonwd n6. He smoothes the chair. I3 Z DFFEBOLMNICT 5.
144, mihiifi. adj. red mihiimahd. (of powder) fine.  (#372 &AHY) A L.
Anwia n6 ye mahiifi. The sand is fine. % D&Y IZHAA LN,
anwia mth{ii. fine sand. A LA,
145. fi. v. red. fifi. tobecome fine (by grinding). (39 D.RENT) A< %5,
Aburé6 no a!fi. The cornis finely ground. Z® b 7ER I TN T Y DRINTWL 3,
146. pétéé. adj. red. pétépété. (ofaplace)clear. (FBATHY) FIF7-.
Ahé ye pétéé. This placeisopen. Z ZIZFIT T3,
edan pétéé. vacantroom. ZEEILE.
147. hwif. adj. red hwithwfi. (ofaplace)clear. ~ (3BFF#A%) BAIS7=.
Ahé ye hwif. This placeis open. Z ZIEFIF T3,
ed4an hwif. vacantroom. Z2XBE.
148. dah3. (with mi) to be empty, (with h$) to be obvious. (mt & & H12) ZLTW3, (hé &
EHID) BoT.
€dan né mi da h3. Theroomisvacant. ZDEPEIFZELNTLNS,
Aséth nG h$ da h3.  The matter is obvious. %D Z & (EBS 72,
149. paf. adj. red parpan. empty. ZEUM7-.
€dan né ma ye pan. The roomisvacant. ZDEBEIFELNTLD,
edan paf. vacantroom. Z2EIRE.
150. mpaf. n. pos. nf thlpdA. emptiness. Z2 (H5) .
151. dampéf. tobeempty. ZEULTWL 3,
€déan n6 md da mpan. The room is vacant. % DEPEIFZ LT3,
152. hGnd. adj. empty. ZEL 7z,
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€d4n n6 mad ye hint. The roomis vacant. Z DEPEIFZE VTS,
edan htint. vacantroom. Z2XIBE.
153. dabiri. n. pos. nidabiri. vacancy. ZE/&. N.B.This is a place where sb is going to use, i.e.,
sleeping place, seat, etc.
154. ma. adj. pl amaama. full. W IlEL D,
Tud nG ye ma. Thebottleis full. % DR FLIEWL o W72
tod !ma. full bottle. JEARDR bIL.
155. ye...mA. tofillup. 7= 9.
156. hye...ma. tofillup. J&7=7.
Odi nsti6 yé/hyé tuad nG ma. He fills up the bottle with water. {&I&Z DR b L& K T—HRIZT
3.
157. esfi. n. pos. nisG. shape, appearance, nature, character. 2, AR, 48, 4H&.
158. nip4-sG. n. pos. ni nipa-si. humannature. (A®) 4E. <onipa esti>
159. baA. n. pos. mi baA. shape, nature, character. 72, &, 4#&. N.B. This word is used
more for objects, while esi is used more for human beings.
160. nipa-bafi. n. pos. ni nipa-bdA. human nature. (A®) 4E. <onipa ban>
161. su-baf. n. pos. ni sG-bai. shape, nature, character. 2, P&, M. <estban>
162. nipa-su-bafi. n. human character. (A ®) 445  <onip4 esti bafi>
163. t@-btA. n. pos. n1ti-bld. nature, situation. &, RN, <tf bia>
164. nipa-ti-lbfd. n. humannature. (A®) MH&E. <onip4 tf bia>
165. nipa-md. n. pos. ni nfpa-mu. respectable person. —ABJDA. <onfpd mi>

XX.General (Action) —AXENE

70. Beginning and Ending FAAIK T

1. fi.asl. tobegin. A% %, RO 5.
Ofii adwtimé4 4si. He began working. R IZEFEIC& Y -7z,
Suku fii asfé. School started. ZFRHIIAE - 7-.
mfi-asté. inf pos. ni mfi-asié. beginning. AF Y. <fiasi>
fiti ..asf. tobegin. ¥ 3, FAD 5.
Ofitii adwtim4 4si. He began working. KIZEFICE Y hh o7z,
Sukdu fitfi asté. School started. FRAIAE - 7=,
4. mfiti-asté. inf pos. ni mfiti-asié. beginning. B FE Y. <fiti asi>
5. hye.asf. tobegin. X3, D 3.
Dhyee adwtim4 asi. He began working. HIZfEZEIC & W b -7z,
Suktiu hyee asié. School started. FRAIEF - 7=,
nhye-asté. inf pos. ninhyé-asié. beginning. 5% Y. <hyeasi>
wie. v. red wiewie. tofinish. &Z 3.
Owiée adwima. He finished working. {FIdTE xR 7=
awieyé. inf pos. n'awieyé. end. #Ebhl. <wie>
ko awieyé. toend. 3.
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10. baawieyé. tocometoanend. #&ih 3.
Ntokwa ns dba awieyé. The war isover. BiF A ik -7z,

11. n'awieyé nG. finally. RE&(C.

12. sA v. red sisi. tobeovertorunout. #&h3, R&E 3.
Wasa nkyini n6. We have run out of salt. EA I 7z,
Nkyinf ng a!sd. Salt has run out. EAFIN 7,
Adwim4 n6 a!si. The workis over. EEA b > 7=,

13. p3A. v. red. punpon. todismiss (from work). (f£ZFE%) £z 3, (HEFE») &hH 3.
Oponn n'adw(ima. He finished his work/He retired. fRI3EEA#RZ 7= BB L 72,
Adwima no a!p3f. The workis over. % D{EFHIF#EH o7z,

14. nyd. v. (precedinganotherverb)to have (done). (fEDEEFAL &HIZ) L TLE-7. of

49-12.
Wany4 4'bd. He has come. f%I3% 5KTW13,
Onnya maar. Heisnotyet come. FIZF/ZFT LA,
15. gyar. v. red. gyeegyalr. tostop. WY& 5, VL.
Ogyadr suktiu. He left school. FIEFHK %L HT-,
Nst6 a!gyai. Rain has stopped. FIHDPATZ.
16. tuva...s6. tocontinue. ficlf 5, #H<. cf 58-11.
Otuda n1 kd!sd nG sG.  He continued his speech. & X E°—F Z 5|1 7=,
Nhyia-mut n6 tuda s6. The meeting continued. 5% (HE L 7z,
17. ntva-su3. inf pos. nintéa-sud. continuation. . <tva s6>
18. ko...s6. tocontinue (doing). (--L) #ElF 5. cf 54-111.
Dkod n'adwiimé sG.  He continued his work. ¥ (${EZE & F5lS 7=,
Dkoo s yee n'adwiima. He continued his work. ¥ X+ % H5lF 7=,
Nsti6 n6 koo s6 too1.  The rain continued. A& Yt 7=,
19. dasé. tocontinue (doing). (---L) %tl+ 5.
Nsti6 da s6 t3. Itis still raining. A F7ZE->TW 3,
Oda sG yarf. Heisstillsick. I F72mK7:.
20. gusé. tocontinue (doing). (---L) #ElF 3.
Nsti6 gu sG t5. Itisstill raining. A E/ZE->TW 5,
Ogu s6 yari. Heisstill sick. ®IZF72mK7:.
21. s&h. v. red smsan. torepeat. fEYiRF. cf 43-31.
Dséh kad asérh nG 'biéh. He repeated the story again. %3 % DFEE#R Y IR L 7=,
22. si.sG. torepeat. ##YiRT.
SimisG! Repeatafterme! FAICDWTERBLAIL!
Ki si m1 sG! Repeat after me! FAICDWTERB LA L]
23. nsi-sud. inf pos. ni nsi-su3. repetition. #EYIRL. <sisé>
24. si. v. red.sisi. tomake happen,to happen. #2273, R 3.
AkGG sii.  Awaroccured.  #FEAR T o7z,
Worisii aki5.  They started awar. 5 (Z#%E % 2 L 7=
25. bas6. totakeplace. fTHN 5.
ADb&!t65 n6 baa s6.  Election took place. EZEATThHh N7,
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I 71. Other Verbs —A&EN{E

1. yé v redyye todo,tomake. ¥ 5, {E3.
Oyé adwtima. He works. (38 <.
Oyé nkonwa. He makes chairs. ¥ (IBF%1ES.
2. tumi. v. (followed by another verb)to beable. (fhDEFHE & £12) TE B,
Otumi yé adwtima. He canwork. X< Z &N TE 3.
3. t!mii. inf pos. nitd!mii. power ability. 7, #EF. <tumi>
Dhye/Owo ti!mii. Heis powerful. {KIIHENHH 5.
4. bie kwafi. to make possible. TAIBEICF 5. [lit.] To open the way.
Ekwan 4!bié. Itis possible. ZLILAJEETS,
Se kwén bié a m'éba. Ifitis possible I will come. TENILITEF T,
5. Wd. V. tohave tobe(in),in,at. F-oTW3D, (---12) W3, (I2) $» 3, (FFF) T. NB.In
the negative, the suppletive form di is used.
Owo fié. Hehasahouse. fHIIZRZFHF-> T3,
Efié n0 w3 nu. Hehasahouse. IZREZF-> T3,
Owo Kumdsi. HeisinKumasi. #ix7 v I3,
Ni fi'é wo h3. His houseis there. HORIZHZ ZIZH 5.
Yebé!hyiad wo Kumasi. We shall meetin Kumasi. 7 <> TEWEL & 5.
6. nni. v. nottohave nottobe (in). #F-TL ALY, ((2) WAL, (2) AL, <di
(neg.)> N.B.See the note 71-5.
Onni sikd. He doesn't have money. I3 E&ZFF> T AL,
Onnf Kumési. Heis notin Kumasi. (X2 <=L ALy,
Efié filni h3. There are no houses. ZRIZ—# 7L,
7. di. v. tooccupy (aplace rank order). (%[, JEE, IBLID) & 5D 5.
Odi ye ntath. Heis betweenus. KIdFA7=HDEIZL 3,
Odi 'kan. Heis the first. A CEET-.
8. ye. v. red yiye. tobe, tobecome. 72, -+ (T725.
Oye ohini. Heisaking. IZE7.
Wayé ohini. He has become aking. I E (27 > 7z,
Dbéyé ohinf. Hewillbeaking. HIZEICH S,
Onnyé ohini. Heisnotaking. IZTE TIEAL,
9. nf. v tobe. ‘--7Z. N.B.When niis used, the subject coincides with the predicate, or entirely

absorbs the characteristics of the predicate.
Onyami nf thinf. (prov.) God is the king. T4,

I 72. Suffixes JRAEENFA
1. mid. v. red mma. tolet(go). ‘I ETX5. cf49-1.
Omaa mi koor.  Heletmego. RIZFAICITHE 7=,
Ma n6 k3! Lethimgo! WE{THEHRE L]
2. gyal v. red. gyeegyalr. tolet(go). I HT5. f 5821
Ogyadar mi1 sé¢ !mifk3. He allowed me to go. K IZFAICITAE 72,
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XXI. General (Things) —#%E4

I 73. General (Things) —MEY
1. adié. n pl nnfémé. pos. n'aldié, n1 nniéma. thing. #.
Hwéan dié¢ ni? Whose is this? ZNIEHEDTT H?
2. aséth. n. pl nsém. pos. n'dlséh. matter. . cf 47-152.
Aséth nG h$ da h3.  The matter is obvious. %D Z & [EBAS 72,
3. bid. n pl mmiad. pos mibi'd. place. .
Pe brd a wGbétna! Find a place you will stay! JHZE 25T & B D1 A Ly,

XXII. Miscellaneous % Dt

I 74. Pronouns, etc. &S

1. mi. pron. I,me. #A.

2. mi=,mi=. cl 1stperson singular subjectclitic. — AFREEEEEE.
Mihii. Isee. FAIZR %,

3. =mr cl 1stperson singular object clitic. — AFREZXE MR,
Himi! Seeme! #% R L.

4. mi=,mi=. cl 1stperson singular possessive clitic. — A¥REEFTEE.

mi ti. myhead. FADIE.
mi !did. mine. FDH D,
mi dié. my share. FAD%.

WO, pron. you(sg). H7RT-.
wé=,wil=. cl 2nd person singular subject clitic. — AFREEEEEE.
Wihil. Yousee. H7Hi7:13R%.

9. =wu. cl 2nd person singular object clitic. = AFREZKE AYEEEE.
Mihii wo. Iseeyou. FhlEHi7-%E 2.

10. wu=,wu=. cl 2nd person singular possessive clitic. — AFREIFTHEEE.
wu ti. yourhead. #H7R7-DEE.

11. wd ldid. yours. HB7-DIH D,

12. w6 dié. yourshare. H7ET-D5.

13. onG. pron. he,she, him, her. %, F%&.

14. 3=,0=. cl 3rd person/animate singular subject clitic. = A¥R/HEEIKEEERE.
Oh{i. He/she/itsees. /& /Zn (£#) ZE%.

15. =nu. cl 3rd person/animate singular, inanimate object clitic. = A#/ B4 EHK, EABHH

© N o uw

R
Hiinu! Seehim/her/it! % /H& /1 (¥ EEW) %28 &.
16. mi=,ni=. cl 3rd person/animate singular, inanimate possessive clitic. = A¥:,/ B4 B,
mAeFTE .

niti. his/her/itshead. /% Zh (£%/8E4EY) O
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17. nf ldf4. his/hers/its. /& Zh (¥ FEEY) OHO.

18. nidié. his/her/itsshare. % /% Zh (E¥,/ ELEY) O,

19. yen. pron. we,us. Fh7cb.

20. ye=,ye=. cl 1stperson plural subject clitic. — AFREHEEIEE.
Yeh{i. Wesee. #h7:HI1ZR%.

21. =yen. cl 1stperson plural objectclitic. — A¥FE%I B IR
Hiyen! Seeus! fi7=bH% R L.

22. ye=,ye=,yen=,yen=. cl 1stperson plural possessive clitic. Fr7=5 ®D.
ye/yen ti. ourhead. Fh7=H DIE.

23. yé/yéh \dfa. ours. FAT-HDH D,

24. yé/yéh dié. ourshare. Fh7=H DA,

25. mé. pron. you(pl). HE7-tcb.

26. mé=,mfi=. cl 2ndperson plural subjectclitic. — A¥EHFFEEEE.
Mth{i. Yousee. HH77:HIER5D,

27. =mu. cl 2nd person plural object clitic. = A¥EZLE KIEE.
Mihii mu. Iseeyou. FhldHAr‘lcbERS.

28. mu=,mu=. cl 2nd person plural possessive clitic. — AFMEIFIBEEEE.
mu ti. yourhead. H77-7=H DIE.

29. mo Mdfd. yours. HE-T-HDHD.

30. médié. yourshare. HE/7-H D7

31. won, wodmd, wodnim. pron. they, them. 5, HZ&H, s (£9)) .

32. wofi=, wofi=. ¢l 3rd person/animate plural subject clitic. = A¥RHEEHREEEDE.
Wonh{i. Theysee. 5/ ZN5 (£4) ER3.

33. =wdn. cl 3rdperson/animate plural object clitic. = A¥R/ B EEEHIIEE.
Hii won! Seethem! &5 /2N o () #R L.

34. won=, won=. cl 3rdperson/animate plural possessive clitic. = A%}/ HEEHRFTEEE.
won ti. theirhead. 5./ ZNo (£4#) O

35. wofi ldfd. theirs. 5/ Zho (E¥) OH 0.

36. woldié. theirshare. 5./ ZN 5 (£9) O,

37. enb. pron. it. Th, Zhn (FEEY) .

38. e=,e=. cl inanimatesubjectclitic. FEAY)FEEE.
Eh{i. Itsees. Zh (E£Y) 3R 3.

39. afkasd. part. self. BS.
mi ankasd. myself. FAB 5.
wo afikasd.  yourself. H7H7-BE5.
onG 4nkésd. himself. #/#%/Zzh (£¥) BS.
yén ankasa. ourselves. FTA7-HHE.
mo ankédsa. yourselves. Ha7=7-HBEH.
wori 4fikdsd. themselves. &5/ ZNo (%) BS.
enG ankasa. itself. *h (FEEY) BS.
Mi 4rikdsa na miyéer. 1did itby myself. FAIZBD TENZC Tz,

40. 4&rd. part. self. BEH. cf 75-10.
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mi 4rd. myself. FAB 5.

wo arad.  yourself. H7H7-BE.

onG 4rd. himself. #/#%/Zzh (£¥) BS5.

yén ard. ourselves. FA7-HHE.

mo ard.  yourselves. HE7F7-HBEE.

wori 4rd. themselves. 5,/ Zh o (£%) BS.

enG 4rd. itself. Z1 (fB%EY) BS.

Mif 4rd na miyéer. 1did it by myself. FAIIBEH TENE P72,

41. ¢h66. n pos. n1 hd. (as an object of a reflexive verb with possessive clitic) self.

EHICHRBFAORMEL LT B,
Mihii mi hé. 1see myself. FAZBEH%2R%.

42, hwanh [h"an] pron. pl hwénnom. who, whose, whom. &
W6 ni hwédi? Who areyou? E7R7=TdH?
Hwarn na ob4da h4? Who came here? FENZ ZICKF LA ?
Hwén na wipé n'd!séth? Whom do you like? FEHNGFETIH?
Hwan A'woma ni? Whose book is this? Z#LIZFEDARTT H ?

43. Hwéna [h*4nd]? Who? HE?

44, hwan Idid. whose. D H D,

Wei ye hwan !did? Whose is this? Z#IZFEDQTT A ?
45. hwan dif. whose share. FED .
Hwén dié ni? Whose is this? ZNIEHDTTH?
46. obi. pron. pl ebindth. pos. nibi. somebody. FEA.
47. obiara, obidd. pron. everyone, anyone, (in neg. sentence) no one. H# AL,
T) #H-AL, <obfara>
Obiaa wo ahd. Everyoneishere. AARI ZIZW5,
Obi44 bé!timi alyé. Anyonecandoit. FEICTHZNILTE 3,
Obida ntdmi nnyé. Noonecandoit. FEHZNIETTEARL,
Obi44 nni h3. There's nobody. FEH L M7y,

48. wel. pron,adj. pl weinGrh. this. i, ZO.
nip4 wei. this person. Z DA,

49. =yi. cl pl =yiném. this. ZO.
nipd yi. this person. Z D A.

50. =né. cl the that. D, HD.
nipd n6. the/thatperson. Z 0/ HD A,

’ gﬁ@, :E:g%-

HTH,

(B #EEE

(BEX

51. sad !dié. this thing, thatthing. Z#1, ##%. N.B.Using this phrase usually accompanies

pointing at the referent at the same time.
52. saA Iniém4. these things, those things. TN o, HNo.
53. =béi. cl which. £.
nipd béi. which person. &£ DA,
54, ediéd. pron. what. fd].
€dién ni? What's this? ZNIIFATITH?
Wope dién? Whatdo you like? {AIDVFE TE 7 ?
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55. adié-béA. pron. what. 1. <adié béi>
56. ebi. pron. pos.ni!bi. something. fAI7.
57. =bi. ¢l pl =bindrh. certain,some. H5, LW HHD,
onipd bi. certain person. & % A.
nnipa binGrh. certain/some people. % % /Al AN DA%,
Miwo sikd bi. [ have some money. FAIZWLWK HHENDH 5.
58. biribi, biibi. pron. pos. ni biibi. something. A <ebi>
59. dig-hif. pron. which. &Hh. <adié ehii>
Wope dié-hii?  Which do you like? ENAFE T A ?
60. ebfara, ebidd. pron. anything, (in neg. sentence) any (of them). &N TH, (HFEXT) &h
H. <ebiéard>
Ebiard ye. Anythingis fine. M TH LU,
Onni !bfdrd. He doesn't have any (of them). (X (ZD) ENHF-o T,
Ebiard nni h3. None of them are there. T D ENH AR,
61. =biar4, =bfdd. cl any. CAK-H, (HEXT) PLH-AL. <bfdrd>
Akonw4 bidd ye. Any chairisfine. CAfFTH LU,
Minn{ sikd bi4d4. [don't have any money. FhlZE&A 2 L H 7AW,
62. Dbiribfara, biibiara, biibidd. pron. anything, everything. N T3, ATH, (BFEXT) [AH
<72\, <Dbiribi 4rd >
Biribidrd ye. Anythingisgood. &N TH L,
Owo biribfar4. He has everything, FIZATHIF- T3,
Onni biibida. He doesn't have anything. R IZ{AHFF-> TLA L,
63. ohtind. pron. pos. ni thind. nothing. A% -7\, <htGnd>
Onyaa htnd. He got nothing. & IZA£84h > 72,
64. hwm. pron. pos. nihwil. (in neg. sentence) anything. BEXTHAL AL,
Wannyd hwi. He didn't get anything. I3 fAI 684 H - 72,
Onnf hwir. He doesn't have anything. & I3fA1 65 > TLvAR Ly,
65. fo!f6rs. pron, adj. pl af6!férs. pos. mi f6!f6rs. another (one). FID (H D) . cf 69-80.
nipd f6!fér3. another person. D A.
Ma mi f§!f6r3!  Give me another! FlD%& <72x L !
66. baak§ nG. the other (one). 5 (M) .
nipa baaks n6. the other person. 5 —7F D A.
67. mia. pron. thatwhich,heorshewho. (---3%) v ®, (~-F3) A.
Winim nia ob4da hd n6? Do you know the person who came here? I Z (I AZH->TLE
TH?
€ye nia mit3> nu findra. It's what [ bought yesterday. Z#LIZFAHAREHE > 726 D72,
68. a, 4a. rel that,who, which,where. =% (A, D, Z&, £Z3) .
Adf 4a Nyam{ dye nyinda ye. (prov.) Things that are made by God are all good. %Al >7-% D
lFF~_RTLL.
69. aha. pron. pl aha!nom. here, (pl.) hereabout. = Z (12), (pl)Z ®:8 (I2) .
Bra hd! Come here! Z ZIZkAa LI
Owo h4. Heishere. 3T ZICWL 3,
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70. aha-yi. pron. righthere. B & 52 (IZ) . <ahdyi>
71. aha-4rd. pron. righthere. B &5 &ZZ (I2) . <ahééara>
72. €h5. pron. pl eh3!nom. there, (pl) thereabout. 2 (12), %2 (12), (pl) ZDJ
(12), »oa (I2) .
Koh3! Gothere! ZZ/HZIIT{TEHEI L
Owo h3. Heisthere. RIZZZ/ HZ I3,
73. ¢eh3-yi. pron. rightthere. &5 EZX T/ HZZ (I2) . <ehdyi>
74. eh3-4rd. pron. rightthere. B & 5% Z /%% Z (IZ) . <ehdard>
75. ehfi. pron,adj where,which. &I, £0.
Wiifri hif?  Where are you from? & ZHhS¥x L7h?
€wd hif? Whereisit? ZHIZEZTTH?
76. efs-hff. pron. whichplace. & Z. <eff ehfi>
Wiifri Gaana fA-hii? Where in Ghana are you from? H—7F D E T A HEE L7h?
Wiifri fA-hff?  Which place are you from? & A 5 £ L7=h?
77. bia-béA. pron. whichplace. & Z. <bia bén>
Wiifri bid-béA? Where are you from? & ZhbRE LA ?
78. baabi. pron,adv. somewhere. & Z# (IZ) . <bid bi>
Okoo baabi. He went somewhere. It & Z M I2iT- 72,
79. baabiara, baabida. pron, adv. anywhere. ¥ ZT31, (FEX) ¥ ZIH. <bid bi ard>
Dkoo baabf4da. He went everywhere. HI&& T THIT o7z,
Wank3 baabidd. He didn't go anywhere. (L& ZICHTh AL 7z,

75. Adverbs, Conjunctions, etc. & - %

1. ti'tiré. adv. especially. %FIC. cf 69-129.
2. nitiltiré. especially. FIC.
Mipe nsé, (ni) tiltiré apetehyi. Ilike drink, especially spirits. FAIZEAF E 72, FRICEEB
.
3. ampa. adj,adv. truly,true. RIS, KL,
Eye ampa. It'strue. ZALIIARYL.
4. ampé-ard. adv. (emph.)truly. AZI(C.
Ampé(-4rd) obaar. Truly, he came. ({337,
5. paa. adv. well, verymuch. £<, &TH%H.
Nsi nG ye paa. The liquoris very good. % Df(d & TH 5 £ L,
M h$ ye paa. lamvery fine. & THITRTY.
Midaast paa. Thank you very much. AHICH Y A E DS T WET.
6. papd. adv. well,verymuch. X<, &T%H. <pd(red)> cf 69-1.
Nsi n6 ye papa. The liquoris very good. % MiEIZE TH 5 F Lo,
7. &lmorh, thimom. adv. actually. FEBRI(C.
€Imorh obaar.  Actually, he came. BRI 133k 7=
8. yilyé. adv. well, verymuch. £<, &T%H.
M1 hi lyé yilyé. lamveryfine. & THITRTY.
Midaast yilyé. Thankyouverymuch. ARHICHYHNE I T WET,
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9. pépéépé. adv. completely, exactly. STEIC, B & D E. <pé(red)> cf 69-135.
Dbaa ha nnon nirh pépéépé. He came here exactly at five o'clock. KIdH & 5 ERARFIZT T~
k.
Ab3 fAln3h du pépéépé. It'steno'clock. +HH & 5 £/,
Ye nu pépéépé! Do it completely! HUERIICR Y 72X Ly,
10. 4rd. part. (compounded with pronouns or adverbs)just.  ((X&E, RFFEICfHWT) F (2,
of 74-40.
11. aha-4rd. pron. righthere. B &5 &ZZ (I2) . <ahééara>
12. ntéh-ard. adv. immediately. 9 <. <ntérh ara>
13. kOrdd. adv. red. kordkOra. completely, (not) atall. TE2IZ, (BEXT) <AL,
€s5 koraa. Itis the biggest. %L IF—&AE L,
N1 wire aff kérdd. He has forgotten completely. K IZTTEICHENTL F o 7=,
Minni sik4 kérdd. 1don'thave moneyatall. HFEHNEL AL,
14. ekwan-bfad-s6. adv. certainly. .
€kwan biaa s6 m'éyé. Iwill certainly doit. &3PV £,
15. ebié, bié, ebiéth, biéth. adv. again. HU.
Ka bi¢! Sayitagain! &5 —EE->TL7ZE W,
M'énhii nu bié. 1will not see him again. = & IZIZEHE L,
16. sé. conj. like,as. DL I II. cf 69-133.
Ataadié n6 ye koko3 sé mé!gya. The clothes are as red as blood. Z DR IZMD & 5 IZFRLY,
17. styi/wei. such,likethis. ZD&H7%, ZDLHIC.
Yesé yi! Doitlike this! ZD & D ICLARI L !
nipé sé yi. suchaperson. £®D X 57 A.
18. sad. adj,adv. such,so. TDXO7%, TDLDIC
Okad sad. Hesaidso. fHIxZ 55 -7=.
Ye sad! Doitlike thist 2D LD ICLAmI L
nipé sad. suchaperson. Z®Dd& 7 A.
19. séf. adv. how. ED &I IC.
Etrséh? Howisit? FAFIEE DI TIH?
Wu h tr sén? Howareyou? ZHEERWAA T H ?
20. béyé(-I1sé), béélsé. adv. approximately. H L Z. <yé (fut) sé>
Nipa béyé-!sé¢ aduondrh wo h3. There are about fifty people there. A+ A< HWLWAZ Z W
3.
21. da. adv. ever, (inneg sentences) never. ZMNETIC (L7 &AHB), (BEXT) —EF
H (LEZERBRY) .
M'ak3 th3 da. I've been there before. Z ZIZ1T->72Z &A'H 5.
Mimnk3> h3 da. I've never been there. % ZICIX{T>7=Z &AL,
22. pen. adv. ever (in neg sentences) never. ZMETIZ (L7 e HB), (EEXT) —
Ed (~Lizzeniun) .
M'aks 'h3 pen. [I've been there before. % ZIT-7-Z &M 5.
Mink3 h3 pen. ['ve never been there. % ZIZ(E{T-7=Z &M%y,
23. nk§. adv. aloneonly. 7=70 &Y, 72T

<ekwén bida s6> [lit.] On every way.
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Aka m1nk$.  1am the only one left.  FA7ZIF A& > T 5,
Ye n6 AkS! Do it differently! b &iE S £ 5120 B E L]
24. nkGas, nkSara. pron, adv. pos. ninkGaa. alone, only. 7=7200& Y, --721F. <nkd dra>
OnG fk544/N1 nk(aa baar.  He came here alone. 13— A T3z,
25. nkfité6. pron, adv. pos. ni nkiitéé. alone, only. 7=/ &Y, 72T
Oné 1ikiit66,/Ni nkiit66 baar. He came here alone. i I&— A T¥k 7,
26. &fkG-nath. n. pos n'ankG-narm. loner. —PUIR. <nk$ narh>
27. pé. adj only. --721F. cf 69-135.
Miw> korG pé.  Thave only one.  FhlE—D LA > TULLy,
28. 1fis6. adv. also. --HF7z. cf 75-42.
OnG fisG baar.  He also came. % & 7=3& 7.
29. 4ldéA. adv. why. 7t
30. AldénAt. why. 7Rt
Aldén fiti na warh!ma? Why didn't you come? HBEELBM SO T H?
31. edifh IAtl. for what. fAID7-HIC.
£dién !nti na warh!ma? Why didn't you come? “RERah->7-0OTTH?
32. se. conj. (followed by a conditional clause) if.  (ZxfEi% &N T) $ L. N.B.The conditional
clause is always followed by a/4a. cf. 75-34.
Se nsti6 t3 4a m'énkd. Ifitrains [ won'tgo. A& -7 01T AL,
33. sé. conj. (followed by asubordinate clause) that, whether. ~(f(EEIZELT) & W5 =
&, I EDD
Minim sé obéb4. [know thathe will come. fRIEZ > &k5 & B 5.
Minnith s¢ obéb4 anda Smma4. [ don't know if he will come ornot. {EAK 20 E 5 hbhh b
L,
Ehid sé 'm'ék3. Ineedtogo. fTHARIFALILA HZRLN,
Ewod sé¢ mik3 'h3. Thavetogo. fTHAIFAIEARHAL,
Ese sé mik3 'h3. I'd better go there. % ZIZT-7c AN K S Z D72
Eyé sé 'm'ék5. I'dbetter go. 1To7=AA L1,
€yé m1 s¢ onni h3. It seems to me that he isn't there. {¥id% ZIZIZWL AW L 5 72,
34. a,4a. conj. (followinga conditional clause) then. (SGEIICERFEL T) %2 51X, N.B.The
conditional clause is often introduced by se. cf. 75-32.
Se nstié t5 d4a m'énk3. Ifitrains Iwon'tgo. FAPE- 7= HITH LY,

35. fiti. conj. (following an adverbial clause or a noun phrase) because, because of.  (FIFAEI, %
ARICERLT) - h D, D RIC.
N4 nstéo t3 At m'anko h3. It was raining, so I didn'tgo. MHE-> TW=DT, THhiEhs-
7=.
Ahyiw no fiti m'anko h3. Because of the heat, [ didn'tgo. &I D712, FIZITH AL -7,
36. esan sé ~ fitl. because. - 7CH D,
€san sé nsi6 tioyé At m'anko h3. Because itrained, I didn'tgo. A E-72D T, THEH -
7=,
37. esan ~ nti. becauseof. WP ZIC.
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

€san ahyiw no fiti m'anko h3. Because of the heat, [ didn'tgo. &I D712, FLITHr AL -
7=,

efri sé ~ (nti). because. “7=H .

Effi sé nsd6 t3oyé iti m'anks h3. Because itrained, I didn'tgo. MAfE->7-D T, 1THh4EH -
7=.

éniti, endG fiti. therefore, because of that. L 7=A'> T, TN X (.

N4 nsiibo t3 éiti/ens fiti m'anks h3. It was raining, so I didn't go. MAE-> W=D T, 1TH
ANV

sad fitf. therefore, because of that. L 72h > T, MW R IC.

N4 nsii6o t3 sad fiti m'anko h3. It was raining, so I didn'tgo. MAE> TWD T, {THEN, >
7=.

s€ ~nti. inorderthat. - 57-®IC.

Sé !'m'étdm{ ab3 bra fiti miyé adwiama. Inorder to live, Iwork. £ Z 2 7-®I2f@<.

nsu. conj. but. L#H L. cf 75-28.

Nsti6 too1 nsu mikoor. It rained, but Iwent. TAE-72AY, 177,

nadfis6. but. L7 L.

Nsti6 too1 n4 is0 mikoor.  Itrained, but Iwent. MAME - 7=H, 1T 7=,

na é'morh [neé!mérh] however. LM L7AA 5.

Mikaa s¢ !m'ék3 na é!moém m'ankd. [said I would come, butIdidn't. FAIEIT< & W o 7=2Y, 1T
NEh -7z,

andi. conj. or, (standing at the end of a sentence) interrogative marker. £ 7z(%, (GTRIZfTL

T) TED.

Kofi and4d Kwaami béba. Kofi or Kwame willcome. 27 4 h 7 7 XA EF T,

WObéks h3 anda?  Will you go there? % ZIZITEEIH?

n6. conj. (followinga subordinate clause) when. (EEBEIOREICDIFT) T 5 & &,

Mik3> ni filé n6 n4 onni h3. He wasn't home when I visited him. % 57z & &, FizWiah

-7z,
fa .h§. tobeabout. ---IZDLTO.
wd.h6. tobeabout. - IZDWLTO.

Mitm asérh bf faa/wo n1 h$. 1heard some news about him. #ICES$ 2515 ¢ &R L 7z,

énf, nf. conj. (connectingwords)and. (FEZDHRWLT) L.

M nf nu k3 suktiu kér6. He and I go to the same school. Fh & % IZF L RKICIT> T WL 3,

Otod nkyinf énf maké. He bought salt and red pepper. {KI33&& b7 H I ZE 572,

éna, na. conj. (connecting words, phrases and clauses) and, focus marker. (38, A, Ei%z
RWT) &, ZLTC, R~ —N—. NB.Ifany phrase in a sentence is to be rendered
prominent, it is put at the head of the sentence and na follows as a focus marker.

Okyf !narh na wat3A. She fries fish and sellsit. HZ&lsf% BT, T3,

Otod nkyinf éna maké. He bought salt and red pepper. {KI3iEE T HZ > E2E - 72,

bayiré, banky, (§)na boodié. yam, cassava, and plantain. VY AA E&F v vy HNET ST —

P
€narh na ot3n. Itis fish that she sells. H&ZNFTES DL, AT
dié. conj. asfor. ---ICEHL T
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52.
53.

54.
55.

56.
57.

58.

59.

60.

Mf !dfé minnith. Asfor me,Idon'tknow. (AIZEISF) FAIZFS AL,

£no !df¢ mimpinf.  As for that, [ don'tagree. Z A DWW TIE, B L AL,

fri. v. from (aplace, time). (CHAT, BEfE) 5. of 43-14.

ko. v. to(aplace). (HRAT) ¥ T. cf 43-1.

Onantf fri ni fi!'é koo dwum h3. He walked from his house to the market. {EIERA HHIHE T
Nz,

besi. v. to(aplace), until. ~(5AT, BFM) FT. <si(ing)> cf 43-38.

kosi. v. to(aplace),until. (3FFT, BEfE) FT. <si(ing)> cf 43-38.

Dyé adwiima f'ri indfi du besi/kosi nnon niith.  He works from ten to five. % |Z+E A > Tk
NG A

Onantf frii ni fi!é kosfi/besii dwérh. He walked from his house to a market. R IZZRH > 15 £
THWTz,

bépfth. to (aplace), until. ~ (3HFr, K§fE) F£T. <pfh (ing)> cf 60-21.

k3pith. to (aplace),until. ~ (3%Fr, B§E) £ T. <pfh (ing)> cf 60-21.

Dyé adwiima f'ri indfi du bepirii/kopirh nnon nirh.  He works from ten to five. & I&+#A HH
B o<,

Onanti frii ni fi!é bepfm/kopim dwérh. He walked from his house to a market. #IZZR A ©H5
FTHWE.

di. v. touse, bymeansof with. {£5, ---IC&->7T, ---T. N.B.This word never inflects and
in negative and imperative forms it is replaced by the inflective verb fa ‘to take’.

Odi si'kéri d3 n'wiilrd.  He cuts weeds with a machete. RIZ7 7= CTEZ N3,

Odr kda koo Kumési. He wentto Kumasiby car. KBTI < (T(T> 7z,

Fa sikan d3 n'wilra! Cut weeds with a machete! 727- TEZX|Y I Ly |

sfAi. v. red smsm. tosurpass,than. B3, &Y.

Kwaamri wé sin Kwaakd. Kwame is taller than Kwaku. 77 X327 77 LV EN S,

Kwaami n'w4 nsfn Kwaakd. Kwame is notas tallas Kwaku. 2 7 X137 7 7 1ZEENE LA
L,

cf Kwaamin'wa sé Kwaakd. Kwameisnotastallas Kwaku. 77 X132 771 ZEBEL K
Ly,

kyéi. v. red kymkyen. tosurpass,than. B§%, ---& V).

Kwadmi wa kyén Kwaakd. Kwame is taller than Kwaku. 2 7 X (&7 77 L UEFL.

Kwadmi n'wé nkyéh Kwaaki. Kwameisnotastallas Kwaku. 2 7 X137 7 71ZEEFENE LA
L,

76. Greetings, etc. H UL X DZF

1.
2.
3.

dani. interj. yes. &L,

yoo. interj. allright. £ AL\,

wilé. interj. yes, allright. [(ZLy, XA L UL\ N.B.Thisis only used by spokesmen responding to
chiefs.

daabi. interj. no. WWLZX.

daabi-da. interj. never. & A THZL,

éinie.  interj. well. TIZ.
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Ehnie yénks! Well, let'sgo! T, 172 7.
7. Maakyi, Mimawakyf! <Mma wu akyi. interj. Good morning! #I&& S5 | [lit] 1 give you
morning!
8. Maah4, Mimawah&! <Mmmé wu ahi. interj. Good afternoon! T A5 (4! [lit] I give you
the day!
9. Dué-wid, Du6é-wid! interj Goodafternoon! ZAIZH (L ! [lit] Condolence and the sun?
10. Maadws, MimawadwG! <Mma wo adwd.  interj. Good evening! Z AILA L ! [lit] I give
you the coolness!
11. Dué-nnwiind, Dué-nnwiinti! interj. Good evening! Z AIXAlx ! [lit] Condolence and the
coolness?
12. Dayilyé! Goodnight! HXFALIL ! [lit] Sleep well!
13. yaa. interj. reply to salutations (used with a title referring to the saluting person). & L & DI|C
W 2IRE BEFICISCZFVONTOEEL EHIED) .
Yaa nua! to people of the same age or under. [EEX, FTIC.
Yaa algya! toelderlymen. B _E®FBMEIC.
Yaa élna! to elderly women. B EDZMIC.
Yaa s3fi! to anyone, esp. strangers. FHEIZTH, FFICEFSHAIZ. N.B. The word s31 is only
used in this sentence.
14. Yahyi4, Yahyféd-oo! (onmeetingsb) Hithere! (HE-7&Z20HWLED) ¥H ! [lit] We
have met.
15. Y'ahyiélhyi4, Ahyiélhyia! (reply to above) Hi! (LICXF 23IRE) & | [lit.] We have met.
16. Nanti yilyé! (to sbleaving) Good-bye! ((ZHEZHEFIZ) T LH5A5H 1 [lit] Walk well!
17. Muk3! (leaving) Good-bye! (MIHEZ & ZFIZ) L5451 [lit] I am going.
18. €&nf Nyamf fik3! (reply to Muk3!) May God go with you!  (Muk3!~D3RZE) #AEIZ{THANE
ER SR
19. Muk3 4lba! I'm going and coming back! {T->CZ %9 |
20. K5b'lrd! (reply to Muk5 a!ba!) Go and come!  (Muk3 4lbal~DIRE) T->TH->L v |
21. M#$IsTé lkwan! I'lltake my leave! HUWE& ELET.
22. €kwan dah3! (reply to M'éls'ré Ikwéni!) You are allowed to leave!  (M'é!sré Ikwan!~DIRZE)
fToT&ALL. [lit] Your way is there.
23. Akwéabal <AKk3 4'ba. interj Welcome! &£ 5 Z%. [lit.] You have gone and come back.
24. ma ... akwaaba. towelcome. ZUIT 5.
Dmaa mi akwéaba. He welcomed me. % (ZFA% &0 L 7=,
25. Agoo! interj. (enteringa house or approaching sb) Excuse me! (RDFIZA S & EPHEAIC
HEOCEE) THERTA !
26. Amm! interj. (replytoAgoo!) Comein! (Agoo!~DiEFE) ¥ % |
27. Midaasi, Midawast! <Mida wu asi. interj, Thankyou! &Y A& 5 | [lit] I fall down at your
knees.
28. M'énnA 4s1. (reply to Midaast!) Don't mentionit.  (Midaas!! ~MDiR=E) &5 WL FEL T,
[lit.] Don't fall down.
29. amé. n. pos.n'a4!mé. conguratulation. fRFE.
30. Mmo! interj. Congratulations! HF®HTE D !
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31. ma...amd. tocongratulate. BHWLZEF .

32. Yema wu amé! Conguratulations! HHTE S |

33. Yema mu awari sG6! Congratulations on your marriage! ¥&E#EHHTE 5 |

34. Wu tirf AlkwA! (to a person who gave birth or who has recovered from illness) Congratulations!

HELEZA, BRAroBRELEAIL) BHTE S ! lit] Your head (shall obtain) life! i.e.,, may

you live (long)!

35. Mitirfdaast! (reply to Wu tirf Alkwa!) Thankyou!  (Wu tirf Alkwal ~DRE) H Y HE S |

36. Yadlk3! interj My sympathies! ZR/EE

37. Kaflra! interj, My sympathies! R {gH |

38. Kuse! interj, My sympathies! Z&/5Hk |

39. hye...dm. toconsole. &&® %. [lit] To puton strength.

Dhyee abusiid nG din. He consoled the family. ¥ ZRE% R 72,

40. hye-din. inf pos. nihyé-din. condolence. & ®. <hyedm>

41. (Mma wu) hye-din! My sympathies! Z7REH |

42, due. n. pos. nidde. condolence. .

43. Mimma wou due. My sympathies! Z&fEER |

44, due-mi. inf pos. nidde-ma. condolence. & . <madue>

45. M6-ni-ly3, M6é-ni-lyé! interj, Good work, Well done! HIEMNE, £ <¥->7! <mmbni
yé>

46. M6-ni-Ik$! interj. Good work, Well done! HENE, L <¥>7! <mméniki>

47. (Mma wu) adwuma pa! Good work, Well done! HENE, L <P-o7z !

48. Adwimé-oo! Goodwork! (£E% L TW3BAIZ) BEMNER !
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obaa-besia 30-13
baabi 74-78
baabiira/baabiaa 74-79
baaks 55-1
baak$ n6 74-66
obaaltan 27-12
obaatan-yé 27-13
abaayaa 30-32
obaa-yé 30-12
ababala 30-14
oba-baa 27-20
ababaawa 30-15
babasu 8-22
oba-bérima/oba-béema 27-19
badi/Badi 55-21
obafan 13-2
bar 57-32
bar ..mud 57-33
aba-kan 55-103
aba-kdn 3-3
abakdn-kaawa 18-3
ban 69-159
eban 24-7
bankd 19-3
banku-ta 25-17

banky1 39-20
ba-panyif 27-21
abasa 3-1
bata 44-6
batakari 15-29
obatanii 44-9
aba-tiré 2-6
aba-!tG3 51-25
abatwé 3-2
obayif(s 56-47
bayfré 39-21
besi. 75-54
abé 39-43
ebé 47-160
abébé 38-6
abebén 33-24
abé!bié 36-12
abe-btié 47-162
obeema-yé 30-4
=bén 74-53
abén 48-26
ben 43-50,61-26
ben ..nkyéi 43-51
abé-filkwan 19-14
bépirh 75-56
béps 65-1
oberi!lmé/obeé!méa 30-3
abermmé!a/abeemala 30-31
bérit 15-41
betee 69-73
abetié 19-5
abe-wadiré 25-11
abe-wima 25-15
béyé(-!sé)/béé!sé 75-20
=bi 74-57
ebi 74-56
obi 74-46
=biara/=bida 74-61
ebiard/ebida 74-60
obiara/obidé 74-47
obibinii 50-45
bidié 45-11
bie 57-23
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bie kwan 71-4
bie ..mua 57-27
ebini 6-23
ebié/bié/ebiér/biém 75-15
biribi/biibi 74-58
biribiara/biibiara/biibidA.......rreerrrrererrire 74-62
bisa 47-97
bra 73-3
bia-béf 74-77
bibirii/bibiribi 55-71
abma 39-10
Abinaa 68-72
Ebinada 68-70
birt 39-71
ebiri 68-1
ebiri-béri/mmiri-bén 68-5
ebiri-bi 68-50
abfrf-bidd/mmifri-bida 68-48
bilrié 32-16
abirwéa 30-34
bist 39-41
bista 49-42
bisfa-b3 49-44
bokit 21-24
abomfia 69-8
abomud 19-18
bonktrn 61-21
abonkuma 61-22
bénistia 21-18
obonyin 29-11
[ 572 J 39-69, 56-4, 58-9, 58-17, 60-17
ebd 63-11
bo ... abaa 60-18
bo adié 56-6
bo aforié 56-62
bo ... amanié 47-16
bo amina 67-21
bo ..ani 1-10
bo ... asu 56-30
bo atwedié 52-13
b ... bisfa 49-43
bo bra 31-26

bo darh 9-2
bo ..dif 47-25
bo ..din pa 47-64
bo di 68-6
bs ... dud 56-57
bo dwa 50-59
b> ... hi 53-84
bo ... koko 47-144
bo k3k33k5 24-12
bo kronsé 49-63
bo ... mpailé 56-23
bo mu 32-4,58-12
bo ..mu 60-19
bo musié 56-49
bo ... nkalié 47-18
bo nkdnksn 6-13
bo nkiré 47-81
bo ... pad 44-36
bo p3 58-2
bo ..t 17-8
bo ... tra 42-9
bo ... twedié 60-22
bo wa 6-11
obj-adié 56-8
abo-darh 9-3
obo-darh!f65/obo-dérh Inii 9-4
abo-din 47-65
ab3-dié 56-7
ab3j-di-wira 56-9
abodwié 1-39
abodwisé 1-42
abof ré 30-30
ob3!fi65 47-119
obofG5 34-5
2b5{65 56-5
eb3-thyé 47-92
bokoo 69-76
abo-mu 15-43
bo-mu-lkwan 43-106
b3n 7-21,37-5,54-110
ebdn 33-27
obdn 65-2
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oboni!fG3 69-6
bonit 69-4
obonif 69-5
oboni-sérh 69-7
abontin 61-19
bonwénd 5-13
boodié 39-19
boof 18 39-46
b3-!sti6 63-24
abo-sud 15-42
botmt 69-79
bst5 25-27
bra 47-110
bra 6-28
obra 31-25
abra-b3 31-27
branit 69-69
obranft 30-9
abrani-sérh 30-10
ab’rannaé 24-16
abran!tié 30-6
bra-yé 6-30
Bré!tué 50-33
bre 12-5,43-80
obré 12-6
brebss 5-12
breoo 69-77
b'rilsié 15-25
abro-bé 39-45
bronéé 50-10
brau 62-7
bua 53-107, 60-15, 69-125
bu akon!ta 55-66
bu ... anim-tia 47-89
bu bé 47-161
bu ..ma 60-16
bu nkotodwé 4-5
bu ..ns4 6-31
bu nstié 46-3
bu ..s0 47-96
bu s6 69-126
bua 47-27,57-35
abua-da 22-17

buayé/mmuayé 47-28
obubtia!fG5 13-1
abubtré 37-7
bukyi!a 25-7
abunabtnt 19-17
[ 27613 1¢ ER 23-10,39-70, 62-10, 66-18
ebié 37-16
abuilra 46-4
aburo-fié 40-6
aburo-kyiré 50-40
oburonii 50-41
abur6é 39-29
abusiia 27-57
abustia-ban 50-13
abusiia-din 29-20
abusiia-fié 24-5
abustia-k6 27-59
abusfia-man 50-12
obustianii 27-58
abusu-dié 56-52
obust!fg5 56-54
abusu-sérh 56-51
obusu-y&!fG5/0busu-yEInit....errerereeeerrenenns 56-53
bita 21-29
bs/bird 22-22
ebG 2-7
bu dwo 53-65
bs fu 53-86
abta 33-1
bua 44-10,50-57
obua 44-11
bua ..an6 17-24,57-65
bua(bua) ..hd 17-20
2bua!fGs 44-14
abGa-h-1hawii 32-19
abGa-Inwii 32-18
ebiba 67-3
abgbu-anu 24-9
abu-dwu 53-66
abu-faé 53-87
2b6!fiG3 22-23
obunsarh 56-45
eb’) 49-38,67-2
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aburo-dwémaa 39-26
burofu-kalsa 50-42
abdrj-numa 37-6
abura-san 24-4
abGsta 67-4
obG!sGm 56-32
absor-ako!t Té 35-5
abusum-fié 56-36
obusumfss 56-33
buss!mi 63-6, 68-88

busG!mi 4 edi y'anim (Y1)....eeeereremmmmeneeneees
busG!mi 4 etwda ma (yi)..

bust!mi 4 éeba (yi)

busG!mi & ewd y'animh (Y1) ..eeeeeresemssmrsmeeeseneens 68-92
busG!mi & yebési muU (Y1) ..coerereeeerrermmsmrsssseseneens 68-91
bust!mi wei/busG!mi yi 68-89
buss!mi-bén 68-96
buss!mi-!biaa 68-95
abusum-s6mh 56-34
obusum-som!Inii 56-35
obGtan 67-5
butu 39-61, 69-75
D

da 75-21
da 41-1
eda 68-18
eda a etwda mi 68-44
da adagya 15-17
da ... adi 47-14
da ... as1 53-95
ed4 baaks 68-19
da hd 69-148
da mpan 69-151
eda mu nf nyinda 68-33
eda nyinaa 68-34
da sG 70-19
Da yilyé! 76-12
daa 68-47
daabi 76-4
daabi-da 76-5
daadaa 47-39

daakyt 68-52
daakyi-bi 68-53
da-bén 68-49
da-bi 68-51
déa-bi-ard/da-bida 68-46
dabirf 69-153
dada 68-126
dada 69-82
dadaada/dadadada 68-127
dadié 25-8,67-11
dadi-p3nks 43-87
dadi-sén 21-1
da-da 68-32
ada-dua-nan 68-56
adagya 15-16
odagyanii 15-18
ada'ka 25-30
da-ko 68-20
edam 9-1
adamfGs 50-48
dami 48-7
dan/dant 53-113
edan 24-2
dan1 57-75, 62-22
danr ..akyi 42-20
danr ..h{ 42-19
adanidani 62-23
adank{ 33-18
edan-ma 24-17
edan-so 24-13
edan-tia 24-3
eda-no 68-45
da-se-nné 68-66
dasiém 68-17
dalwiré 48-22
dawuru-b3-k rataa 54-35
adayé 24-20
odayé 41-7
dédé 64-14
adé 23-2
dé 23-1
Adeé 48-30
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adeedé-dié 23-3
aldén 75-29
aldén nti 75-30
adénlkyérn 35-6
[« | 22-1,49-34, 53-120, 68-151, 71-7
di abua-da 22-18
di ... adanidani 62-24
di ..adié 31-18
di aff/mfié 68-98
di agor6 48-3
di ahuru-sié 53-12
di ah0-hia 69-99
di akdrh-'kyiri 22-21
di akis 52-3
di ..akyi 43-45,55-111
di ani-gyié 53-6
di ..an0 49-30
di apirf 52-32
di ... atém 47-174
di atfd 47-47
di awire-hd 53-28
di ... awi6 52-26
di bata 44-7
di bua 44-13
di dé 53-2
di dwa 49-24
di hia 69-97
di ..hG a'goro 48-34
di ..h{ !fé 48-35
di kan 55-101
di kina 28-20
di ..mfimfii 61-11
di mmra so 47-113
di mpa!sa 43-68
di ma 54-50
di...ni 53-108
di nkom3 47-22
di nkonkons3 47-52
di nkra 47-120
di nk{-gaé6 52-24
di ... nkd-nith 52-20
di nkyia 47-35
di ntarh 61-9

di ... ntr-mud 60-12
di ntokwa 52-8
di nuk ri/nokwart 69-102
di sugya 28-23
di ..s6 47-95,55-112
diya 8-5
di yal'w 53-31
adidié 22-2
edié 53-121
odii!fG3 47-167
edin 29-13
adinam 21-20,38-16
adinkra 62-17
adinkra-nté!méa 15-22
dind 64-18
difn-ye 64-19
edin-1t65 29-15
dr 29-21
di 75-58
dr ..ns4 ka 57-2
dibfa 51-23
dideédideé 69-56
adi-!dié 31-19
odi-di!fG3 31-20
adié 73-1
dié 75-51
die edi 'kan 55-102
adié-bén 74-55
dié-hit 74-59
edién 74-54
edién nti 75-31
adr-kan 55-105
adr-kyé 49-7
adr-kyié 68-12
dmn 69-128
din 69-63
adi-parh 16-5
odi-pam!nii 16-7
adr-sayé 68-15
adr-stia 54-16
adi-s6a 57-8
2d1-t5fG65 49-21
adr-t3n-!bia 49-29
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odi-tonfG5/odi-tonnii 49-18
dompé 5-2
add 40-12
ad3 53-53
ds 20-7,40-11, 53-52
d3/dbri 55-81, 66-14
do sukd 66-38
2dofG5 53-54
dsk33 23-4
dokénd 19-4
eddm 50-62,52-17
addma 48-21
eddn/odsn 48-20
don-hwi!ri 68-4
dooss 55-82
dotr-bGa 38-2
dra 57-70
d'r55ba 43-91
>d r33bani 43-92
drsos 15-35
da/dard 43-37,69-22
edu 55-20
adua 39-15
dua 40-21
edua 39-1
odua 40-22
duda 17-10
adua-ba 39-66
odué-!birf 68-117
edua-'hond 39-9
dua-mua 39-5
Adtdana 50-35
adua-nan 55-33
aduani 19-1
aduani-nGa 20-2
adua-sa 55-32
dua-sini 39-3
dua-twa 30-24
edd-baaks 55-22
adu-bonit 14-5
due 76-42
due-ma 76-44

Dué-nnwint/Dué-nnwint! .......eeeeeeesenns 76-11
Dué-wié/Dué-wid! 76-9
aduhd 61-20
diku 15-40
damm 45-9
edid-mient 55-23
edd-miensa 55-24
edi-!nan 55-25
eda-f!kondh 55-30
eda-nisia 55-27
du-nsini 39-4
odunsinii 14-13
edu-n!son 55-28
edd-!Inarmm 55-26
edu-nwotwi 55-29
aduo-nu 55-31
aduo-ntrh 55-34
aduo-sia 55-35
aduo-kéndn 55-38
aduo-son 55-36
aduo-witwi 55-37
adiré 14-1
du/duru 69-131
oduru-yef5/0du-yefGs 14-11
d6dos 55-63
do6dos sén 55-80
adoélt 33-22
addrm 44-20
dom 44-19
dumr 56-59
dund6/donnd 48-18
aduwa 33-10,48-15
aduwé 38-4
DW

adwa 25-5
dwé4 57-74, 60-3
edwé 49-22,50-58
dwa ..an0 !ma 47-69
dwa ... mad 60-4
dwa ... twedié 60-24
adwaay$é 24-30
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edwa-!b3 50-60
edwé-!da 49-27
edwé-!dié 49-25
odwa-dif65/0dwa-dinii .......crreeeeeressessnnnn 49-26
dwan 39-62
odwan 32-12
dwan ..h{ 54-80
odwan-ba 32-13
odwan-bi!rié 32-17
odwandwantwié 69-113
dwani 43-56
adwanié 43-57
odwani!fG3 43-58
odwan-nini/dwanini 32-15
odwan-!nwii 32-20
odwan-n'wéma 32-22
dwart 24-31,66-35
dwart nsti6 (mu) 66-37
adwarié 24-32,66-36
edwié 38-18
dwiri 60-33
adwi 39-44
adwi/adwini 54-58
dwin/dwinf 54-57
dwin ..h{ 54-60
adwii mu bie 54-105
dwin ..s6 54-59
adwin ye 69-114
adwin-da!dié 25-9
adwi-n!gd 19-30
adwin{ 36-6
edwini 1-5
dwi!té 67-15
edwérm 49-23
adwima 44-1
(Mrma wu) adwuma PAl.....eeeeeeereeeessesenes 76-47
adwimarh 44-4
Adwiima-oo! 76-48
adwima-wira 44-40
adwuma-yé 44-3
odwuma-yef(5/odwuma-yenii ... 44-5
Odwura 48-33
dws 69-60

Adwda 68-69
Edwoada 68-67
dwon!sd 6-25
dwunsd 6-26
dwunso-kira!wa 25-33
dwunsu-twaa 5-15
E/€

e=/e= 74-38
F

fa 49-66
fa ... adamf65 50-49
fa ... adwima 44-33
fa afiré 29-4
fa ..h 75-47
fa ... yonk$s 50-51
efa 55-70, 61-3
mfa 38-15
efa-hit 74-76
afa-lhyé 48-29
fam 53-119, 58-18
Mfant{ 50-26
Mfanti ka!sa 50-28
Mfantnii 50-27
mfa-sud 49-56
fata 15-2
alféi/afel 68-142
ofé 69-116
fé 39-65, 69-92, 69-115
afee(fé)-dié 69-118
férn 49-47
fert 53-105
félrié 53-106
5 OO 12-1,22-11, 39-63, 69-145
fi/f ri 43-14
fi abontin 43-15
fi adih3 43-16
fi ..ast 70-1
fi... ast 47-94
fi/fri ..nsa 57-50
fiaa 69-33
efil 6-22
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fii/fi 69-120
effi-s6 69-122
fiifi 69-121
Afia 68-81
Efiada 68-79
mfi-asié 70-2
mfi-asié¢ nGé 55-108
afi-bsa 32-1
afidié 34-16
efié 24-1
mfi!firé 6-20
afi-kyi-fié 24-33
afi-kyi-kwan 43-107
afi-kyiré 24-35
mfimfii/mfimfin{ 61-10
fita/fitanii 44-32
fitaa 62-3
fiti 46-16,46-19
fiti ..asf 70-3
mfiti-asié 70-4
mfiti-asté no 55-109
afi 68-97
aff a edi y'anith 68-105
aff a etwda mu 68-100
aff a ééba (yi) 68-103
aff a ew? y'anith 68-104
aff a yebési mi 68-102
aft f6!f6r 68-108
Afi nhyia pa! 68-109
Aff Ak mméts yen (dad/biém)! ... 68-110
aff wei/aff yi 68-99
afft 17-2
mfff 2-20
mfi-padié 5-4
aff-bén 68-107
aff-biaa 68-106
efié 12-2
fif! fif 63-14
fif! fif-1birf 68-112
mfim 2-21
mfimfirh 1-41
afind 25-21

afi-nhyia-da 68-55
mfonin/mfonini 54-44
mfonin-twa 54-48
mfonin-yé 54-46
5 46-9
ef5rh 61-15
51 69-31
fontonfrom 48-19
aforr-bd 56-63
aforr-dié 56-64
aforté 56-61
mf3!tié 38-24
fra 46-17
afrafrantd 38-5
mframéa 63-22
frankas 51-11
af raseé 68-101
fre 47-26
fri 49-46, 75-52
ofri 11-9
fri mfi!firé 6-21
efri sé¢ ~ (nti) 75-38
ofri-ka!f65 43-93
f rikyiwa 48-24
f rithf rith 23-5
aft 2-14
fa 6-1,39-64
fua 40-24,57-5
fufté 19-2
fafaé 62-4
faga 15-30
efun-da'ka 31-7
funtum 40-16
eftind 31-6
fana 31-5
aftié 40-2
afuo-yé/afu-yé 40-4
fura 15-9
oftrd 33-25
funuma/furuméa 2-18
furuma-td 2-19
mfilt r6 26-6
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futu

efu 47-126
o 49-41
6/16r6 43-17
fu ..s616 43-19
mfofo6 65-5
fo!fors 69-80, 74-65
ofrh 54-52
férm 54-51
fom ..s6 54-53
mfum-sud 54-54
mfum-su-yé 54-56
aféné 1-40
afolrsd 66-11
ofu-ta!fds 47-129
afs-1ta6 47-128
G

Gééna 51-1
Gé4na man 51-2
Géénanii 51-3
gaart 19-6
Agoo! 76-25
g raas 21-15
agradai 63-18
gi 57-17,57-80
gu aba 40-23
gu ..anirh as1 53-104
gu ..awarfé 28-17
gu nhwilrén 39-57
gu nhyirenit 39-59
gu nsib 6-27
gu so 70-20
g0 69-74
ngsé 19-29
agu-di-!bia 48-40
agu-framéa-s6 48-39
Agtna 50-38
agoro 48-2
gord 48-1
guru ..hi 48-36
agoro-1dié 48-4

40-15 I GY

agya 27-2
egya 45-1
gya 57-19
gya ... kwan 57-20
gyaa 33-26
egyaart 24-28
gyar 58-21,70-15, 72-2
gyar awarié 28-15
gyar ..mu 58-22
gya-mframi 45-2
agyan 34-12
agya-nan-!bia 24-27
agya-nka 27-56
gya-nlfia 45-13
agya-pa-dié 31-15
gyata 33-7
agya-yé 27-5
gyimi 69-110
0gyimi!fG5/0gyimiIniT .....eeverereremererererererenenens 69-111
agyimi-sém 69-112
agyin4 47-130, 54-66
gyina 34-10, 43-39
gyina ..akyi 44-16
gyina-!bia 43-40
agyinamua 32-7
ogyina-ta!f65 47-133
agyina-ti6 47-132
agyinayé 54-69
gyl 49-13
gy1 ahG!mi 6-8
gy1 akyinié 47-151
gy1 ..ani 53-3
gyl ... atiu 53-117
gy1 awid 29-9
gyl ... di 54-73
gy1 .nkwi 31-29
gyI ... SO 47-29
gyl ... tu mu 49-14
gyi-dié 54-74
2gyifd 31-31
gyIgyIl 39-72,47-41, 64-12
ngyigyié 64-13

138 I



gy1ilni 39-32 ohi4 69-94

agyr-nkwi 31-30 ohia-dié 69-98
gydot 39-38 ohia!nii 69-95

hith 57-63
H ahin4 21-6
aha 74-69 nhini 39-54
oha/woha 55-39 hinta 57-40
¢ha 34-1 ahinta-!séh 47-171
hé4 54-75, 69-24 ehif 74-75
ahaant 55-40 ohiméaa 51-14
ahé-ara 74-71,75-11 ahimm-fié 51-21
ahaasa 55-41 ahmas 27-55
ahaban 39-55,40-1 ohini 51-12
ahaban-f6!f6r5 62-9 hinf 12-7
ahaban-méno6 62-8 ahinima 15-46
aha-bayiré 39-25 Ahm-kan 55-104
aha-bGa 33-2 ahm-kiré 51-8
ohéarh 47-149 ahin-kyé 18-10
harh 47-148 ahm-nwé 51-17
han 49-53, 64-1 ¢h? 74-72
hanahana 64-2 eh3-ara 74-74
ahéa-!nan 55-42 oh3!hd63 50-43
hanr 39-60 eh3-yi 74-73
ahé&-n'kéndn 55-47 ha 45-8
ahé-nisia 55-44 hid/hara 20-3
aha-i!son 55-45 hii 53-81
aha-Intrh 55-43 hii/hint 7-4
aha-nwotwi 55-46 hii amani 54-90
aharda 5-8 hii ... mm3b3 53-43
haram 6-14, 6-15 hii nyan!sa 54-102
ohari 68-136 hiia 7-9
ha/harf 68-135 ohii!f65 53-85
ohérf-mi 68-137 ahi-mm3!b6rs/ahunu-mm3!bor3..nnneeees 53-45
ohari-s6 68-138 ehiid 53-82
hata 46-12 ahthdré 69-54
hataa 69-35 ahtihiro-!biri 68-114
hataa 69-25 ahdrh 63-17
ohaw 54-76 hand 69-152
2haw!fG5 54-77 ohtnu 74-63
ahéa-yi 74-70 huri 42-7
ahé-lys 34-3 ohiiri 38-12
hia 6-19, 69-93 ahuré 46-8




ahuru-sié 53-11
hé 20-5
hu ..wire 53-26
h$ dwan 54-81
h dwiri 53-76
h{ hia 69-132
h{ huru 69-55
hé hythyr 54-87
hé kyirt 54-85
hé to 53-67
hé yira 54-83
ah{-4!ba 2-34
ahG-bua 17-21
ahd-buabila 17-22
ah{-dié 31-17
ah{-dwén 54-82
ah{-dwiriyé 53-77
ah0-hia 69-96
ah{-hythyié 54-88
ah{-kyirfé 54-86
h§-narh 2-2
hf-nam-nwii 2-4
h{-filstié 2-33
ah$-nya 69-89
ah{-nya-dié 69-90
ahg-odin 69-64
2hG-odinf65 69-68
ahg-ofé 69-117
ahU-ofé-!daa 69-119
ahU-ohint 12-9
ahy-ohyié 8-16
ah{-t3 53-68
eh{6 2-1,61-27, 74-41
ahs-yira 54-84
huahva 47-74
nhGhGa 38-23
ahuma 16-2
ahuma-akyf 68-11
ahuma-t 16fG5 54-36
hom!hém 56-43
ahs!mi 6-7
humi 6-5
humi tr 54-92

humi-da 68-54
ahumi-gyié 6-9
h{!mif 6-6
ahumi-ka 53-69
ahumi-tié 54-93
ohind6 11-6
€hénd 39-8
hénd 46-15,59-10
ahord 1-32
hoéré 17-13
HW

ehwi 7-10
hwaé 2-29
hwaa-bsa 2-32
hwad-mu-a'ba 2-30
hwai-mi-nwiwa 2-31
ehwéarh 7-23
hwéam 7-22
hwan 74-42
hwan 57-53
hwén !dia 74-44
hwéan dié 74-45
hwan nkér3!'msG6 41-10
hwan ..s0 55-88
Hwana? 74-43
hwanrt 57-73
hwé 7-1
hwe ..akyiré 29-26
hwe ..mu 7-3
hwe ..s6 44-29
hwe ..s0 ye 54-8
hwe sOr6 7-2
nhwe-sud 54-9
hwie 57-81
hwirema 48-27
nhwilrén 39-56
hwi 57-11, 60-20
hwr ast 57-12
hwr 5 57-13
hwiaa 69-34
ahwildié 39-18
ahwihwé 17-1, 24-14
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hwn 74-64
hwit 69-147
ehwinf 1-19
ahwinié 18-8
ehwinf-mu 1-20
ehwini-ma-!fi 1-22
ehwinf-mi-inlnwii 1-21
hwin-néré 1-23
hwitt 57-78
hwitr ..ma 57-79
HY

hye 57-43
hy#é 15-3,47-115
hye ... abu-fié 53-88
hye ... aftré 29-5
hye ahg-odin 69-66
hye ..anan (ma) 44-22
hye ... ani-birf 53-91
hye ..ast 47-17,70-5
hye ... ast 47-93
hye ... b3 47-91
hye ... din 76-39
hye fa 48-28
hye ... haw 54-78
hye ... mé 69-156
hye mmra 47-112
hye nk3mh 47-164
hye ... nsG 62-15
hye ... yalw 53-32
nhye-anan-ma 44-23
nhye-asié 70-6
(Mmma wu) hye-dm! 76-41
hye-din 76-40
hyset 15-28
hyemé 66-31
ehyén 66-30
hyéh 64-3
hyia 50-53
nhyi4 50-54
hyia mi 50-55
nhyia-maa 50-56

hyira 53-70
nhyira 53-71
ehyiré 67-10
hyt 45-7
hyi 23-9, 69-52
ehyié 51-9
hythye 17-25,26-8,57-21
nhythyé 15-4
hythye ..h$ 15-5
hyiren 64-4
nhyirenit 39-58
ehyiw 69-53
ehyiw-!biri 68-113
I

inki 54-43
K

eka 49-48
ka 22-3,43-41,55-94
ka ..akyi 43-43
ka akyiré 43-42
ka baabi 31-4
ok 47-4,66-13
ka 43-90, 47-3, 55-85, 57-1
nka 7-14
ka ..anih 47-58
ka anwin-!sém 47-159
ka ... asémh 47-153
ka ... bo mad 58-14
ki gu ..as$ mua 47-23
ka ..h 43-78,55-86
ka ... hyr 20-8
ka ... kyire 47-6
ka ..nsa 49-16
ka ..s0 32-25
nké-bérh 58-15
nka-bérh-1kiié 58-16
okalf6s 43-94
oké-kyfré 47-7
nkanka 38-3
ankaa 39-47
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ekai 18-4
kaa 43-82
kadkaa-motobi 33-4
kaa-kwan 43-98
Kaakyiré 43-44
akaaltia 33-23
ankaa-twadié 39-48
kaawé 18-5
kaba 15-31
kabi 64-10
Kaf Ira! 76-37
ka'thyiré 57-10
kar 54-1
nkar-b3 47-19
nkéaf!é 54-2
kaka 8-13
kakat 33-5
kaka-wirewire 11-4
kakra 55-76
kakraka/kakraa 69-12
kak T4 bi 55-78
nkak rankak 4 55-77
ekarh 10-6
kamfu 47-66
ekan 55-100
kan 54-25, 55-64
okanfss 54-26
kani!a 64-6
kankan 7-19
Akannii 50-14
akan-!sié 52-34
nkantankantan 25-25
kari 55-97
nkarié 55-98
ankésa 74-39
okalsa 47-10
kasa 47-9
kasa kyire 47-124
kasa tia 47-84
akasaaka!sa 47-147
okasa!fG5 47-12
kasakasa 47-146
okasa-kyiré!fG5 47-125

akasa-numa 37-12,54-38
akasa-t{a!f65 47-86
nkasayé 47-11
kaseé 5-1
kata 57-36
kataa 8-17
kata-man 18-12
kata-man-sé 18-13
nkata-sud 57-37
akata-wia 18-14
akata-wia-so 18-15
akatéésia 30-18
nkateesia-birt 30-19
nkateesia-sérh 30-20
nkaltié 39-16
nkatr-nkwan 19-13
nkatr-n'wé 19-33
aka-tua 49-51
nkayé 55-95
kenté 15-21
akétékyiwa 21-7
kentén 25-29
okesié 69-10
kesi/kesté 69-9
okesif() 69-11
kita 57-6
akika 22-4
kika 12-10
kika ..mu 22-5
akikaakika 47-5
akika-b6a 33-3
akika-daré 39-36
nkika-hGs 55-87
akmkan 54-27
kti'ki 43-86
kitikiftf 55-74,69-16
kitiwa 55-73,69-15
alké 37-9
nké 41-5
ké!dao 66-32
Kofi 68-80
kokoarm 47-169
kokoam-sérm 47-170

142 I



kokromoti 3-12
kokroo 69-14
kérhm 64-16
kémrh-ye 64-17
kénko 21-27
nkont6érm!méré 39-24
kontromfi 33-21
akonwa 25-4
ko6!bi 19-23
ko6'k6 39-23
k66ko 19-10
kookéo 39-53
kosi 75-55
Akosia 68-87
kosué 37-18
kotodwé 4-4
kotokié 25-28
k6!t ré 35-4
ko 75-53
k3 43-1
ko abontin 43-3
ko adtihd 43-4
ko agyina 54-67
ko agyinayé 54-70
ko aha-ly3 34-4
ko ..akyi 43-36
ko ani!mud 61-6
ko asfé 43-26
ko awieyé 70-9
ko baabi s6 24-25
K3 bIré! 76-20
ko dud s6 24-24
ko f5rh 43-24
ko gya ..ndn 24-26
ko mpé!sa 43-69
ko ..mu 43-2
ko sa 52-10
ko ... sG 54-111,70-18
ko ..s0r6 43-18
ko tiafi (sO) 24-23
k3bint 15-26
ok3!dié 37-10

kohytwk3 8-20
koko 47-143
koka-b3 47-145
kokod 62-5
k3k35k3 24-11,28-9
k3k33k3-filsa 28-10
kokott 33-20
akokuraa 30-33
ak3m 56-39
ekdmh/ok3m 22-14
ki 56-37
nkdm 47-163
okomfG3 56-38
nkdm-'hyé 47-165
nkom-hyenii 47-166
akdrh-1kyiri 22-20
nkom3 47-21
k3rh-p3 1-48
ekdi 1-43
k31 do 53-59
ekdni-akyi 1-45
nk3n1ksn 6-12
nkonkons3 47-51
oskonkonsa Inif 47-53
ekon-m 1-44
ekon-mu-adié 18-2
akdn-nd 53-60
koo 62-6
kod!birt 67-16
k3op 21-17
k3pirh 75-57
akorad/akodaa 30-29
nko-sud 54-112
kotié 2-28
kotirf!k33 6-16
kotr-twa 30-22
k3!t 36-17
oko-wr-nsé!nii 22-24
okIra 32-6,56-41
kra 47-116
nkra 47-117
kra ye 53-15
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nk rd4/nk radk ra 19-16
kraba 25-32
kra-din 29-17
okralfs 47-118
ok rémén 32-2
ok rémén-!dwié 38-20
nkramu-dan 56-21
Kramonif. 56-20
Nkramu-sGm 56-19
Nk ran 50-29
nk ra!nff 38-22
Nkrannii 50-30
nkran!té 25-22
akrantié 33-14
k rataa 54-33
K lra-yé 53-16
aflk ré 21-28
K'ris to 56-10
OKk ris tonii 56-13
Kristo-som 56-12
okronfds 49-65
kronu-b3 49-64
krongdo 49-62
nkrumé 39-31
nkruma-nkwan 19-15
nkiit66 75-25
Akdla 68-75
ka'a 40-7
okuafi3/okuanii 40-10
Akuapih 50-22
Akuapim méan 50-23
Akuapim Twii 50-25
Akuapim!nii 50-24
kua-yé 40-9
kubé 39-52
kube-n'wa 19-32
kakaé 21-4
kdila 21-5
kdrh 52-25
akuma 40-18
kimaa 69-18
okimaa 69-19
kiina 28-19

okunanii/okunaf(5 28-21
kuntun 59-1
kuntunkuni 15-24
ekind/okant 28-13
akura 33-16
kura 57-4
akuraa 50-1
akura-ast 50-2
kurasi!nii 50-3
ekiré 10-1
kuré 50-4
nkdré 47-80
kurérm 50-5
okuro-munii 50-6
okuronii 50-7
kuro-pn 51-7
karakarawa 62-12
kara!wa 21-16
Kuse! 76-38
oku!sié 33-15
kusuu 63-10
akutid 39-49
kb 52-1
nks 75-23
ks ntokwa 52-6
ksa 59-3
koa ..mu 59-4
nk{$4a/nksara 75-24
ak{-dié 52-16
okfG5 52-4
nk{-gu6 52-23
afik§-narh 75-26
nk$-nith 52-19
nk$-nim-dié 52-21
nk$-nim-di!fGs 52-22
k6 52-2
akoks 37-3
aksk3-béts 3-15
nkok3-dwié 38-19
kuku-diré 69-100
okuku-dird!nii 69-101
kuk6s 2-13
akuma 5-9
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akuma-ya 8-15
akuma-yarté 8-14
kon!k33s6 66-3
akon!ta 55-65
akunta-btié 55-67
kon!téa 219
nkGAtomps 47-42
okGhAtGmMpGInii 47-44
nkohtompG-sém 47-45
Kontoikons 62-11
Nkénéma 55-19
nkénon,/nkérén 55-18
ekGd 33-13
€kG5né 50-34
kurd 21-8
kuraa 21-10
koraa 75-13
nkoraf5/nkoofss 50-64
nkér3!'mo6 41-9
ekoré 55-2,69-134
kéronn 69-106
nkorusa 11-2
nkurusankoriosa 11-3
kutu 42-5
kutu sre 47-101
kuuwaa-k rataa 54-34
KW

nkwa 31-28
kwadkwaddobi/kwaAkwAAabi ... 37-8
Akwaéabal! 76-23
Kwaak 68-74
Kwada!mi 68-83
Kwabima 68-71
kwadu 39-51
okwadad 33-12
Kwadwd 68-68
ekwan 43-97
kwan 37-4
nkwan 19-12
ekwdan-biaa-si 75-14
E€kwéan da h3! 76-22

kwan-Kord/nkKwan-Kurd ... 21-22
akwan-ma 47-105
okwan-!ma 47-104
akwari-Iny4 47-108
okwan-!nyé 47-109
kwan-sén 21-2
akwan-si-dié 42-16
kwan-sin{ 43-108
nkwan-ta 21-23,43-104
nkwan-ta-nan 43-105
ekwan-tim-pon 43-101
kwan-tirf/nkwan-tirf 21-21
akwan-!taé 43-30
Akwasi 68-86
Kwasiada 68-85
Akwasi-déé 48-31
okwasia 69-107
nkwasra-dié 69-108
nkwasta-sérh 69-109
kwata 8-19
akwa-tia 69-47
kwatii 15-19
okwatirikwa 15-20
kwalyé 65-4
KY

kyadkyaw 15-45
akyakya 13-4
kyariwatr 15-47
ekyé 18-9
kyé 49-2
kye ... adié 49-6
kye ..mu 49-3
akyé-dié 49-8
nkye-muad 49-4
kyén 75-60
nkyéi 61-24
nkyéh mu 61-25
kyénsit 21-3
kyé/kyéri 68-150
akyéw-1p4 47-123
kyi 20-6, 56-55
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kyi/kyiri 34-7,53-72
kyi 46-11
kyia 47-33
nkyia 47-34
okyi-di!nii 43-46
akyi-dié 56-56
akyi-gyina 44-17
okyi-gyina!fG3 44-18
ekyirh 5-3
kyith 46-10,59-7
ekyini/ekyin 43-72
kyini/kyin 43-71
akyinié 47-150
kyiniyé 18-11
akyinkyin{ 43-73
akyiré 2-23,61-7
akyiré-yi 68-149
akyiri 43-54
akyirikyiri 43-55
ky1a 59-2
okyia!mif 51-20
kyié 34-8
nkyikye-mad 49-5
akyikyidié 35-7
kyikyirt 57-71
kyikyirr ... bo mi 58-5
kyikyirr ..wire 53-38
ekyind/okyina 68-39
ekyind-akyi/okyfna-akyi...omnrenesesesssens 68-40
nkyi-Inam 19-24
kyini 69-61
nkyini 19-25
nkyminkyint 23-7
kytikyini/kyikyin 69-62
nkyrrasié 47-141
kyire 47-134
kyire adié 47-135
kyire aduré 14-2
kyire ..ast 47-137
kyire ..h{ 47-71
kyire kwéan 43-99
kyire ..ma 47-138

okyiré!f55/okyirekyirefusd/okyrekyirenii. 47-136

akyrrekyire-kwan 3-13
nkyrre-maa 47-139
kyfri 58-4
kyrt kdrh 22-19
I3r1 43-84
Alma 68-84
ma 49-1, 69-154, 72-1
ma ... adwimé 44-34
ma ... ahi-t3 53-40
ma ... akwéaba 76-24
ma ... amé 76-31
ma ..ani wu 53-101
ma ..h$ kwién 47-106
ma ... kwan 47-103
ma ... nafud 2-9
ma ... sO 57-44
MaadwiG/MImawadWi! ........eseseessesenes 76-10
Maahi/Mmawah3! 76-8
Maakyi/Mimawakyf! 76-7
maamf 27-6
maamf 27-7
maami-!nia 27-38
Maalnt 55-5
Méant 55-4
mmabaa-biri/mmabaa-mmiri........enn. 30-16
mmabaa-sémh 30-17
maké 19-27
oman 50-11
mman 39-6
oman thyié 51-10
oman-ba 51-5
amango 39-50
oman-thini 51-13
amanit 54-89
amanf 36-8
mani 49-11
amanié 47-15
amani-hint 54-91
mankani/mankan 39-22
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makyis/mankyisi 45-14
oman-mu 51-6
oman!nii 51-4
oman!nii/omanifss 50-52
dman-panyin 51-22
Marisa 55-7
manti!muid/manta'! 50-9
mantam 58-8
meema-sém 30-5
M'énné &st! 76-28
Men!sd 55-8
M'é!s'ré 1kwan! 76-21
Mi tirf da ast! 76-35
mia 59-8
mia ..kard 14-8
mia ..mu 59-9
mmiend 55-3
miit/miniti 68-8
mmirika 43-74
omirika-tafGs 43-77
amirika-t6 43-76
=mI 74-3
mf 74-1
mi=/mi= 74-2,74-4
mi !dia 74-5
mi dié 74-6
Midaasr/MIdaWasI! ...........eeeseeeenss 53-96, 76-27
mmiensi 55-6
Ami! 76-26
Miik3! 76-17
Muk3 a!ba! 76-19
mirh 66-25
Mima wu due! 76-43
Mi!minda/Mi!minidé 68-82
min 22-16
amina 67-19
mini 1-46
mini 22-8
minr-mad 1-47
Mipaakyéw! 47-122
mmiré 69-72
amé 76-29

Mmé! 76-30
moé!gya 5-6
mogya-nam 19-20
M6-ni-k{! 76-46
M6-ni-ly3/Mé6-ni-lyé! 76-45
mont6 39-37
mmoo!tia 56-44
mmé6!tid-mf ram4 63-23
moéto 43-88
mmd3b3/mm3!bérs 53-42
mmboburs-hini 53-44
mmobur>-hind!f65/mmobura-hiilfos........ 53-47
mmoburonii 53-46
momoni 19-22
mmo-mu 58-13
mdnk3 36-16
mmotuarn 2-22
mmowiré 3-16
mmra 47-111
mmranti-birf 30-7
mmranti-sém 30-8
m 11k 19-34
emu 61-18
emua 55-69
mmua-sud 57-38
emu-!d3 66-15
emu-!dard 69-23
miihiifi 69-144
mukaasi 24-29
emum 13-11
omunun'karh 63-9
mmusu-b3 56-50
musié 56-48
emu-!wa 66-17
=mu 74-27
mo 74-25
mu=/mu= 74-28
mé=/ma= 74-26
mo !dia 74-29
mé dié 74-30
mmua 44-12
mua 60-27
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mua twedié 3-9
€imorh/mh!morh 75-7
muma 1-7
muma-si 1-8
méns 20-9, 69-81
emoo 39-14
emou-fid 40-5
emGo-1ti6 19-8
N

ena 27-8
éna/na 75-50
na 69-127
nna 31-12,41-2
nna du 68-31
na é!morh 75-44
nna mient 68-21
nna miensa 68-23
nna n'kondn 68-30
na nso 75-43
nna f!s6n 68-28
nné Awstwi 68-29
anaa 75-45
nnaadala 47-40
anaafs3 61-17
nnaand 68-22
nnaa-sié 53-97
nnaa-witwi 68-57
nnaa-witwi a etwda ma (¥1) .reeeeerereeereeen 68-60
nnaa-wtwi a ééba (yi) 68-62
nnaa-witwi a ewd y'anim (y1) . 68-63
nnaa-witwi a yebési ma (Y1) e 68-61
nnaa-witwi wei/yi 68-59
nnaa-witwi-bén 68-65
nnaa-witwi-biaa 68-64
nnaa-witwi-da 68-58
ana-dwu 68-16
enamm 19-19
narn 43-70
nnarh 69-70
narh-b3-kwan 43-102
anamdjn 4-16
anamdjn-sia 31-13

narm-s6 69-71
Anan 55-10
enan 4-1,55-9
nana 27-14,27-31
nana-baa 27-16,27-33
nana-béema 27-15,27-32
nana-kansga 27-34
nana-maamf 27-17
enan-anim 4-6
enan-ast 4-15
nan-hini 4-7
Ananf 55-11
nanit 46-18
enan-ma 4-14
anan-mu-hyé¢ 44-24
anan-mu-sié 44-27
€nan-pd 4-9
€Nan-p3-so 4-10
nnansi 68-24
nnansi ni fné 68-37
nnansi-yi 68-119
nnansa-yi-ara 68-120
ananst 38-8
anansi-sérh 47-156
enan-!séa 4-12
enan-tabono 4-11
nan-tini 4-13
nantt 43-64
Nant1 yilyé! 76-16
nan!tié 43-65
anan-ti6 4-8
nantwié 32-9
nantwi-nam 19-21
n'awieyé né 70-11
ena-yé 27-10
nné-nsia 68-27
nné-!ndrh 68-26
nné 68-41
finé ni nnansé 68-38
nné-'da 68-42
nné-!daa yi 68-43
nné-!'nan 68-25
nnetié 67-8
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nni 71-6
ani ba ..sG 54-4
ani birr 53-89
ani biribirt 53-93
ani da h3 22-25,64-5
ani da ..sG 53-110
ani di ..akyi 53-58
ani fura 13-5
ani gy1 53-4
ani ka 53-8
ani kum 41-3
ani s 53-62,53-109
ni tiltiré 75-2
ani tr1 54-106
ani wo ..s0 54-3
ani wu 53-99
ani-akyi 1-18
ani-asi-nkyini 1-14
ani-birf 53-90
ani-biribi!ri 53-94
oni-biri!fG35 53-92
ani-da-s0!f65 53-112
ani-da-sud 53-111
nifa 61-23
ani-fura 13-6
oni-furd!nii/oni-furd!fos ......eeeeeresesssssseenn 13-7
ani-gy1-dié 53-7
ani-gyié 53-5
anii 1-9,61-28,62-1
nika 15-36
ani-ki 53-9
ani-kafo3 53-10
ani-késua 1-13
ani-karh 41-4
anirh 1-6,61-4
nith 54-7
nim adié 54-95
anirh gu asrt 53-102
nim n'wéma 54-109
nim nyan!sa 54-101
nim-dié 54-96
onim-dié!fG3/onim-di€Ini ......coooereveeererevenrsrne 54-98

anim-gu-asié 53-103
anim-ki 47-59
anim-tia 47-88
anim-twié 47-61
ani!muaa 61-5
nini 32-14
onini 35-3
ani-ntdn 1-16
ani-nton-nwii 1-17
onipa 30-1
nipa-ban 69-160
nnipa-dm 50-63
nipa-dué 2-3
nipa-ma 69-165
nipé-st 69-158
nipa-su-ban 69-162
nipa-ti-!bfa 69-164
onipa-yé 30-2
ani-s3 53-64
ani-sté 1-15
nni-sud 55-113
ani-tié 54-107
oni-tf!f63/oni-ti!nii 54-108
aniwa 1-11
aniwaba 1-12
ani-wid 53-100
énf/nf 75-49
nf 6-24,71-9
ni=/ni= 74-16
nf !dfa 74-17
nf dié 74-18
€ni Nyami k3! 76-18
nia 74-67
éhnie 76-6
enif 47-1
anopa 68-10
nnd!réd 68-35
nnd!ré-akyi 68-36
ontia 27-23
onua-ba 27-46
ontia-baa 27-25
onta-baa-panyin 27-28
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onta-béema

ontia-béema-panyin

nnua-bj

onda-kitiwa

onGa-kimaa

onta-panyin

entfu-anu

entfi-suo

ena!fés

enim

ndm/ndm

num ..nufud

nunu

=no

=no

ono

£Ind

A

€nov

né

noa

ans-fafa

n'hoaa

nukwari-dié/nukre-dié ...

noukre-di!f5/nukwari-di!f63/nukre-di!nii/

nukwarr-di!nii 69-104
nuk rf/nukwarf 47-49
onukwa!fss 69-105
anukwa-sém 47-50
ném 22-13
anumaa 37-1
anum-dwa 47-70
nnd!mif 56-60
anu-mu-nsio 1-29
anu-nnwii 1-37
anu-nsid 1-30
anso 1-27,61-1
an(o-1dié 49-31
ang-lyié 47-32
NW
nnwif 1-4
anwia 67-6
anwiIam 67-7

nwin/nwint 16-8
anwin-1sém 47-158
nWINwIn 53-23
anwum-mirf 68-14
enwlni,/nowani 69-58
nwind 69-57
enwi 48-8
enwum-tuf6d 48-11
enwith-tG5 48-10
nwins/nwin 23-6
NY

nyéa 49-12,70-14
nya ahs-odin 69-67
nya ah$-t3 53-41
nya ..h{ 69-88
nya kwan 47-107
nya nim-dié 54-97
nya nko-sud 54-113
nya nyan!sa 54-103
nyaa 69-78
nyaadsé 39-33
nyaakyini 67-12
Onyamf 56-2
Nyami-sGih 56-14
Nyami-s6rh!nii 56-15
anyan 56-46
nyanit 41-11
Onyank{!p3n 56-1
nyankumagos 27-54
nyanku-nt3n 63-16
nyan!si 54-99
onyansafi3/0onyansanii .........eeeesenes 54-104
nyifn/nyini 29-24
onyin 29-25
anyina 45-10
nyinda 55-68
anyinam 63-21
nyin!sén 29-3
nyinsen 29-2
nyinya 23-11
nyfrh 29-1
nnyI-sud 47-30
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=/0= 74-14
|-
ampé 75-3
mpé 25-1
pa 6-2,15-13,69-1
ampé-ara 75-4
pa .hé 15-14, 43-63
pa ... kyéw 47-121
paa 75-5
pai 44-35
paa-b3 44-37
opaa-b3!fG3 44-39
opaafis 44-38
paanus 19-11
paapa 27-3
mpaapai-mu 60-7
mpabui 15-44
pal 60-5
par ..dih 47-24
par ... fi 60-8
par... md 60-6
mpart-bj 56-24
mpart-b3!nii 56-25
mpéflé 56-22
apakyi 13-3
aparm 40-14
pam 57-84
parh 16-4,40-13
opam!fss 16-6
mpampa 19-9
apamparh 1-3
pérh!par 7-17
mpén 69-150
pan 69-149
pénié 16-1
pansam 57-82
apantan 1-38
opanyin 69-21
panyin 69-20
papéa 27-1

papa 75-6
papé-!nta 27-37
papa-yé 27-4,69-2
mpélsa 43-66
apasud 16-3
apataa 36-1
pato 24-18
apat ré 36-5
pegya 57-45
ampesié 19-7
pétéé 69-146
pétéérn 65-8
apetehyi 19-38
opé 53-49
epé 63-26
pé 53-48,69-135, 75-27
pe ..asém 53-51
pe bisia 49-45
pe ntérm 68-134
epé-1birt 68-116
IpEfGS 53-50
pen 75-22
pén 54-40
pénsirt 54-42
pépéépé 75-9
pe-se-NKG-Ny4/PE-NKG-NYA wovorvrrrrerrrersersons 69-86
pésva 49-36
petia 18-6
pi 69-26
pia 57-56
pia ... twini 57-57
pie 43-11
pié 24-19
pie abontin 43-13
pie adihd 43-12
piesié 27-22
piétd 15-34
apieyé 63-27
pii 55-72
pikaa 69-28
pin/pini 43-47
pin ..nkyén 43-48
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pinkyen 43-49
piprii 69-27
epira 10-2
pitii 69-29
pit'ré 36-7
arhpi 48-6
pila 34-14
apih 55-48
pirh 60-21
mpim-du 55-57
opim! G 29-6
mpim-1kéndn 55-56
mpim-miend 55-49
mpirh-miensi 55-50
mpim-!nan 55-51
mpim-Intrh 55-52
mpim-sia 55-53
mpim-!sén 55-54
mpim-woha 55-58
mpim-wotwi 55-55
mpina 53-55
mpina-twié 53-57
pInt 47-75
pIni s 47-77
pi'nié 47-76
apmi!fod 47-79
mpIni-sud 47-78
pintuva 21-13
pipa 17-18
opIpith 55-59
apirf 52-30
pIr1 52-29
pirt 55-60
mpiri-nsa 55-62
mpIri-nu 55-61
apiripi!ri 52-31
piti 57-83
p6!b’ré 36-14
podia 32-23
epd 58-1
pompd 11-1
p3i 6-3,70-13
oponkd 32-8

aponkyt 32-11
potad 69-124
apra 26-4
pra 26-3
pralké 32-10
pramiré 35-2
ap ranad 63-19
prant6o 66-34
prayé 26-5
prebiié 37-17
prét 21-14
mp rifh-mi 68-143
mp rithp Tifi 68-144
mp ririp rif-mi 68-145
mp rirhp rifi-s6 68-146
pro 23-12,29-27
mproyé 23-13
apu!pad 36-10
pusu 57-62
€pu 66-7
po 32-5,47-102
mpu-and 66-8
opufunii 34-6
mpUmé 24-15
puma 18-16
apunkyirenit 35-8
epOns 24-10, 25-3
puru 57-76
pury ..mu 57-77
pusa 17-16
putd 60-30
opOt!fGs 50-44
aputo-wilwa 25-13
R

ara 74-40,75-10
rédiw 54-39
arupre/adupre 43-95
S

asa 24-21,48-13
254 52-9
nsa 3-4
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2

sa 14-6,48-12,57-69
nsé ka 49-15
ansa 55-106
nsi 19-36
sa 58-6, 70-12
ansa na 55-107
54 s6 58-7
nsa-ffiéd 19-37
saa 5-10
saa 75-18
saa !birf 68-2
saa !dié 74-51
saa m!mirf 68-3
saa Inféma 74-52
saa nti 75-40
asaabi 5-11
nsé-akyi 3-7
asaasf 67-1
nsa-bid 6-32
2sa!fG5 48-14
sakra 62-20
nsakrayé 62-21
sakglra 17-9
esarh 19-35
nsarh 3-5
Jséd!man 56-40
saman-gya 11-8
nsaman-wa 8-21
san 43-31,43-59, 62-13,70-21
san ..aky{ 43-34
san ba 43-32
san foru ..mud 17-17
san ..h{ 43-60
san ko 43-33
esan ~ nti 75-37
esan sé ~ nti 75-36
sanit 43-21
sani/san 58-20
sani ..mud 57-28
nsanfé 62-14
nsa-n!sda 3-10
Asanti 50-17

Asanti ahi-nwa 51-18
Asanti akonwa 51-19
Asantt man 50-18
Asantt man-ma 50-19
Asanti Twii 50-21
Asantinii 50-20
asan!tém 39-28
nsé-tfaa 3-11
nsé-!tfaa-thin 3-14
sawié 17-12
asawu 25-24
nsa-yarm 3-6
séeséi 68-139
sesiaa/séesiaa 68-140
sesiaai/séesfaai 68-141
se 75-32
sé 69-133, 75-16, 75-33
sé ~ nti 75-41
sé yi/wei 75-17
SEI 23-14,60-31
Asekyire 50-36
asém 47-152,73-2
asem-fud 47-2
asém-tG5 47-155
sén 55-79,57-42,75-19
Asénié 50-39
asésé-dwa 51-16

si 17-14, 20-10, 24-6, 43-22, 43-38,57-18, 70-24

si agyina 54-68
si agyinayé 54-71
si ... akan 52-33
si ..anan (mu) 44-25
si asiwé 49-55
si atwedié 52-15
si ... atwiltwié 48-38
si f3m 43-23
si ... kwan 42-15,47-114
si nstd ast 66-26
si...pd 58-3
si ..s6 70-22
si ... twedié 60-23
nsia 55-13,55-14
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nsi-anan-mu 44-26
sidi 49-35
esié 38-25
sie 57-39
asié-!sém 47-172
nsiesilé 15-7
SIESIE worvrvrrrerrrereresnnens 17-23,26-7,44-31,57-22
siesie ..h{ 15-6
asieyé 31-14
sigarfit 39-39
sika 49-33
sika-b3t3 15-38
sika-dwa 51-15
sika-koétoki 15-39
sika-k3kod 67-14
osikanii 69-87
asilkyiré 19-26
simma 68-7
simmaé-!sin{ 68-9
sina 60-26
singret 15-27
esini 55-96
sisi 47-37
asisié 47-38
nsisié 11-7
sisié 2-24
osisiré 33-17
nsi-sud 70-23
asiwa 49-54
ast/asiw 27-39
st 47-8
sI ayié 31-10
esi-akyi 1-36
esi-ast 1-35
esi-bofGd 32-3
estt 1-34
ast-baa/asiw-baa 27-41
ast-béema/asiw-béema 27-40
s1bd. 33-8
ast-da 53-98
sildié 36-11
asié 47-142,61-16
silkan 25-18

sikan-faa 25-20
sitkan-mda 25-19
asr-kyiré 47-140
asif 2-25
st 75-59
stni/sfil 57-72
sIsan 39-12
sire 4-2
sire-mu 4-3
SIr1 53-18
sirt 53-17
silrié 53-19
osiri!f63 53-20
asIrI-sém 53-21
nsflsa 49-40
sisa 62-18
nsisayé 62-19
nsisadwa 36-9
ast-tina 31-23
ast-tind-mu 31-24
asi-twa 30-28
SIwaa 27-36
siwaa-ba 27-42
sofi 40-19
nsé1ik réfisuo 38-17
asd 40-17
5] 20-11, 45-5,57-3
s ..ani 53-63
SO gyé 45-6
$3 ... mud 44-15
28365 56-16
asdri 56-27
SOT1 42-1,56-26
sorT tia 47-83
asdri-!dan 56-17
asdri-din 29-18
asdri-!fié 56-18
s3s3 40-20
sra 17-19
sradié/saadié 5-5
sra'ha 56-65
Jsrarh 63-7
nsrama 45-12
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osra!nii 52-18
esré 39-11
ste 49-37
sre 47-98
sre ... awarfé 47-99
es réth 65-7
s ritt 15-32
st3o 49-28
est 69-157
st 53-33
astia 54-12
stia 54-11
stia adié 54-15
stia ..s6 54-14
stié-!bfa 54-21
stia-dan 54-22
ostia!nii 54-17
asiiasiila 54-13
stiayé 54-20
estili 53-34
sta 55-75,69-17
stan 60-13
suan ..mad 60-14
nsd-anG,/nst6-ané 66-4
su-ban 69-161
ast-1bd 56-31
asd-bs-din 29-19
nsu-b3n 65-3
asu-bontin 66-2
sugya 28-22
osligyanii/osagyafss 28-24
astikokyia 63-25
nsu-km 22-15
suktiu 54-19
suktunii 54-18
estih 64-8
strm 57-58, 64-7
sum ... twini 57-59
suma 57-41
sumié 25-2
nsu-nar 36-2
stin!sim 56-42,64-11

nsaoé 46-1,63-12
nsi6-agya 66-5
nsi6-aniwa 66-12
nsuo-hyié 46-6
nsuo-mu-narn 36-3
nsuo-nwund 46-5
stipd 53-35
stp3 hini 53-36
stp3 si 53-37
osu-pon 63-15
osurd 53-80
suro 53-79
susu 54-61,55-99
susu ..h{ 54-63
susu ..s0 54-64
susu ..s0 ye 54-10
nsusu-h&s 54-65
nsusu-sud 62-16
nsusuyé 54-62
nsu-tinf 66-1
nsu-t5 63-13
nsu-t3-!birf 68-111
astiwa 66-6
nsu-yiri 66-21
€s0 61-14
nsu 75-42
nsé 75-28
sG 39-68
s6 hwan 55-89
sG t1 55-91
sG yi 55-93
s6 57-9,69-13
s0 dayé 41-8
ass si 13-8
asOm-adié 18-1
asG-mu 1-25
asG-mu-!fi 1-26
asO-silé 13-9
asO-silnii 13-10
asO-1twit 47-63
asG6 1-24
nsGG 45-3
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sua 57-7
2sG1h 56-29
sGrh 56-28
suma 49-9
osumal!fsd 49-10
asum-sém 47-168
nson 55-15
AsOna 50-32
sunsond 38-14
2s0nG 33-6
nsoénd 5-14
sunu 69-136
nsénéma,/nsdéréma 63-8
sunu-nks 69-137
asuokyt 66-9
esOr6 61-12
es0-1tié 49-39
T

ati/Ata 27-47
eta 25-16
atad/Atad 27-48
taa 39-40,55-115, 68-125
taa ..s0 55-116
taabud 25-31
ataadié 15-1
taar/tdya 34-11
ataa-ka'kra 27-52
ataa-palnyin 27-50
taawstu 15-48
ataban 37-13
atdbu 37-14
otabiénd 66-33
otadié 66-10
tadua 34-13
ata!dwi 39-17
tafrt 22-9
ata-ka'kfa 27-51
ntak 4 37-15
takra-b6a 37-2
etarm 15-33
ntar 61-8
ntamad-'kwan 43-109

nta!maa 50-8
otan 53-74
tan 53-73,69-123
JtANfG35 53-75
ata-pa!nyin 27-49
tar1 58-19
tasi 57-66
tasr ..mud 57-67
ntasté 1-31
talwia 27-53
té 66-23
te ..ani 66-24
té!f ré 38-7
tekremé/tekyiremé 1-33
atekyé 67-17
atém 47-173
ntém 68-130
ntérh-aré 68-147,75-12
ntem-pa(-sd) 68-148
ntém-so 68-131
tén!té 21-25
atentebén 48-25
ntén!tém-sé 68-132
nté!tia 38-21
tetree 69-37
tetreté 69-39
tetreté-ma 69-40
énti/end nti 75-39
eti/etiré 1-1
nti 75-35
eti ye 53-13
ti 12-11,47-20
6 - 42-10,47-82,66-19, 69-46
tia ..anfth 47-87
tia ..mad 42-12
tia ..s0 42-11
tiafi 24-22
atia!fos 47-85
ntia-muad 42-13
tie 7-7
otié!fG3/otié!nii 7-8
ntiéntia-mu 69-48
ntiéntia-su 69-49
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tié!tia-ma 69-50, 69-51
atifi 61-13
tifbi 54-37
atik3 1-2
tima-dua 39-2
ntini 5-7
eti-ilsa 28-11
eti-paf 8-9
atiri-dié 8-18
tiltiré 69-129, 75-1
otitiré!fG5/otitiré!nii 69-130
eti-ya 8-8
eti-yarié 8-7
eti-yé 53-14

tt 6-4,7-5,24-39,26-1, 42-4, 54-23, 57-25, 60-9

t1 ..animh 53-24
tr apd 14-9
t1 asr 31-21
t1 asie 54-24
t hwa 7-11
tr hwarm 7-24
tr kankan 7-20
tr..md 60-10
t1 nka 7-15
t1 parm!pan 7-18
tr ..s0 55-90
tr...so 49-32
tia 47-54
tia ma 47-55
tia md gu ..s6 47-57
tiaa 69-30
ntfa-maa 47-56
i 59-6
trasf-enam 43-83
tr-bra 69-163
ntié 10-4
it 54-79
otim-pon 43-100
ntr-mad 60-11
atma 25-23
tia 24-36,42-2
tma ast 31-22,42-3

tiné-!bia 24-38
atmayé 24-37
otf!f55/otfInii 7-6
tin1 59-5, 66-27
ntiA!tan 38-9
tintin 69-41
ntiitin-ma 69-43
tintin-ma 69-42
atirf 21-19
it 29-22,68-128
trtr-birf 68-129
ntitié 29-23
ntitié 10-5
tékird 67-22
ntéos 39-35
topé 36-15
t 49-19,57-14
to f5rh 57-15
to nké 41-6
o ..s6 55-114
o s0 55-110
et3-biria 68-123
et3-!biribia 68-124
et3-daa 68-121
et3-dabia 68-122
It3f65 49-20
ntokwa 52-5
ntokwa-ki6 52-7
tdma 18-7
ntdrhmord 39-27
ntin 50-31
tn 49-17
t51it réd 21-26
atoyé 63-28
tra 42-8
traa 69-36
t raw!za 15-37
tre 57-29, 69-38
tre ..ma 57-30
ntre-muda 57-31
at'rs/nt'rs 47-46
ot 1555 47-48
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tr3lt'rs 43-85
trumd 2-27
16 69-140, 69-141
t'r6th 69-142
trom 69-143
ntrups 39-34
{4 SN 43-27,57-24,57-54,59-11
tu agyina 47-131
tu amina 67-20
tu ..ast 57-55
tu bata 44-8
tu frh 67-18
tu... fu 47-127
tu ..hs 47-72
tu hwa 7-13
tu hwarh 7-25
tu kwan 43-29
tu mmirika 43-75
tu mpé!sa 43-67
tu sa 52-11
tua 49-49
tua bisf4 49-52
tua ..ka 49-50
tua tG5 49-58
ntu-h6 47-73
tumi 71-2
t!mif 71-3
tumm 62-2,64-9
atumpan 48-17
ntd-moa 38-1
etid 34-15
otlié 43-28
tlrom 24-34
nta!taé 46-7
attiu 53-116
to 24-8,57-16,57-46,57-64
tu aba 51-24
tu anansi-sém 47-157
tu asém 47-154
tu ..din 29-14
tu ... gu 57-48
tu ..md 57-34
tu nsid 46-2

tu nwir 48-9
tu ..s6 53-115,55-83
tu ... twini 57-47
t6 20-4
etua 21-11
tua 58-10
tva ... s 58-11,70-16
ntua-sud 70-17
tuawa 21-12
atGglkas 39-30
ntuma 15-8
ntontdm 38-13
tuntom 47-68
ntohton-1dan 25-26
tuntunsansan 48-23
et63 2-26,49-57,61-2
aturo'hwié 37-11
ntu-sud 55-84
™

{0177 26-2,54-49,57-26, 60-1, 66-28
twa ..anan ma 42-14
twa ..and 47-36
twa ..asf 30-27
twa ..dué 30-23
twa ..h$ 42-17,43-61
twa ..kdn 42-18
twa ..koti 30-21
twa mfonin 54-47
twa ..md 43-79
twa ... mid 60-2
twa nkGntémps 47-43
twa ..nkyén 43-62
twa ..ti 17-4
twa ..twé 30-25
etwi 10-3
otwéa-!birf 68-118
atwa-bsa 33-19
etwé 2-35
atwedi-b3 52-14
atwedié 52-12
twedié 3-8
twén 50-61
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etwe-twa 30-26
twi 17-15, 43-89, 60-29
twi ..anfmh 47-60
twi ben 43-52
Twii 50-15
Twii kalsa 50-16
otwi 33-11
twi 22-10,57-51, 69-32
twi ..ash 47-62
twi mpina 53-56
twi ..md 57-52
twialpfa 17-11
atwidié 25-6
etwinf 66-29
twinif 48-16
twininif 43-103
twirf 53-114
atwiltwié 48-37
ntwoma 67-9
atwurd 54-29
twurd 54-28
twurd adurd 14-3
twors-1daa 54-41
atword!f6d 54-31
ntwurdyé 54-30
W

ewé 6-10
wa 69-44
an'wa 19-31
n'wa 36-13
owaduré 25-10
wansana 38-10
wansana-pob 1é 38-11
wansani 33-9
wansi 6-18
wansin/wansini 6-17
n'wanwa 53-78
owart 48-5
wart 28-1, 69-45
warr/wa 66-16
awarr-dié 28-12

awarfé 28-2
awarr-gaé 28-18
awarr-gyai!é 28-16
awarl-hyfé 28-6
owari!nii/owari!fg5 28-3
awarr-s ré 47-100
wei 74-48
awia 63-2
wia 42-6,49-59
awia-bfrt 68-13
awia-b3 63-3
awia-pié 63-4
ewiast 51-26
ewiasinii 51-27
awia-td 63-5
wie 70-7
ewiém 63-1
ewiemu-hyén 43-96
wilé 76-3
awieyé 70-8
owifG3 49-60
wii 39-42
Awi-oo! 49-61
wiriwiri 36-4
n'wilsié 45-4
wi 22-7,66-22
w1 nyaakyini 67-13
widié 2-5
WIre 53-1, 60-32
wire fi 54-5
wire ho 53-25
awire-fié 54-6
awire-hu-dié 53-29
awire-h5 53-27
awire-kyilkyirié 53-39
wisa 22-6
wisa 19-28
wistt 46-14
wisraa 69-138
awilwa 25-12
WIWITT 69-139
awd 69-59
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W 71-5
wd 60-25
wo adié 54-94
wo ahf-adin 69-65
W) ..anan ma 44-28
wo ..hé 75-48
wo nyan!si 54-100
awd-1birt 68-115
wofa 27-35
wofa-asié 27-44
wofa-asiwaa 27-45
wofa-ba 27-43
wima 25-14
=wdn 74-33
Won/wadmd,/woadnsm 74-31
won=/won= 74-34
won=/won = 74-32
won !dia 74-35
won dié 74-36
Awotwi 55-17
nwotwi 55-16
wowd 35-1
wi 31-1
Wu tirf filkwa! 76-34
awu-!dié 52-27
owu-di!f5/owu-di!nii 52-28
awa-!dard 14-4
owufG3 31-3
awi-gya-dié 31-16
Wuktada 68-73
Awuku-déé 48-32
owiid 31-2
owtlra 50-46
wilra 39-13
wura 43-9
wura ..mud 43-10
awuraa/awuraba 50-47
awuradi 56-3
ewd!ram 65-6
=Wu 74-9
w0 29-7,46-13,74-7
WU=/wu= 74-10
wi=/wi= 74-8

wo \did 74-11
wo dié 74-12
aws-da 29-12
awy-da-din 29-16
W55 27-11
owu-gyilfGd 29-10
n'wima 32-21,54-32
awsd 29-8
WUrd 15-10
wurd ..h{ 15-15
WUSU 57-61
Y

eya 8-4
yé 8-2,23-8
yaa 76-13
Yaa 68-78
Yaalks! 76-36
ayaaya-dié 8-3
ayaaya-sérh 47-176
yaftind 2-15
yaftind-ma 2-16
yafunu-ya 8-11
yafunu-yarié 8-10
Y'ahyiéd/Y'ahyi4-oo! 76-14
Y'ahyiéthyid/Ahyi€thyial. ..o 76-15
oyérh 11-5
yarm 2-17,60-28
yérh tu 12-3
ayam-ti6 12-4
yamdu ye 69-83
yamu-ka 8-12
ayamu-yé 69-84
dyamu-yé!nii 69-85
yarié/yadié 8-1
ayarI-sa 14-7
ayarr-sa-!bia 14-10
Oyari-sa!f3 /oy art-SANIT ...uuueeeeeeeeeereseseresssssssssnenens 14-12
eyalw 53-30
Yaw 68-77
Yawada 68-76
Yésu 56-11
ye 71-8
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yé 47-175,69-3,71-1

ye=/ye= 74-20
YE=/y€=/YEN=/YEN= .oosmmmmmrrmsmsssrsssissssnns 74-22
ye ... addmh 44-21
ye adwin 54-72
ye adwima 44-2
ye afté 40-3
ye ... akdn-nd 53-61
ye ... atiu 53-118
ye ayié 31-9
ye bra 6-29
ye dédé 64-15
yé/yén 1dia 74-23
yé/yéh dié 74-24
ye ha 34-2
ye ... hini 12-8
ye kila 40-8
ye ... ma 69-155
ye mfonin 54-45
ye mfum-sud 54-55
ye ntérmh 68-133
ye ..t 17-7
ye ... ya 8-6
ye ... yilyé 44-30
ye yiyé 69-91
Yema mu awart so! 76-33
Yema wu amé! 76-32
=yen 74-21
yen 74-19
yéf 32-24
=vyi 74-49
yi 15-11, 34-9,57-60, 57-68
yi ..an0 47-31
yi ... asr1-sémh 53-22
yi ... ayé 47-67
yi ... hil 53-83
yi ..h& 15-12
yi hwa 7-12
yi hwam 7-26
yi ... kyire 47-13
yi nké 7-16
yi srd'ha 56-66

yi ..s6 55-92
yi ..t 17-5
ayié 31-8
oyifgs 17-6
ayi-ntuma 15-23
yiri/yi 66-20
ayi-Isié 31-11
yilyé 75-8
ayi-fu-hyia 28-5
ayr-fu-kinia 28-8
ay1-foro 28-4
ay1-fu-yfrt 28-7
yira 43-81,57-49
Jyiri 28-14
ayiri'mdo 63-20
yoo 76-2
oyankss 50-50
Oy61kGs 50-37
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English Index
REBEA VT VIR



la

ability. 71-3
(to be) able 71-2
abominable thing 56-56
(to be) about 75-47,75-48
(to) accept 49-13,49-14
accountability 55-67
(to do) accounting 55-66
accounting 55-65
Accra (capital of Ghana) ....ceesesenne 50-29
acquaintance 50-52
actually 75-7
(Sunday) Adae 48-31
(Wednesday) Adae 48-32
Adae 48-30
Adam's apple 1-48
(to) add 55-83, 55-85, 55-86
addition 55-84,55-87
address 24-37
adinkra cloth 15-22
adinkra symbol 62-17
Aduana 50-35
advice 47-126

(to) advise

47-124,47-127

adviser 47-125,47-129
advising 47-128
afternoon 63-2,68-13
again 75-15
(to be) against 47-82
age 68-97
aged 69-20
Agona 50-38
agony 8-3
(to) agree 47-75,47-77
agreeable 23-5
agreement 47-76,47-78
(to) aim 34-10
air 63-22
airplane 43-95,43-96
Akan (name of a tribe) 50-14
Akuapem (name of a kKingdom) .......ccceermeeeennes 50-22
Akuapem (name of people) ...oeermesesnnes 50-24
Akuapem kingdom 50-23

Akuapem Twi (name of a language) .........cc..... 50-25
albino 11-9
all 55-68
all day 68-33, 68-34
all right 76-2,76-3
alligator. 35-6
(to) allow 47-103,47-106
ally 47-79,53-54
alone 75-23,75-24,75-25
already 68-126
also 75-28
alternation 62-23
always 68-47,68-48
and 75-49,75-50
anger 53-87,53-90
(to get) angry 53-86, 53-89
(to make sb) angry ......eermeeeerennn 53-88,53-91
animal 33-1
animal trail 43-103
ankle 4-9,4-10
anniversary 68-55
(to) announce 47-18
another (one) 74-65
(t0) ANSWET ..ceeerrressrrssrsesessnees 47-27,47-29,47-31
answer. 47-28,47-30,47-32
(a kind of) ant....eeersnneens 38-21, 38-22, 38-23
(a kind of) antelope .......33-9, 33-10, 33-11, 33-12
anus 2-27
any 74-61
(in neg. sentence) any (of them)........ceeeerrenes 74-60
anyone 74-47
(in neg. sentence) anything 74-64
anything 74-60, 74-62
anytime 68-46
anywhere 74-79
(to) apologize 47-121
apology 47-123
(to) appear 43-11
appearance 69-157

(to) approach

.......... 43-47,43-48,43-49,43-50,43-51, 43-52

approximately

75-20

36-3

aquatic animal
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area 69-39, 69-40
(to) argue 47-151
argument 47-150
arm 3-1
armpit 2-22
army 52-17
around 61-27
(to) arrange 57-21,57-22
(to) arrive 43-37
as 75-16
as for 75-51

Asante (name of kingdom/region)
Asante (name of people)....enmeeernneeseinns

Asante kingdom

Asante Kingdom/region ........eeeesmmmeseeenes

Asante region

Asante Twi (name of a language) ....cccocooeeveeeres

(to) ascend 43-17,43-19
Asekyere 50-36
Asenee 50-39
(to be) ashamed ......ccoermreessmeessnseennnns 53-99,53-102
ashes 45-3
(to) ask (for) 47-97
(to) ask for 47-98
(to) ask for a loan of MONEY.....cccwcersmeeerrmreersnns 49-45
Asona 50-32
(to) assemble 50-53, 50-59
(to) assemble (in a place) ....eeneeeersreresssnns 50-55
assembling 50-60
assembly 50-58,50-60
(to) assist 44-16
assistance 44-17
assistant 44-18
at (a place) 71-5
(not) at all 75-13
(t0) attach t0 cevereesmrererrsssessnnns 58-17,58-18,58-19
attractive person 53-10
attractiveness 53-9
(paternal) aunt 27-36
(to be) awake 22-25
axe 40-18

15

baby 30-29,30-30
back 2-23,61-7
back road 43-107
backyard 24-35
bad 69-4
bad person 69-6
bad thing 69-7
badness 69-5
(to) bake 20-4
(to become) bald 6-2
banana 39-51
(to) band 58-4
(to) baptise 56-30
(to be) baptised 56-30
baptism 56-31
bar 39-7
barber 17-6
bare 15-19
(to) bargain 49-30
bargaining 49-31
(of dog) (to) bark 32-5
bark (of a tree) .....ccueeeeennee 39-8, 39-9, 39-10
barrel 21-28
basket 25-29
(to) bathe 24-31
bathing 24-32
bathing place 24-30
(to) be 71-8,71-9
(to) be (in) 71-5
(string of) beads 18-7,18-8
bean 39-15
bear 33-17
(to) bear (fruit) 39-68
beard 1-42
beast 33-4,33-5
(to) beat 57-76,60-20
beautiful 69-115
beautiful person 69-119
beautiful thing 69-118
(of a person) beauty 69-117
(of things) beauty 69-116

I 165



because 75-36,75-38
because (of) 75-35
because of. 75-37
because of that 75-39, 75-40
(to) become 71-8
bed 25-1
bedbug 38-17
bedroom 24-19
bee 38-4
beef 19-21
before 55-107
(to) beg 47-98
(to) begin 70-1,70-3, 70-5
(in the) beginning 55-108, 55-109
beginning 70-2,70-4,70-6
(to be) behind 43-45
(to stay) behind 43-43
behind 61-7
behind-the-scenes 47-169
belief 54-74
(to) believe 54-73
(a kind of) bell 48-22,48-23
(small) bell 48-21
bell 48-20
belly 2-14, 2-15
(to) belong to 55-85
(the place) below 61-17
belt 15-41
belt (esp. rope for long skirt)............. 15-42,15-43
(to) bend 59-1, 59-2, 59-3
(to) bend down 59-4

beside

61-24,61-27,61-25

betrothal present (from groom to bride's parents)

28-11
(the space) between 61-8
(to be in) between 61-9
bicycle 43-87
(to) bid farewell 47-120
(to be) big 69-13
big 69-9, 69-12, 69-14
big person 69-10, 69-11
bile 5-13
(to) bind 58-4

bird 37-1
(to give) birth 29-7
birthday 29-12
birthmark 11-8
(to) bite 22-3
(to) bite into pieces 22-5
biting 22-4
bitter 23-6
black 62-2
black pepper 19-28
black person 50-45
blade 25-20
(to) bless 53-70
blessing 53-71
(to become) blind 13-5
blind person 13-7
blindness 13-6
(to) blink 1-10
blood 5-6
(to) bloom 39-57,39-59
(of plantains and bananas) (to) blossom......39-60
blouse (for women) 15-31
(to) blow. 45-8
blue 62-7
board 25-31
(to) boast 47-69
(to be) boastful....crerernenees 47-71,47-72,47-74
boasting 47-70,47-73
boat 66-31, 66-32
body (of human beings)......reeerssreseeenes 2-1,2-2
body hair 2-4
(to) boil 20-1,20-3
boil 11-1
bone (of animals, human beings)......ennens 5-2
bone (of animals, human beings, fish).........c...... 5-1
bone marrow 5-3
book 54-32
border 51-9
border of a nation/Kingdom.........cccceummeeeerennnne 51-10
(to) borrow 49-47
(t0) bOTTOW MONEY....rvvererereeererresererenarens 49-43,49-45
borrowed item 49-48
borrowing money 49-44
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(small) bottle 21-12,21-13
bottle 21-11
(at the) bottom 61-15,61-16
bow 34-13
bow and arrow. 34-12
bowl 21-3
box 25-30
boy 30-31
bracelet 18-3,18-4
(to) braid hair 17-8
branch 39-6,39-7
brave 69-70
brave person 69-101
bravery. 69-100
bread 19-11
(to) break 60-15
(to) break (one's word) 47-96
(to) break a taboo 56-49
(to) break into 60-16
breast 2-8
breast milk 2-12
breath 6-6
(to) breathe 6-5
breathing 6-6
(to) breed 32-24
Bretuo 50-33
bride 28-4,28-7
bridge 66-29
briefly 69-48, 69-49
(to be) bright 64-4, 64-5
bright 64-1, 64-3
(to) bring 43-80
broom 26-5
(elder) brother 27-27
brother 27-24
(elder) brother/sister 27-26
(younger) brother/sister 27-29,27-30

brother/sister 27-23
(to) brush 17-15
bubble 46-8
bucket 21-24
bud 39-58

buffalo 33-13
(to) build 24-6
building 24-2
bull 32-9
(of trees) (to) burgeon 39-65
(to) burn 45-7
(to) bury 57-39
bush 65-6
bush rat 33-15
but 75-42,75-43
butterfly 38-5
buttock 2-26
(to) buy 49-19
(to) buy on credit 49-46
buyer 49-20,49-21
by means of. 75-58
C

cacao 39-53
cage 37-16
calabash 21-8
calabash bottle 21-9
calabash vessel 21-10
(to) calculate 55-66
calculation 55-65, 55-67
calf 4-8
(to) call 47-26
(to) call sb's name.......ccoeeevrmeeeennne 47-24,47-25
(to be) called (name) 29-21
can 21-26,21-27
canned food 21-27
capital (of nation, region) ... 51-7,51-8
capture 34-8
car 43-82
car mechanic 44-32
(to) carry sth on one's head.....ccoomereeerrsrereennens 57-7
(to) carve 57-72
cassava 39-20
castanet-like inStrument......eeeemssrereenees 48-24
cat 32-6,32-7
(to) catch 34-7
(to) catch (in a trap) 34-9




cedi (currency unit) 49-35

(to) celebrate a festival 48-28
certain 74-57
certainly 75-14
chair 25-4
chamber pot 25-32,25-33
chameleon 35-5
(to) change 62-18
change.....uuenn.n. 49-40,62-19, 62-20, 62-21, 62-23
(to) change (into) 62-22
(to) change one's mind 42-19
(to keep) changing 62-24
character.... s 69-157,69-159, 69-161
charcoal 45-11
(to) charm 53-61
(to) chase...enreerreseennns 55-111, 55-115, 55-116
chatting 47-5
cheap 49-41
cheek 1-40
chest 2-7,2-13
(to) chew. 22-6
chewing fibre 17-12
(a kind of) chewing SticK........ceeeremeeresesnnas 17-11
chewing stick 17-10
chicken 37-3
chicken louse 38-19
chief. 51-12,51-13
child 30-29, 30-30
child (of human beings, animals).......ccsmenee 27-18
childbirth 29-8
chimpanzee 33-21
chin 1-39
(to) choke 6-19
Christ 56-10
Christian 56-13,56-15
Christian name 29-18,29-19
Christianity 56-12,56-14
church 56-17,56-18
(to) circumcise (female)....ccnreesnnnns 30-25,30-27
(to) circumcise (male).....coueermereersrnees 30-21, 30-23
circumcision (of female) ....occcumreeerinnns 30-26, 30-28

30-22,30-24
51-4,51-5

circumcision (of male)

citizen

(name of a) clan 50-32,
50-33, 50-34, 50-35, 50-36, 50-37, 50-38, 50-39

clan 50-31
(to) clap 60-19
(to) claw 60-33
clay 67-8
(of a person) clean 69-106
(to be) clean 26-1,26-2
(to) clean 26-1,26-2
(of a place) clear....enneeeensnnns 69-146, 69-147
(to) clear the land 40-11
(to) clench 59-8
(to be) clever 54-106, 54-109
clever person 54-108
cleverness 54-107
(to) climb 43-17
(to) climb down 43-21
(to) clollect 57-66
(to) close 57-35
(to) close (@ bOOK, dOOT) ...cmmreremreessmeersssseenns 57-34
cloth 15-8
clothes 15-1
cloud 63-9
cloudy 63-10
(of hen) (to) cluck 37-4
(live) coals 45-12
cobra 35-2
cobweb 38-9
cockroach 38-7
coconut 39-52
coconut oil 19-32
(a kind of) cocoyam 39-23
cocoyam 39-22
cocoyam leaves 39-24
cocoyam leaves soup 19-17
coffin 31-7
cold 8-17, 69-57
cold season 68-115
coldness 69-59
(to) collect 57-65
colour 62-1
(to) comb 17-3
comb 17-2
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(to) come

43-5

(to) come back

43-32,43-35

(to) come down

43-25

43-14

(to) come from

(to) come in

43-6

(to) come out

............. 43-7,43-8,43-11,43-14, 43-15,43-16

(to) come true

43-6

(to) come up

43-20

(to) comfort

53-38,53-40

comfort

53-68

(to feel) comfortable

53-67

comforting

53-39

(to be) common.....ccormeeeennn.

................. 69-125, 69-126

(to) complain 47-81
complaint 47-80
completely 75-9,75-13
condolence......eeeeennes 76-40,76-42,76-44
(to) congratulate 76-31
Congratulations on your marriage! ............ 76-33

(to a person who gave birth or who has recovered

from illness) Congratulations!...........ccccc.... 76-34
Congratulations! 76-30,76-32
conguratulation 76-29
(to) connect 58-10, 58-11
(to) console 76-39
(to) consult 47-131
consultant 47-133
consultation 47-130,47-132

(to) contest...meersseeenns

52-29,52-32,52-33

contest 52-30,52-31,52-34
continuation 70-17
(to) continue 70-16
(to) continue (doing) 70-18,70-19, 70-20
contract 44-35
conversation 47-21
(to) converse 47-22
(to) cook 20-1
cooking 20-2
cooking stove 25-7

(to) cool 69-60
cool 69-57
(to) cool down 53-65
(the) coolness (esp. of the evening).........cc..... 69-58
copper 67-16
corn 39-29
corn field 40-6
corpse 31-6
(severe) cough 6-12
(to) cough 6-11
cough 6-10
(to) cough severely 6-13
(to) count 55-64
(maternal cross) cousin 27-43
(paternal cross) cousin 27-42
cover 57-37,57-38
(to) cover (sth/sb) 57-36
cow 32-9
coward 53-85
cowrie 36-11
crab 36-17
(to) crack 60-3, 60-5
(to) crack in(to) 60-4
(to) crack into 60-6
(to) crash 60-17
(to) crawl 42-6
(of God) (to) create 56-4, 56-6
creator 56-5, 56-8, 56-9
creature 56-7
cripple 13-1,13-2
crocodile 35-6
(to) cross (the river) 66-28
(to) cross (the road) 43-79
crossroad 43-105
(of cock) (to) crow. 37-5
crow 37-8
crowded 69-29
crown 18-10
(to) crush 60-27
(of animals) (to) cry 53-33
cry (of animals) 47-1
(to) cry out 47-55
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crying 53-34
crying voice 53-34
Cultivation ...eceereeieenens 40-7,40-9,40-12,40-14
(to be) cunning 54-106
cup 21-17,21-18
(to) cure (disease) 14-6
(to) curse 56-57,56-59
curse 56-58,56-60
(to) cut 60-1
(to) cut hair 17-4,17-5
(to) cut in half. 60-8
(to) cut into 60-2
(to) cut open 57-25
cutting instrument 25-18
D

(name of a traditional) dance ... 48-15
(to) dance 48-12
dance 48-13
dancer 48-14
dark 64-7,64-9, 64-10
darkness 64-8
daughter 27-20
daughter-in-law 27-41
dawn 68-11
day 68-18
(the) day after tOMOTTOW.....cccccuverereeerereseeesenanas 68-40

(the) day before yesterday

68-36,68-37, 68-38

daybreak 68-12
dead 31-5
dead person 31-3
(to become) deaf 13-8
deaf person 13-10
deafness 13-9
death 31-2
(to) debate 52-32
debt 49-48
deceit 47-38,47-40
(to) deceive 47-37,47-39
(to) decide........ 54-67,54-68, 54-70, 54-71, 54-72
decision 54-66,54-69
(to) decorate 26-8

(to) decrease

.......... 55-88, 55-89, 55-90, 55-91, 55-92, 55-93
(of darkness) deep 64-10
(to be) deep 66-14, 66-16
deep 66-18
(to) deep-fry 20-6
defeat 52-23
(to be) defeated 52-24
(to) defecate 6-24
(to) delight 53-3
delight 53-11
(to be) delighted 53-12
(to) deliver 29-9
(to) demolish 60-33
den (of snakes, rats, termite, etc.) ...nmreeesnnne 33-27
(to be) dense 69-26
(of liquid) dense 69-28
dense 69-27
(to) depart 43-27
dependent 53-112
depth 66-15, 66-17
(to) descend 43-21,43-22
(to) desire 53-59,53-89
desire 53-60
(to make sb) desperate 52-26
despicable person 69-8
(to) despise 47-87,47-89
(to) destroy 60-31
dew 63-24
(to have) diarrhea 12-3
diarrhea 12-4
(to) die 31-1
(to be) different 69-136
different 69-137
difficult 69-63
(to) dig 67-18
(to) dig a hole 67-20,67-21
diliberation 54-65
direction 43-97
dirt 6-22
(very) dirtily 69-124
dirtily 69-121, 69-122
(very) dirty 69-124
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dirty

69-120, 69-123

(to) discharge 6-3
discharge from the eyes 1-14
disciple 43-46
(to give a) discount 49-32
discount 49-39
disease 8-1
(to) dislike 53-72
(to) dismiss (from WOTK) ....cemmreresmmeeesmeresssnns 70-13
disobedience 47-88
(to) disobey 47-87,47-89
(to) dispute 47-81
dispute 47-80
(to) dissolve 46-15

distance

43-108,43-109

(to be in) distress.............

....................... 54-92, 69-99

distress 54-76,54-93, 69-96
(to) distribute 49-2
(to) disturb 64-12
ditch 66-13
(to) dive 66-38
(to) divide 49-3,60-5
division 49-4,49-5
(to make sb) divorce 28-17
(to) divorce 28-15
(making sb) divorce 28-18
divorce 28-16
(to) do 71-1
(to) do hair 17-7
doctor 14-11, 14-12
dog 32-2
domestic animal 32-1
(reply to Midaast!) Don't mention it!.............. 76-28
door 24-10
dove 37-7
down 61-15,61-17
downtown 50-5

dowry (from groom to bride's parents) ....... 28-12

(to) draw

57-51

(to) draw a picture

54-45

(to) draw water (from a well)

drawing

(to) dream 41-8
dream 41-7
(to) dress 15-3,15-5,15-6
dressing oneself. 15-4,15-7
(to) drink 22-13
(to) drink (alchohol) 22-7
drinker 22-24
drinking vessel 21-16
(to) drive 43-89,43-90
(6 D \74=) RN 43-91, 43-92, 43-93, 43-94
drool 1-30
(to) drop 58-22
drum 48-16
drum can 21-28
(to get) drunk 22-22
drunkard 22-23
(to) dry 46-13
dry 46-14
(to) dry in the sun 46-12
(to) dry up 39-62, 66-22
6 101 | SO 69-73, 69-76, 69-77, 69-78, 69-79
dumb person 13-11
dumbness 13-11
(a kind of) dumpling.. 19-2, 19-3, 19-4, 19-5, 19-6
(to) dust 57-77
dust 26-6
E
eagle 37-10
(inside of the) ear 1-25
ear 1-24
early 68-130
earrings 18-1
earth 67-1
earthen jar 21-6,21-7
earthen jug 21-5
earthen mortar (for mashing vegetables) ..............
25-12,25-13
earthen vessel 21-4
earwax 1-26
east 63-27
(to be) easy 69-74
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easy 69-72,69-76, 69-77
(to) eat 22-1
(to) eat by way of chewing........ccceeemsmereeerenn 22-7
eating 22-2
egg 37-18
eggplant 39-33,39-34
eight 55-16
eight days 68-29
eight hundred 55-46
eight thousand 55-55
eighteen 55-29
(the name of one's) eighth child.........cccevureeenn. 55-17
eighty 55-37
Ekoona 50-34
elbow 3-2
elder 69-21
elderly man 30-33
elderly woman 30-34
(the) eldest child 27-21
(to) elect 57-68
elephant 33-6
eleven 55-22
ember 45-13

(to) embrace .....ccomeerrmrreenns

embrace

53-117,53-118,53-119

53-116

(surge of) emotion (the thing that chokes)..53-35

(to) employ .coeeeeeeererrrirrens

44-33, 44-34, 44-36

employer 44-38, 44-39, 44-40
employment 44-37
emptiness 69-150
(to be) empty 69-148, 69-151
empty 69-149, 69-152
(to come to an) end 70-10
(to) end 70-9
end 70-8
enemy 52-17,53-75
English 50-42
(to) enjoy 53-3
(to) enjoy (oneself) 53-2
(to be) enough 55-82,69-13
(to) enter 43-9,43-10
especially 75-1,75-2
evening 68-14

ever 75-21,75-22
every month 68-95
every week 68-64
every year 68-106
everyday 68-46, 68-47
everyone 74-47
everything 74-62
evil 69-4
evil deed 69-7
evilness 69-5
ewe 32-17
exactly 75-9
example 54-9,62-16
(to) exchange 62-18
exchange 62-19
(to) exchange greetings 47-35
Excuse me! 76-25
(to) exist 31-21
expansion 57-31
(to) expel 57-84
(to) explain 47-137,47-138
explanation ... 47-139,47-140,47-141
(to) extend 57-32
extended family 27-59
(to) extinguish 45-9
eye 1-9,1-11
eyeball 1-12,1-13
(hair of) eyebrow 1-17
eyebrow 1-16
eyelid 1-18
F

face 1-6
(to) fade 39-61
fairy 56-44
fake 47-45
(of fruits) (to) fall 60-9
(to) fall 57-11,57-14

(of human beings, animals) (to) fall down...57-12

(to) fall down 57-13,57-15
family home 24-5
family name 29-20

32-3

fang
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Fante (name of people) 50-27
Fante (name of people/language) ......ccceeeennn. 50-26
Fante language 50-28
(to be) far 69-44, 69-45
(to) farm 40-3,40-8
farm 40-1, 40-2
farmer 40-10
farming 40-4,40-7,40-9
(to) fast 22-18,22-19,22-21
fast 22-17,22-20,68-135
fat 5-5
father 27-1,27-2
father (in calling) 27-3
fatherhood 27-4,27-5
father-in-law 27-40
father's brother/sister 27-37
fatigue 12-6
(to do sb a) faVvoUT ....ceesmseesenseeesinnns 44-19, 44-21
favour 44-20
(to make Sb) fear.... e 53-83,53-84
(to) fear 53-79
fear 53-80, 53-82
feather 37-15
female 30-11
female (of animals) 32-16
fence 24-7
(to) ferment 23-10
ferry. 66-34
(Asante's traditional) festival ............ 48-30,48-33
festival 48-29
fetish priest 56-33,56-38
(to perform) fetish SErViCe....umremmmreseninne 56-37
fetish service 56-34,56-39
(intermittent) fever 8-18
fever 8-16
(a) few 55-76

(just @) feW ereeerreeerereseenaane

........ 55-74,55-77,55-78

field 40-2
fifteen 55-26
fifty 55-34

(to) fight........ 52-1,52-3,52-6,52-8,52-13, 52-15

fight

52-2,52-5,52-12

fighter 52-4
fighting 52-7,52-14
(to) fill up 69-155, 69-156
filth 6-22
filthy 69-120
finally 70-11
(to) find 7-4
(of powder) fine 69-144
(to become) fine (by grinding)........oceceereee. 69-145
finger 3-10, 3-11
finger ring 18-4,18-5,18-6
(to) finish 70-7
(to make a) fire 45-6
fire 45-1
firewood 45-10
(the thing that comes) first.......nens 55-102
(to be) first 55-101
first 55-100, 55-106
first of all 55-102
first person plural object clitiC......creesnnne 74-21
first person plural possessive clitiC....ccuuuene 74-22
first person plural subject clitic.....c.cemmreeennes 74-20
first person singular object clitiC......comeeeereennnee 74-3
first person singular possessive clitic.......c...... 74-4

first person singular subject clitic

first thing

27-22,55-103

(the name of the) firstborn of a king or a chief 55-
104

firstborn

fish 36-1,36-2
fisherman 34-6
fishnet 25-24
(to make a) fist 3-9
fist 3-8
(to) fit 15-2
five 55-12
five days 68-26
five hundred 55-43
five thousand 55-52
flag 51-11
flame 45-2
flat 69-36, 69-37
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flea 38-20
flesh 2-2,19-19
(to) float 66-23,66-24
(to) flood 66-20
flood 66-21
flour 19-35
(to) flow 66-27
flower 39-56
flute-like instrument 48-25
(to) fly 43-27
flying 43-28
foam 46-8
fog 63-11
folktale 47-156

(to) follow.

43-45,55-111, 55-112, 55-114, 55-115, 55-116

follower 43-46
food 19-1
fool 69-107, 69-111, 69-113
(to be) foolish 69-110
foolish things 69-108
foolishness 69-109, 69-112
foot 4-11
footprint 4-15
footware 15-44
forehead 1-7,1-8
foreign country 50-40
foreign language 50-42
foreigner 50-43,50-44
forest 65-4
(to) forget 54-5
forgetfulness 54-6
fork 21-20
(to) form a line 58-7

(the) fortieth day (after sb's death or birth) 68-56

forty 55-33
forward 61-5
four 55-9
four days 68-25
four hundred 55-42
four thousand 55-51
fourteen 55-25
(the name of one's) fourth child.....ccccuuueueinee 55-11

(the name of one's) fourth son.......ceeeeenn. 55-10
fowl 37-2
fragrant 7-22
(to become) free 69-88
fresh 20-9
(a kind of) freshwater fish......ommeemieessnnes 36-5
(name of a boy born on) Friday ......ccccceneeeenn. 68-80
(name of a girl born on) Friday ... 68-81
Friday. 68-79
fried fish 19-24
friend 50-48, 50-50
(to make) friends with .....ccccmmrercrnnneens 50-49, 50-51
frightening 53-81
frightful thing 33-4,33-5
frog 35-8
from (a place, time) 75-52
front 61-4
fruit 39-66
fufu 19-2
fugitive 43-58
full 69-154
(to get) full 22-16
fun person 53-10
(to announce a) funeral 31-10
(to hold a) funeral 31-9
funeral 31-8
funeral announcement 31-11
funny 53-17
fur 32-18,32-19
G

Ga (name of a 1anguage) .....ccoereeessmeeesresessnnns 50-29
Ga (name of people) 50-30
gall 5-13
(a kind of) game.....ooeeerrmererrnseennnne 48-5, 48-6,48-7
game 48-2
garden 24-33, 24-34
gate 24-10
(to) gather 57-65,57-66
(to be) gathered in NUMDETS .....vereeermrerrnreseennns 50-57
(female) genitals 2-35
(to) get. 49-12
(to) getdown 43-23
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(to) get out 43-12,43-13
(to) get over 42-8
(to) get up 42-1
Ghana 51-1
(the Republic of) Ghana 51-2
Ghanaian 51-3
ginger 39-36
girl 30-32
(to) give 49-1
glass 21-15
globular 62-12
(to) go 43-1
(reply to Muik5 aba!) Go and comel................. 76-20
(to) go around 43-61
(to) go back 43-33,43-36
(to) go down 43-24,43-26
(to) go forward 61-6
(to) go in 43-2
(£0) 8O OUersserrsesrirr 43-3,43-4, 43-15,43-16
(of fire) (to) go out 45-9
(to) go up 43-18
goat 32-11
God 56-1,56-2
gods' shrine 56-36
gold 67-14
golden stool 51-15
(to be) good 69-3
good 69-1
Good afternoon! 76-8, 76-9
Good evening! 76-10,76-11
Good morning! 76-7
Good night! 76-12
Good Work! ...eeereseens 76-45,76-46,76-47,76-48
(leaving) Good-bye! 76-17
(to sb leaving) Good-byel!.......eeerermreeerrenanns 76-16
goodness 69-2
(to) gossip 47-52
gossip 47-51
gossiper 47-53
gossiping 47-5
grace 44-20
grand daughter 27-33

grand son 27-32
grandchild 27-31
grandfather 27-15
grandmother 27-16
grandparent 27-14
(to) grasp 57-3,57-4,57-5
(long) grass 39-11
(short) grass 39-12
grasscutter 33-14
grave 31-12,31-13
graveyard 31-14
(to) graze 32-25
(to be) great 69-13
great 69-9, 69-12, 69-14
great person 69-10, 69-11
great-grandchild 27-34
great-grandmother 27-17
greatness 69-10
greed 53-90, 53-94
(to be) greedy 53-93
greedy person 53-92
green 62-8,62-9,62-10
(to) greet 47-33
greeting 47-34
(being in) grief 53-29
grief 53-27,53-30
(to) grieve 53-28,53-31
(to) grin 53-23
(to) grind 60-28, 60-29
(to) grip 57-3
groom 28-8
(on the) ground 61-15
ground 67-1
groundnut 39-16
groundnut oil 19-33
groundnut soup 19-13
group (of more than two people).....ueureeens 50-64
group (of people) .50-62,50-63
(of fruit) (to) grow. 39-68
(to) grow 29-24
(of grass) (to) grow 39-64
(of hair, beard) (to) grow 6-1
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(of yams, cassavas, plantains, bananas, nuts, corn,

etc.) (to) grow 39-69
growth 29-25
guinea pig 33-19
guinea worm 38-15
gum (back) 1-35
gum (front) 1-36
gun 34-15
guts 5-14
H
hail 63-25
hair 1-4
half 55-70
(to) halt 43-39
(the back of the) hand 3-7
hand 3-4
(to) hang 57-42
(to make) happen 70-24
(to) happen 70-24
happiness 53-5,53-7,53-68
(to be) happy 53-6
(response to Aft nhyia pa!) Happy New Year!........

68-110
Happy New Year! 68-109
hard 69-62, 69-63
(to) harden 69-61
hare 33-18
harmattan 63-26
harmattan season 68-116
harvest season 68-118
hat 18-9
(to) hate 53-72,53-73
hatred 53-74
(to) have 71-5
(to) have (done) 70-14
(to) have sth on one's head......ccneevsrnrerrssecenns 57-9
he/she 74-13
he/she who 74-67
(back of the) head 1-2
(top of the) head 1-3
head 1-1
head pad 57-10

headache 8-7,8-8, 8-9
headscarf. 15-40
healing 14-7
(to be in good) health 14-9
hearer 7-6
heart 5-9,53-1
heart attack 8-14
heartache 8-15
heat 69-53, 69-54
heavy 69-22
heel 4-13
height 69-41
heir 31-20
(to) help.eeeenns 44-10, 44-13, 44-15, 44-19, 44-21
help 44-11, 44-12
helper 44-14
hemp 39-42
herbalist 14-13
(right) here 74-70,74-71
here 74-69
hereabout 74-69
(a kind of) herring 36-9

herring

(reply to Y'ahyia, Y'ahyia-oo!) Hi!..

hiccup 6-16
(to) hide 57-39,57-40,57-41
high 69-41
hill 65-1
him/her 74-13
hind end 61-2
his/her/its share 74-18
his/hers/its 74-17
(to) hit 60-17
(to) hit with the fist...oeessneerrsneeenns 60-22,60-23
hoe 40-17
(to) hold 57-3,57-4,57-5,57-6
(small) hole 67-22
hole 33-27,67-19
holiday. 68-54
home 24-1
(to be) honest 69-102
honest person 69-104, 69-105
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honesty 69-103
hookworm 38-16
horn 33-24,48-26
horse 32-8
hospital 14-10
(to feel very) hot 69-55
hot 23-9, 69-52
(of red pepper) hot 23-8
hot season 68-113,68-114
hour 68-4
house 24-2
(a kind of) housefly. 38-11
housefly 38-10
how 75-19
how many 55-80
how much 55-79, 55-80
however 75-44
human being 30-1
human character 69-162
human nature.......ooeecereennn. 69-158, 69-160, 69-164
hunchback 13-4
hundred 55-39
hundred thousand 55-58
hunger 22-14
(to) hunt 34-2
hunter 34-5
(to go) hunting 34-4
hunting 34-1, 34-3
(ina) hurry 68-131, 68-132
(to be in a) hurry. 68-134
(to) hurry up 43-78,68-133
husband 28-13
[

I 74-1
if 75-32
(to become) ill in bed 57-15
I'll take my leave! 76-21
I'm going and coming back!........ccceervmeeecrrennnne 76-19
(to) imitate....oeeeeennnne 54-8,54-10, 54-11, 54-14
imitation 54-12,54-13

immediately .......68-139, 68-140, 68-141, 68-143,

68-144, 68-145, 68-146, 68-147, 68-148, 75-12

importance 69-129
(to be) important 69-132
important 69-129, 69-131
important person 69-130
(to) IMPregnate.. ... eeesemieenens 29-1, 29-2, 29-5
in 61-18,71-5
inanimate object clitic 74-15
inanimate possessive ClitiC....eererennees 74-16
inanimate subject clitic 74-38
(to) increase 55-81, 55-82
independence 69-89
infertile woman 29-11
influenza 8-17

(to) inform

47-6,47-8,47-16

information 47-7
(to) inherit Sb's Property .....ceemnenes 31-18
INheritance ....ereereesssinenes 31-15,31-16,31-19
ink 54-43
in-law 27-39
(a kind of) insect 38-2,38-3
(flying) insect 38-1
inside 61-18
instrument 25-9
(t0) INSUlt.ceeeeerreeereenreeerene 47-84,47-174,47-175
insult 47-173,47-176
(to) interrupt 47-36
(to) intervene 42-12
intervention 42-13
iron 67-11
Islam 56-19
it 74-37
(to) itch 12-8,12-10
itchness 12-9
itchy 12-7
J

jaw 1-38
Jesus 56-11
(to) join 58-12
joke 53-21
journey 43-30
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joy 53-5,53-9
(to) jump 42-7
junction 43-104
just 75-10
K

(to) keep (one's word) 47-95
kente cloth 15-21
kettle 21-29
kidney. 5-10,5-11
(to) kill 52-25,52-26
kilometer 43-108
(to be) kind 69-83
kind person 69-85
kindness 69-84
king 51-12,51-13
kingdom 50-11,51-17
kitchen 24-28,24-29
knee 4-4
(to) kneel 4-5
(kitchen) knife 25-19
(to) knock 60-19
(to) knock on the door 24-12
(to) knock on the head 60-24
knocking 24-11
(to make a) knot 58-2, 58-3
knot 58-1
(to) know 54-7
knowledge 54-96, 54-99
kola nut 39-41
kwashiorkor 8-20
L

ladder 25-6
ladle (for SOUP) .cccoumererrrereenns 21-21, 21-22,21-23
lake 66-10
lamb 32-13
lame person 13-3
language 47-10
(to) last 68-150
(name of the) last born child (boy or girl).... 43-44
last month 68-90
last week 68-60

last year 68-100, 68-101
(to be) late 43-42,68-150
later 68-149
(to make sb) laugh 53-22
(to) laugh 53-18
laugher 53-20
laughter 53-19
(to make a) law 47-112
(to obey the) law 47-113
law 47-111
lazy 69-78
leaf. 39-55
(to) leak 46-19
(to become) lean .......crerenmeeesmeresessnsnens 69-31, 69-32
(very) lean 69-35
lean 69-30, 69-33, 69-34
(to) lean against 53-114
(to) learn 54-11
learning 54-12,54-13
leather 32-21
(to) leave 43-14,57-19
(to be) left 55-94
left 61-21
left-handed person 61-22
leg 4-1
leg (of animals) 33-26
lemon 39-49
(to) lend 49-47
(to) lend money 49-43
lending money 49-44
length 69-41, 69-42
lengthwise 69-43
leopard 33-8
leprosy 8-19
(to) let (go) 72-1,72-2
letter 54-30, 54-32,54-33
liar 47-44,47-48
(to) lick 22-9
lid 57-37,57-38
(to) lie 41-1,47-43, 47-47
lie 47-42,47-45,47-46
life 31-23,31-27,31-28
(to) light 45-5
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light 64-6

light (in weight) 69-24, 69-25
light soup 19-16
lightning 63-20,63-21
like 75-16
(to) like (sb) 53-51
(to) like (sth) 53-48
like this 75-17
liking 53-49
lime 39-48
(to draw a) line 62-13
line 62-14
lion 33-7
lip 1-28
liquor 19-36
liquor (given at K3K33K3) ..cuueeummerreeeeeesessssssnns 28-10
(to) listen 7-7
listener 7-8
(a) little 55-73,55-76
(just @) little.rreesneeesernsesesnnns 55-74,55-77,55-78
(to be a) little 55-75
little finger 3-15
(to) live e 24-36,24-39,31-21,31-22,31-26
liver 5-12
living 31-23,31-24,31-25
lizard 35-4
load 57-8
(to) loan 49-47
loan of money 49-42
locust 38-6
log 39-2,39-3
loincloth (for men and women).......ccoeuvrneeenns 15-33
loins 2-25
loner 75-26
(to be) long 69-44, 69-45
long 69-41
160 V==Y {o TN 68-127,68-128, 68-129
(very) long distance 43-55
long distance 43-54
longtime 69-82
(to) look 7-1
(to) look after 29-26

(to) look up 7-2
lord 56-3
lorry 43-84
(to) lose 57-49
(to) lose one's way. 43-81
(to be) lost 57-49
(to be) lost to 57-50
louse 38-18
(to) love 53-52
love 53-49,53-53
(to) love (sb) 53-48
lover 53-50, 53-54, 53-55
(being) lovers 53-57
(to be) lovers 53-56
luck 53-14,53-16
(to be) lucky 53-13,53-15
lung 5-8
M

machete 25-22
machine 34-16
(to go) mad 9-2
mad person 9-4
madness 9-1,9-3
maidenhood 30-16, 30-19
main road 43-100, 43-101
maize 39-29
maize porridge 19-9
(to) make 71-1
malaria 8-18
male 30-3
male (of animals) 32-14
(young) man 30-6
mango 39-50
manhood 30-2,30-4
mankind 51-27
manly behavior 30-5,30-10
(young) man's behavior 30-8
many 55-71,55-72
(to) mark 62-15
market 49-22
market (place) 49-23
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market day 49-27

marriage 28-2
married person 28-3
(to) marry 28-1
marsh 66-11,67-17
(to) mash (in awi!lwa/aputd-wilwa) ............ 60-30
master 50-46
mat 25-1
match 45-14
mathematics 55-65
(member of) matrilineal lineage.......c.c.ceeeeevenn. 27-58
matrilineal lineage 27-57
matter 73-2
mattock 40-20
(reply to Muk3!) May God go with you!........ 76-18
me 74-1
meal 19-1
meaning 47-140,47-141,47-142
(to) measure 55-99
meat (of animals) 19-20
meat (of animals, human beings) .......ccccouuueees 19-19
medicine 14-1
(to) meet 50-53
meeting 50-54,50-56
(to) melt 46-18
(to) memorize 54-1
memory 54-2
(to) mend 44-30,44-31
menses 6-28, 6-30, 6-32
(to) menstruate 6-29, 6-31
(to) mention sb's name 47-25
message 47-15,47-117
MESSENEGET wovvrrreresessssrssssssssses 47-118,47-119,49-10
metal 67-11
(to be in the) middle 61-11
middle 61-10
middle finger 3-14
midwife 29-10
migrant worker 44-9
mile 43-108, 43-109
(packed or canned) MilK....commrernmmeeesmresesnns 19-34
millet 39-30
millet/maize porridge 19-10

million 55-59
mind 53-1, 54-58, 54-62
mine 74-5
minibus 43-85
minute 68-7, 68-8
mirror 17-1
(to bring) misfortune 56-49
misfortune 56-48
(to) misstate 47-20
mist 63-9
(to) MiStaAKe vvveurererrressrereresnnees 54-51, 54-53, 54-55
mistake 54-52,54-54
(making) mistakes 54-56
mistress (of the house) 50-47
(to) mix 46-17
(to) mix in water 46-15
(to) mix in water to ferment.......coeseeenns 46-16
mole 11-7
(name of a boy born on) Monday.........c.cuueeeenn. 68-68
(name of a girl born on) Monday ... 68-69
Monday

money

monkey

(a kind of) monkey

(a kind of) monkey (small)

month

moon

morning

mortar (for pounding fufu)

mortar (for pounding oil palms) .....c.cccoueeeerennnn. 25-11
(to) mortgage 49-55
mortgage 49-54
Mosque 56-21
mosquito 38-13
mosquito net 25-26
mother 27-6,27-8
mother (in calling) 27-7,27-9
motherhood 27-10,27-13
mother-in-law 27-41
mother's brother/siSter ... 27-38
motorbike 43-88
mountain 65-1

(a kind of) mourning cloth.... 15-24, 15-25, 15-26
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mourning cloth 15-23

mouse 33-16
moustache 1-37,1-41
mouth 1-27
(to) move 43-47
(to) move one's body 43-78
(to) mow 40-11
mowing 40-12
much 55-71,55-72
mud 67-17
murder 52-27
murderer 52-28
Muslim 56-20
my share 74-6

My sympathies!76-36, 76-37, 76-38, 76-41, 76-43

N

nail 3-16
(to be) naked 15-17
naked 15-19
naked person 15-18,15-20
(to) name 29-14
(weekday) name 29-16
name 29-13
name given to show one's background.......... 29-17
naming ceremony 29-15
nape 1-45
narrow 69-30, 69-34
nasal hair 1-21
nasal mucus 1-22,1-23
nation 50-11
NALULE coovreveessrreree 69-157,69-159, 69-161, 69-163
(protruding) navel 2-19
navel 2-18
(to be) near 61-26
near 61-24,61-25
(to be) necessary 69-93
(around the) neck 1-44
neck 1-43
necklace 18-2
(to) need 69-93
needle 16-1

neighborhood 50-10

nephew (sister's son [ego: masculine])......... 27-44

nephew/niece (brother's child [ego: feminine])

27-46
(bird's) nest 37-17
nest 37-16
net 25-23
(in neg. sentences) NEVer ... 75-21,75-22
never 76-5
new 69-81
new (one) 69-80
new year 68-108
New Year's Day. 68-55
newspaper 54-34, 54-35
next month ... 68-91, 68-92, 68-93, 68-94
next week 68-61, 68-62, 68-63
next year...... 68-102, 68-103, 68-104, 68-105
niece (sister's daughter [ego: masculine])...27-45
(middle of the) night 68-17
night 68-16
nightfall 68-15
nine 55-18
nine days 68-30
nine hundred 55-47
nine thousand 55-56
nineteen 55-30
(the name of one's) ninth child.......ccorermreeenn. 55-19
ninty 55-38
nipple 2-11
no 76-4
(in neg. SeNtence) N0 ONE.....coeerrereersmeeessseseesans 74-47
(to make a) noise 64-15
noise 64-14
noisy 64-14
(inside of the) nose 1-20
nose 1-19
nostril 1-20
not to be (in) 71-6
not to have 71-6
nothing 74-63
(to give previous) NOLICE ....euereeeremreeeresssssrenes 47-17
NOW covorrerenenssseneeenes 68-139, 68-140, 68-141, 68-142
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nudity 15-16
number 55-63
0

obstacle 42-16
(to) obstruct 42-14,42-15
(to) obtain 49-12
(to be) obvious 69-148
(to) occupy (a place, rank, order) .........occcerene. 71-7
(to be) ... o'clock 68-6
Odwira 48-33
(to) offer a sacrifice 56-62
(making an) offering 56-63
(to make an) offering......eesneees 56-62,56-66
offering 56-61,56-64
offering (of Islam) 56-65
(to do) often 68-125
oil 19-31
(kernel of) oil palm 39-44
oil palm 39-43
okra 39-31
okra soup 19-15
(of things) old 69-82
on 61-14
one 55-1, 55-2
one day 68-19, 68-20
one-story house 24-3
onion 39-32
[6) 01\ 20O 75-23,75-24,75-25,75-27
(to) open 57-23,57-32
(getting an) OPPOTrtUNILY ..ceeuseeeesmsmeeessseseesanns 47-108
(to) oppose 47-83
opposer. 47-85,47-86
or 75-45
oracle 47-163
orange 39-47
(to) order 47-115,47-116
order 55-113
(in) order that 75-41
orphan 27-56
(the) other (one) 74-66
(the) other day 68-44, 68-45
our share 74-24

ours 74-23
out 61-19
out of a room 61-20
(of things) outer part 61-27
(to be) over 70-12
over there 43-53
(to) overtake 43-60,43-63
oware 48-5
Oyokoo 50-37
P

pace 4-16
(to) pack 17-24,17-25
paddle 66-33
(mental) pain 53-30
(physical) pain 8-4
(to be in) pain 8-5
(to give mental) pain 53-32
(to give physical) pain 8-6
painful 8-2
palace 51-21
palm 3-5,3-6
palm oil 19-29,19-30
palm soup 19-14
palm wine 19-37
papaya 39-46
paper 54-32,54-33
parasol 18-11,18-14, 18-15
(large) parasol 18-12,18-13
(to) pare 57-72
(to) pare (plantains, cassavas, etc.) ... 57-74
parent 27-11
parent (esp. mother) 27-12
parenthood 27-13
parrot 37-9
(to) part 60-6, 60-10
part (of a thing or a place)....ceesnereeesseeeens 61-3
(to) part from 60-12
parting 60-7,60-11
(to) pass 43-59
(to) pass away 31-4

(t0) PSS DY coveerererermrrereeeresreeeeenes

pastor

43-60, 43-61, 43-62

56-16
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path 43-102
pattern 54-9, 62-16
(to) pay 49-49
pay 49-51
(to) pay back 49-52
(to) pay for sth 49-50
(to) pay one's debt 49-50
(to) pay tax 49-58
pebble 67-4
(to) peel (corn, bananas, onions, etc.) .....c..... 57-73
(to) peep into 7-3
pen 54-40, 54-41
pencil 54-41,54-42
penis 2-28
penniless person 15-20
(to) perceive (by taste, smell, ears) .....oweenneee 7-5
(getting) permission 47-109
(to get) permission 47-107
permission 47-104
(to) permit 47-103,47-106
person 30-1
PesSO (CUITeNncCy UNIt) woceeeeeesseeeesssnenes 49-36,49-37
pestle 25-16
phlegm 1-32
physician 14-11, 14-12
physique 2-3
(to) pick up 57-44,57-45
picture 54-44
(to) pierce 60-26
pig 32-10
pigeon 37-6
pillow. 25-2
pineapple 39-45
pitiable 53-42
pitiable person 53-46
pity 53-42,53-44,53-45
(to have) pity on 53-43
place 73-3
(in) place of 44-28
plain 65-8
(to) plane 57-72
(to) plant 40-21

(to) plant (yam, COCOYAM) ..ccrermrreeemseresssseeenns 40-24

plantain 39-19
(boiled) plantain(, yam, cassava, etc.).......c..... 19-7
planting 40-22
planting season 68-117
plate 21-14
(to) play 48-1, 48-3
play 48-2
playing 48-4
(to) plead 47-101
Please! 47-122
(to be) pleased 53-4,53-8
(to) plot 58-2, 58-3
plot 58-1
(to) plough 40-15,40-16
(to) pluck 60-9
(to make a) poem 47-159
poem 47-158
point 61-1
pointing finger 3-13
poison 14-4
poisonous drug 14-5
(to) polish 17-15
(to) polish (rice, corn, etC.)..cmmreesmressrsseeenns 20-11
pond 66-10
(to be very) poor 69-99
(to be) poor 69-97
poor person 69-95
position 51-23
(to be) possessed by SOAS.......eerrereresmsirenes 56-37
possession 56-39
(to make) possible 71-4
(metal) pot 21-1

(t0) POUN .eoreeeeeerrreermseeersseeees 20-10, 60-21, 60-25
pounder 25-14, 25-15
(to) pour 57-81
poverty 69-94, 69-96, 69-98
power 71-3
(to) praise ... 47-64,47-66,47-67,47-68
praise 47-65
prawn 36-16
(to) pray (to) 56-23
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O\ S 56-22,56-24,56-25,56-27
pregnancy. 29-3
(to become) pregnant............. 29-1, 29-2,29-4
pregnant woman 29-6
preparation 17-21,17-22
(to) prepare the soil 40-13
(write @) prescription.....eesseeesnnns 14-2, 14-3
(giving a) present 49-7
(to give a) present 49-6
(to) present. 49-2
present 49-8
president 51-22
(to) press 59-8
(to) press together 59-9
(to) prevent 47-114
price 49-38
(of Christianity) priest 56-16
profit 49-56
(to) progress 61-6
(to) prohibit 47-110,47-114
prohibition 47-111
(t0) PrOMISE .eovrererreermreeerssseessnees 47-91,47-93,47-94
promise 47-90,47-92
property 31-17
prophecy 47-165
(to) prophesy 47-164
prophet 47-166,47-167
proposal 47-100
(to) propose to 47-99
(to) prosper 69-92
(to utter a) proverb 47-161
proverb 47-160
(uttering) proverbs 47-162
(to) pull 57-51,57-53
(to) pull out 57-54
(to) punish 47-54,47-62
punishment 47-63
pure 62-3,69-106
purse 15-38,15-39
(0] 10 ] s — 57-56,57-58, 60-21, 60-25
(to) push down 57-57,57-59
(to) put 57-16

(to) put (a thin thing, liquid, or a collection of

things) 57-17
(to) put (in standing State)......ereereersmirenes 57-18
(to) put aside 57-60
(to) put in 57-43
(to) put on the tOP .eeerrmseersmeressssseeens 57-34,57-35
(to) put together. 58-10
(to) put up (a wall, feNCe) ...ccumervrmreesmmrerssssessssnnns 24-8
python 35-3
Q
quantity 55-63

(to) quarrel

47-146,47-148

quarrel 47-147,47-149
queen mother 51-14
quick 68-135
QUICKIY coovevenrerremmmsssessseeensessenns 68-130, 68-137, 68-138
quickness 68-130, 68-136
quiet 64-16, 64-18
quietly 64-16, 64-18
quietness 64-17, 64-19
R

rabbit 33-18
radio 54-38,54-39
rain 63-12
(heavy) rain 63-15
rainbow 63-16
rain-fall 63-13
(long spell of) rainy s€ason......ceeeereune 68-112
rainy season 68-111
(long spell of) rainy weather ..........ccoeeerneeeenns 63-14
(to) raise 57-44,57-45
(to) raise (a child) 29-22
raising children 29-23
ram 32-15
rare 69-127,69-128
(covered in a) rash 11-3
rash 11-2
raw 20-9
(to) read 54-25
reader 54-26
reading 54-27
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(to get) ready ....eermneeesnneees 15-5,17-20,17-23

(£t0) TECEIVE. vmrrrrrrrrrsmnerssesesssnens 49-13,49-14, 49-15
recently 68-119, 68-120
(to) recover. 69-67
red 62-5, 62-6
red pepper 19-27
red soil 67-9
reddish 62-5,62-6

(to) reduce
....... 55-88, 55-89, 55-90, 55-91, 55-92, 55-93

(to) refuse 47-102
region (administrative district of Ghana)........ 51-6
regulation 47-111
(to) relax 69-74
(to) release...eesnnns 57-20, 58-20, 58-21, 58-22
reliance 53-111
relief 53-68
(to be) relieved 53-41,53-67
religion 56-29
(to) rely on . eecereeeeenee 53-110,53-113,53-114
(to) remain 43-41,43-42,55-94
(t0) reMemMDbET ....vceueereeeeeeerreserienes 54-1,54-3,54-4
(to) remind 47-18
reminder 47-19
remnant (of a whole) 55-96

(to) remove (a can-top with a can opener)..57-26

(to) remove (a cork, Can-top ). eesmeesessnns 57-24
(to) remove (a cork, lid, cover, can-top)........ 57-23
(to) rent 49-53
(to) repair 44-30, 44-31
(to) repeat 70-21,70-22
repetition 70-23
(to) replace 44-22,44-25
replacement.......ccceueeee 44-23,44-24,44-26,44-27
(to) reply 47-27,47-29,47-31
reply 47-28,47-30,47-32
reply to salutations 76-13
reproof 47-59,47-61
(to) resemble 69-133
residence 24-38
(to) respect...co. 53-105,53-107, 53-108, 53-109
respectable person 69-165

(to make sb) responsible......eenririisnens 53-115
(to) rest 6-5, 6-8
rest 6-7,55-95
resting 6-9
resting place 24-20
(to) return 43-31,43-34
(to) reveal 47-13,47-14
reward 49-51
rib 5-4
rice 39-14
rice ball 19-8
rice field 40-5
(to become) rich 69-88, 69-91
rich person 69-87
(of answers) (to be) right ....cooeveeeresrreereersirirenes 54-50
right 61-23
(to give a) right answer 54-49
right here 75-11
ring worm 11-4,11-5
(to) rinse 17-17
(to) ripen 39-71,39-72
(of sun, moon) (to) rise 43-11
river 66-1, 66-2
(a kind of) river fish.....eeereenns 36-6,36-7
riverbank 66-3, 66-4, 66-5
road 43-98
(of lion, dog, etc.) (t0) IOAT ... ceereeereerenerssreseeerens 32-4
(to) roast 20-4
rock 67-5
roof. 24-13
(inside of) room 24-17
(large) room 24-21
(open) room 24-18
root 39-54
rope 16-2
(to) rot 23-12,23-14
rottenness 23-13
rough 69-138, 69-139
round 62-11,62-12
(to) rub 17-19
(to) rub together 17-16
(to) run 43-75
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run 43-74
(to) run away 43-56
(to) run out 70-12
runaway 43-57
runner 43-77
running 43-76
(to) rust 67-13
rust 67-12
S

sack 25-27,25-28
sacrifice 56-61
(to become) sad 53-25
(to make sb) sad 53-26
salary 49-51
saliva 1-29
salt 19-25
salty 23-7
same 69-134, 69-135
(in the) same Way ......coeeenmereeesseeens 69-134, 69-135
sand 67-6
(formal) sandals 15-45,15-46
(rubber) sandals 15-47
sandals made of tire 15-48
sandy place 67-7
(to be) sane 69-114
satisfaction........ceeennn. 53-64, 53-66,53-68, 53-69
(to be) satisfied 53-62,53-65,53-67
(to) satisfy 53-63
(name of a boy born on) Saturday........ccc...... 68-83
(name of a girl born on) Saturday .......cceueee 68-84
Saturday 68-82
savannah 65-7
(to) save life 31-29
savior 31-30,31-31
(to) say 47-3,47-8
saying 47-4
scar 10-3
(to) scatter ..o 57-78,57-80,57-82,57-83
(to) scatter (a heap of Sth) ...ccesneeerisrerernnnns 57-79
scent 7-23
school 54-19,54-20, 54-21
schoolhouse 54-22

scissors 16-3

(to) scold 47-54,47-58,47-60
(to) scoop 57-69
(to) scrape 60-32
(to) scratch 12-11, 60-32
scrotum 2-29
(to) scrub 17-13
sea 66-7
(a kind of) sea fish 36-4
(to) search 7-1
seashore 66-8
seat 24-38
second 68-9
(the name of one's) second daughter................. 55-4
second person plural object ClitiC.....omreernnne 74-27
second person plural possessive clitic ........... 74-28
second person plural subject clitiC....ccoweennne 74-26
second person singular object clitic ... 74-9

second person singular possessive clitic......74-10

second person singular subject clitic......ccco... 74-8
(the name of one's) second SON .......ceeeeermurreeeerens 55-5
T <To) /= 47-170,47-171,47-172
secret between us 47-168
(to) seduce 47-41
(to) see 7-4
(to) see off 57-20
seed 39-67
(to) seek after 53-58
(to) select 57-67,57-68
self 74-39,74-40, 74-41
selfishness 69-86
(to) sell 49-17
(to) sell on credit 49-46
seller. 49-18
semen 2-33
(to) send (sb) 49-9
(to) send (sth) 49-11
(to) send a message 47-116
sending sb with a message........cn 47-117
senior 69-20, 69-21
(to) serve (God/gods) 56-28
(to) set OUt ON A JOUINEY ...reerrerereeeremsreererssesrenes 43-29
seven 55-15
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seven days 68-28
seven hundred 55-45
seven thousand 55-54
seventeen 55-28
(the) seventh day (after sb's death) .............. 68-58
seventy. 55-36
(to) sew 16-4
sewing 16-5
(to have) sexual INtercoUrse. .. mmmreenns 53-120
sexual intercourse 53-121

(having) sexual intercourse (without marriage)

53-57
(to have) sexual intercourse (without marrige)

53-56
sexually transmitted diS€ase.......ereremrerens 8-22
shade 69-58
shadow 64-11
(to) shake 57-61,57-62,57-63
(to) shake (hands) 47-33
(to) shake off. 57-76
shallow. 66-19

(to put sb to) shame

53-101, 53-104

shame 53-100, 53-103
shape ..., 69-157, 69-159, 69-161
(to) share 49-2
sharp 69-70
sharply 69-71
(to) shave 17-5
shaven head 17-9
sheep 32-12
sheepskin 32-22
shellfish 36-10
shin 4-6,4-7
(to) shine 64-4
(of things) shiny 64-2, 64-3
ship 66-30
shirt (with collars) 15-28
(to) shiver 57-61
shop 49-28,49-29
(to do) shopping 49-24
shore 66-4, 66-5
short 69-46

short pants (for men and women) ........ccceeueee 15-36
short person 69-47
shortcut 43-106
shoulder 2-6
(to) shout 32-4,47-55
shout 47-56
(to) shout at 47-57
shovel 40-19
(to) show 47-134
(to) show the way 43-99
shrimp 36-16
(to) shun 56-55
(to be) shy. 53-105
shyness 53-106
side 2-20,2-21
silver. 67-15
(to) sing 48-9
singer 48-11
singing 48-10
(to be) single 28-23
single life 28-22
(to) sink 66-25,66-26
(elder) sister 27-28
sister 27-25
(to) sit 42-2,42-4
(to) sit down 42-3
situation 43-40,69-163
six 55-13
six days 68-27
six hundred 55-44
six thousand 55-53
sixteen 55-27
(the name of one's) sixth child.......cccomruermrreenn. 55-14
sixty 55-35
skin 2-5
skin (of fruits, vegetables)......eereeeerenns 39-8
(long) skirt (for WOmMen) ......ccceeeeenmeeessseseennns 15-32
sky 63-1
(to) sleep 41-1
sleep 41-2
sleepiness 41-4,41-5
(to be) sleepy 41-3,41-6
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sling 34-11
slippery 69-140
slow 69-78, 69-79
slowly 69-76, 69-77, 69-78
(to be) small 69-17
(very) small 69-16
small 69-15
small stick 17-10
(to) smear 17-19
(to give off esp. bad) smell .....oeeeeenrrecerrneeenns 7-13
(to give off good) smell.......ccveeerrrrerceerene 7-25,7-26
(to give off) smell 7-12,7-16
(to) smell 7-11, 7-15, 7-18
smell 7-10,7-17
(esp. bad) smell 7-14
(to) smell bad 7-20
(to) smell good 7-24
(to take a) smell of 7-9
(to) smile 53-24
(long) smock (for men) 15-30
smock (for men) 15-29
(to) smoke 20-4, 20-5
smoke 45-4
(to) smooth 69-141, 69-143
smooth 69-142
(a kind of) snail 36-14
(large) snail 36-15
snail 36-13
snake 35-1
(to) sneeze 6-18
sneeze 6-17
snivel 1-23
(to) snore 41-10
snore 41-9
so 75-18
(to make sb) sob 53-36,53-37
(to be) sober 22-25
soft 69-72,69-73
soil 67-8
soldier 52-18
sole of the foot 4-14
some 74-57
somebody 74-46

someday 68-51, 68-52, 68-53
something 74-56,74-58
sometime 68-50
sometimes............ 68-121, 68-122, 68-123, 68-124
somewhere 74-78
son 27-19
song 48-8
son-in-law. 27-40
sore 10-1
(I'am) sorry! 47-122
soul 56-42
soul (of human beings) 56-41
(to make a) sound 64-12
sound 64-13
soup 19-12
soup pot 21-2
(to) sour (from getting bad) .......ccreeeeeersursrenes 23-11
(to) sow 40-21,40-23
sowing 40-22
space 43-97
(to be) spacious 69-38
spacious 69-37
spade 40-19
(a kind of) SPArrOW ....cceeeesmeesssssseeens 37-11,37-12
spatula 25-17
(to) speak 47-3,47-9
(to) speak against 47-84
(to) speak to 47-124
speaker 47-12
spear 34-14
speech 47-10,47-11
(to) spend (money) 49-34
(to) spend (time) 68-151
sperm 2-34
spider 38-8
(to) spill 57-80
spirit 56-40

spirit (of human beings and gods)

spirit (of human beings).......oceeens

56-43

............... 56-42

spirit of a god 56-32
spirits 19-38
(to) spit 6-4
spit 1-31
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(to) split 60-5
(to) spoil (a child) 29-27
spokesman (for the King).....cccoeeeemereersssnenes 51-20
spoon 21-19
(to) spread 57-29,57-32
(to) spread oUt.....ccmmrerermseeens 57-30,57-33,57-82
spring 66-12
(to) sprinkle 57-83
(to) sprout 39-63
SQUATE MEASULES cooorrrmsersssrrsserssssssesssseess 69-39, 69-40
(to) squat 42-5
(to) squeeze 46-10,46-11
stadium 48-39, 48-40
stalk 39-1
(to) stand 43-38
(to) stand still 43-39
(to) stand up 42-1
(to) stand watch 44-29
star 63-8
(to) stay 24-36
(to) steal 49-59, 49-63
stealing 49-64
steam 46-7
(to) step in 42-12
(to) step on 42-10,42-11
(a kind of) stew, 19-18
stick 39-7
(to) stink 7-21
stink 7-19
stinking 7-19
stinking fish 19-22
stomach 2-16, 2-17
stomach (of animals) 33-25
stomach disease 8-10
stomachache 8-11,8-12
(small) stone 67-3
stone 67-2
(king's) stool 51-17
stool 6-23,25-5
stool for queen mother 51-16
(to) stop 70-15
store 49-28,49-29

storm 63-17
story 47-152
storytelling 47-155
stout 69-69
stout man 30-9
(to be) straight 59-5
straight 59-6
(to) straighten 59-5
stranger 50-43
stream 66-6
strength 69-64
(to) strengthen 69-67
(to) stretch out 57-52
(to) stride over 42-9
(to) strike 60-21
string 16-2
(to) stroll 43-67,43-68,43-69
stroll 43-66
(to be) strong 69-65, 69-66
strong 69-63
strong person 69-68
(to) struggle 52-29
struggle 52-30,52-31
student 54-17,54-18
(to) study 54-15
study 54-16
stump (of a tree) 39-4
(to) succeed 54-113,69-91
success 54-112
such 75-17,75-18
(to) suck 22-10,22-12
(to) suck (out) 22-11
(to) suckle 2-9
(to) suckle at the breast 2-10
(to) suffer 54-90
suffering 54-91
sugar 19-26
sugarcane 39-18
(to) suit 15-2
(to be) suitable 69-133
sun 63-2
(name of a boy born on) Sunday .......cseeer 68-86




(name of a girl born on) Sunday.......ccccouuveernrene 68-87
Sunday 68-85
sunrise 63-4
sunset 63-5
sunshine 63-3
(to) support 44-16
support 44-17
supporter 44-18,47-79
(on the) surface 61-28
surface 61-27
(to) surpass 75-59, 75-60
surprise 53-77,53-78
(to be) surprised 53-76
(to) swallow 22-8
(to) sweat 6-21
sweat 6-20
(to) sweep 26-3
sweeping 26-4
sweet 23-1,23-4,23-5

(a kind of) sweet potato

39-26, 39-27,39-28

sweetness 23-2
sweets 23-3
(to) swell 59-10, 59-11
swelling 11-6
(to) swim 66-35, 66-37
swimming 66-36
(to) swing 57-63,57-64
sword 25-21,25-22
sympathetic person 53-47
sympathy 53-44,53-45
T
table 25-3
tail 32-23
tailor 16-6, 16-7
(to) take 49-66
(to) take a picture 54-47
(to) take off (one's clothes, hat, shoes, etc.).....c......
15-10,15-11
(to) take off (toga) 15-13
(to) take place 70-25
(to) take sb's Place ..reeenmmsersseseesssnnns 44-22,44-25
taking a picture 54-48

(to) talk 47-9
talk 47-152
(to) talk about 47-153
(to) talk into 47-39
(a kind of) talking drum.......... 48-17,48-18,48-19
(to be) tall 69-44
tall 69-41
taste 23-2
tasty 23-1
tax 49-57
(to) teach 47-134,47-135
teacher 47-136
(to) tear 60-9, 60-13
tear 1-15
(to) tear into 60-10, 60-14
(0] LT KT — 48-34, 48-35, 48-36, 48-38
teasing 48-37
telephone 54-36
television 54-37
(to) tell 47-6,47-8
(to) tell a folktale 47-157
(t0) tell @ StOrY..rerereeeerrererssesesanns 47-153,47-154
ten 55-20
ten days 68-31, 68-32
ten thousand 55-57
tendon 5-7
(the name of one's) tenth child.......currrrreenn. 55-21
termite 38-24
termites’ nest 38-25
testicle 2-30, 2-31, 2-32
(to be the) ..th 55-110
than 75-59, 75-60
(to) thank 53-95
(reply to Wu tirf fikwa!) Thank you!........... 76-35
Thank you! 53-96, 76-27
thanks 53-97,53-98
that 74-50, 74-68, 75-33
that thing 74-51
that time 68-3
that which 74-67
the 74-50
theft 49-62
their share 74-36
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theirs 74-35

them 74-31
then 68-142,75-34
there 74-72
(right) there 74-73,74-74
thereabout 74-72
therefore 75-39, 75-40
these things 74-52
they 74-31
(to be) thick 69-26
thick 69-9, 69-22, 69-27
thief 49-60, 49-65
Thief! 49-61
(inner) thigh 4-3
thigh 4-2
(very) thin 69-35
(9311 o OO 69-30, 69-33, 69-34, 69-36
thing 73-1
(to) think 54-57,54-61
(to) think about............ 54-59, 54-60, 54-63, 54-64
(the name of one's) third daughter.......cccccceo.e 55-7

third person/animate plural object clitic ..... 74-33

third person/animate plural possessive clitic..74-
34

third person/animate plural subject clitic... 74-32

third person/animate singular........... 74-15,74-16

third person/animate singular subject clitic74-14

(the name of one's) third SON.......ccevsmerersnecenns 55-8
thirst 22-15
thirteen 55-24
thirty 55-32
this 74-48, 74-49
this month 68-89
this thing 74-51
this time 68-2
this very day 68-42,68-43
this week 68-59
this year 68-99
those things 74-52
thought 54-58, 54-62
thousand 55-48
thread 16-2

three 55-6
three days 68-23, 68-24
three hundred 55-41
three thousand 55-50
three times 55-62
(to) thresh 20-10
threshold 24-9
(inside the) throat 1-47
throat 1-46
(to) throw 57-46
(to) throw away (a single thing)........cnnenes 57-47
(to) throw away (material or more than two
things) 57-48
(to) thrust 60-25
thumb 3-12
thunder 63-18
thunderstorm 63-19
(name of a boy born on) Thursday.......ccccooueees 68-77
(name of a girl born on) Thursday ..........ccc..... 68-78
Thursday 68-76
(to) tickle 17-3
(to) tidy up 26-7
(to) tie together ....eermereeerninnnes 58-5, 58-6, 58-14
(to) tie up 58-6, 58-8, 58-9
tiger nut 39-17
(to) tighten (with screw etc.) .oeereeermsneseeenens 59-9
(dried) tilapia 19-23
(to) tilt 59-2,59-3
time 55-60, 68-1
(to be) tired 12-5
to (a place) ....... 75-53, 75-54,75-55, 75-56, 75-57
(chewing) tobacco 39-40
tobacco 39-38,39-39
tobacco leaves 39-37
today 68-41
toe 4-12
toga 15-8
(to go to the) toilet..... 24-23, 24-24, 24-25, 24-26
toilet 24-22
toilet room 24-27
tomato 39-35
tomorrow 68-39
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tongue 1-33

tool 25-8,25-9
tooth 1-34
tooth ache 8-13
top 61-12,61-13,61-14
tortoise 35-7
(to) touch 57-1,57-2
town 50-4
townsman 50-6
townsman (of particular town) ... 50-7
(to) trade 49-24
trader 49-26
trading 49-25
train 43-86
trap 34-16
(to) treat a wound 14-8
tree 39-1
trial 42-16
tribal mark 10-4,10-5,10-6
tribe 50-12,50-13
triplet 27-55
(to) trouble......53-32, 54-75, 54-78, 54-79, 54-80
trouble .....ccccu.... 54-82, 54-84, 54-86, 54-88, 54-89
(to be) troubled............. 54-81, 54-83, 54-85, 54-87
troublesome person 54-77
trousers (for men and women).......ccoeeeseeenns 15-37
true 47-49,75-3
truly 75-3,75-4
trunk (of a tree) 39-5
truth 47-49,47-50
tsetse fly 38-12
tub 21-25
tuberculosis 8-21
(name of a boy born on) Tuesday.....ccowceeeee 68-71
(name of a girl born on) Tuesday .........cccceevenn. 68-72
Tuesday 68-70
(to) turn 42-19
(to) turn around 42-17
(to) turn on the tap 46-3
(to) turn one's back 42-20
(to) turn one's head 42-18
(to) turn upside down 57-75
twelve 55-23

twenty 55-31
Twi (name of a language) .....coreeeresreeeeerennnns 50-15
Twi language 50-16
twice 55-61
twin (boy) 27-47
twin (girl) 27-48
(child after the) twins 27-53
(child who comes after the child born after the)
twins 27-54
(elder of the) twins (DOY) .ccrerrmeeeesmerersseeeenns 27-49
(younger of the) twins (bOY)....ccccereeerermsrrenes 27-51
(elder of the) twins (girl)
(younger of the) twins (girl) ....cemeeerrneeeenns 27-52
(to) twist 59-7
two 55-3
two days 68-21, 68-22
two hundred 55-40
two thousand 55-49
(more than) two-story house......oemseeesnnes 24-4
U
ugly 69-123
umbrella 18-11
(maternal) uncle 27-35
under. 61-16,61-17
underpants (for men) 15-34
underpants (for women).....m. 15-35
undershirt (for men) 15-27
(to) understand 54-23,54-24
(t0) UNAIESS .oovvvrvrsvssmssssssssssssenes 15-12,15-14, 15-15
(to) unfold 57-27,57-28
(to be) unintelligent. 54-110
union 58-13, 58-15, 58-16
(to) unite 58-12,58-14
unity 58-13, 58-15
unmarried person 28-24
unripe 39-70
(to) untie 58-20
1003151 R 75-54,75-55,75-56,75-57
up 61-12
(to) uproot 57-55
urinary bladder 5-15
(to) urinate 6-26, 6-27
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urine 6-25
us 74-19
(to) use 75-58
\Y

vacancy 69-153
vacation 47-105
valley (with or without water).......reessnees 65-2
valley (with water) 65-3
vehicle 43-83
vein 5-7
veranda 24-16
very much 75-5, 75-6, 75-8
vicinity 50-8, 50-9
victory 52-19
village 50-1, 50-2
villager 50-3
visiting bride's parents 28-9
voice 47-1
(to) vomit 12-1
vomit 12-2
(to) vote 51-24
voting 51-25
w

waist 2-24
(to) wait 50-61
(to) wake up 41-11
(to) walk 43-64
walk 43-65
(to) walk around ......eeeesseessnens 43-70,43-71
walking around 43-72,43-73
walking stick 18-16
wall 24-7
(to) want 53-48
() /2| SH— 52-3,52-6,52-8,52-10, 52-11
war 52-2,52-5,52-9
(of food etc.) warm 69-56
(to) warm up 20-7,20-8
(to) warn 47-144
warning 47-143,47-145
(to) wash 17-13

(to) wash (clothes) 17-14
(cold) water 46-5
(hot) water 46-6
water 46-1
(a kind of) water snail 36-12
wave 66-9
way 43-97
we 74-19
weak 69-72,69-73,69-79
(to) weaken 69-74, 69-75
wealth 69-89, 69-90
weapon 52-16
(to) wear 15-3
(to) wear (toga) 15-9
weather 63-1
(to) weave 16-8
wedding ceremony........eeereee 28-4, 28-5, 28-6
(name of a boy born on) Wednesday .............. 68-74
(name of a girl born on) Wednesday............... 68-75
Wednesday 68-73
(to) weed 40-11
weed 39-13
weeding 40-12
week 68-57
(a) week from today 68-66
(to) weep 53-33
(to) weigh 55-97,55-99
weight 55-98, 69-23
(to) welcome 76-24
Welcome! 76-23
(to go) well 54-111
Well onisisssinns 46-4,75-5,75-6,75-8,76-6
Well done!....cersnnssininns 76-45,76-46,76-47
west 63-28
(to) wet 46-9
(for) what 75-31
what 74-54, 74-55
what day 68-49
what month 68-96
what time 68-5
what week 68-65
what year 68-107
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when 68-49, 75-46
where 74-68, 74-75
whether 75-33
WHICH wooveeeeeeerecesseine 74-53,74-59,74-68,74-75
which place 74-76,74-77
(to) whip 60-18, 60-20
whirlwind 63-23
whisker 1-41
(to) whisper in sb's ear 47-23
whistle 48-27
white 62-3,62-4
white clay 67-10
white hair 1-5
white person 50-41
who 74-42,74-68
Who? 74-43
whole 55-69
whom 74-42
whose 74-42,74-44
whose share 74-45
why 75-29,75-30
wicked behavior.......nee. 56-50,56-51,56-52
wicked person 56-53,56-54
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